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Valam i az indiskrécióról.
B u d a p e s t ,  január 24.

(V.) Nem szeretem a képmutatást; sem 
az ellenzékit, sem a kormánypártit, még ke
vésbé a pártközit. A közéletben a követke
zetlenséget sem tudom szívelni, kivált a nyil
vános cselekedetekre alkalmazott erkölcsi mér
tékek tekintetében. S ezeknél fogva erősen 
furcsállom a képviselőházban ma történteket. 
Avagy nem furcsa-e, hogy azt az indiskréciót, 
melyet egy bécsi lap a kormánynak s a sza- 
badelviipártnak egy háziügyében követett el, 
nem a közvetlenül érintett tényezők valame
lyike, hanem a néppárt leaderje vitte be a 
közvádló szerepében a parlamenti vitatkozásba. 
Hogy a Neue kreie Presse leleplezései orszá
gos ügyet érintettek, az kétségleien; s érte- 
nők tehát, ha az ellenzék a bécsi lap 
közlésinek meritumát tette volna szóvá, 
igy vagy amúgy bírálva a szabadelvüpártnak 
az előzmények után történt egységes állás
foglalását. A kormány és a többség ez eset
ben sikra szállott volna igazaiért s az érvek 
eme csatája méltó megnyitása lett volna a 
katonai javaslatok ügyében induló nagy par
lamenti küzdelemnek. Ámde Rakovszky István 
nem ezt cselekedte, hanem a közerköics ne
vében megvádolt egy újságírót olyan indiskré- 
cióért, amelyet az nem az ellenzék rovására, 
hanem a kormány s a szabadeivüpárt egy 
része hátrányára követelt el. Vádja éles, sőt 
kíméletlen volt, ami nem baj. De mar az 
baj, hogy elfogult-is--volt. Mert irgalmatlan 
ostromának egész súlyát nem arra zúdította, 
aki a leleplezés anyagát az újságíróval kö
zölte, hanem arra, aki — mint azóta már 
kiderült — a hozzá tiutességes utón eljutott in
formációt hivatása szerint a nyilvánosság elé 
vitte.

Hogy minek minősítendő a bécsi lap

hasábjain napvilággá bocsátott közlés, arról | 
most ne szóljunk. Taglalhatjuk majd tüze
tesen e kérdést akkor, ha a bevádolt újságíró 
hírforrása jelentkezik. Maga az újságíró meg
tette azt, amit nehéz helyzetében tehetett: 
közölte a hozzájutott információ származását 
két oly kiváló gavallérral, akinek becsületdol
gokban feltétlenül helyes ítéletéhez szó sem 
fér, tudniillik gróf Csáky Albinnal és Gajári 
Ödönnel. Ez az eljárása szakasztott olyan, 
mint amelyet Rakovszky István követett, midőn 
az Adria-vitában a Ház színe előtt egy kor
mánypárti képviselő bizalmas közlésére hivat
kozott s kulforrását a diskréció okából a nyil
vánosság előtt meg nem nevezhette. Rakovszky 
akkor felkeresett két úriembert s becsületszó 
alatt közölte velük a tőle nyilvánosan szá
múnkért nevet. Ugyanezt cselekedte ma Singer 
Zsigmond, a bécsi lap budapesti levelezője. A 
két ur közül, akihez Rakovszky fordult, az egyik 
politikus, a másik hírlapíró volt. A Singer 
Zsigmond választotta két gentleman közül 
szintén államférli az egyik s újságíró a másik. 
S azt sem kifogásolhatja Rakovszky, hogy 
Singer Zsigmond a saját politikai táborának 
két tagjához fordult; mert hiszen ama hasonló 
helyzetben ő is Kaas Ivort és Szentiványi 
Árpádot szemelte ki titkának letéteményeseiül, 
nem pedig báró Bánffy Dezsőt és gróf Tisza 
Istvánt. íme, a bevádolt ujságiró, becsületét 
keresvén, kipróbált nyomokon halad: a Ra
kovszky István által ugyanilyen helyzetben 
követett eljárást ismétli meg. Lehet-e Ra
kovszky István urnák a bevádoit hírlapíró 
rehabilitáló lépései ellen valami kifogása? Az 
eredmény pedig az, hogy ama két közbecsü- 
lésben álló és feltétlen erkölcsi közhiteit 
élvező férfiú a nyilvánosság szine előtt azt 
jelenti ki, hogy Singer Zsigmond az Apponyi- 
féle memorandum tartalmához semminemű 
■visszaélés utján nem jutott. Vájjon ezek

után fenn fogja-e tartani Rakovszky István 
s az ő kifakadásait éktelen tetszéssel ki
sérő kórus amaz igazságtalan és kíméletlen 
vádakat, amelyekkel egy tetőtől-talpig tisztes
séges embert s hazánk nemzetközi reputá
ciója körül gazdag érdemű, kiváló publicistát 
illetett? Elhamarkodott vádjuk erkölcsi halál- 
ítélet akart lenni amaz ujságiró ellen; s ezt 
az ítéletet meghozták a vádlott meghallgatása 
nélkül. Rakovszky István úgy viselkedett, mint 
a középkor néppárti leaderjei: a nagyinkvizito- 
rok. Szereplése szakasztott olyan volt, csak a 
vérvörös köpenyeg hiányzott róla. Eretnek
séggel vádolt valakit s azonnal intett is, hogy 
dobják a vádlottat a lobogó máglyára. Útköz
ben pedig a vádlott bebizonyította ártatlansá
gát. Vájjon mitévő lesz véle ezentúl a szent 
inkvizíció?

Most pedig térjünk át a bevezetésben jel
zett két théniára: a képmutatásra s az indis- 
kréciók erkölcsi megmérésében való követke
zetességre. Idejegyzek hamarjában néhány 
előző esetet, időbeli sorrend nélkül, ahogy 
épp eszembe jutnak.

A miskolezi királyhadgyakorlatok után 
egy ellenzéki lapban napvilágot látott egy vég
zetes fontosságú diplomáciai távirat, amelyet 
ő felsége Miskolczról küldött az orosz cárnak. 
Mi volt e távirat közzététele? Legalább is 
indiskréció, ugyebár? No-, ugyanaz az ellen
zék, mely ma Singer Zsigmond cselekvését a 
legenyhébben orgazdaságnak minősítette, be
vitte c távirat ügyét a parlamentbe s kemény 
vitát fűzött hozzája. De nem azért ám, hogy az 
indiskréciót megbélyegezze, pedig e távirat köz
lése könnyen zúdíthatott volna nemzetközi bo
nyodalmakat is az ország nyakára — óh nem, 
hanem azért, hogy a külpolitika iránya miatt 
vádat kovácsoljon belőle a kormányzat ellen.

Másik eset. A földmivelésügyi miniszté
riumból eltűnik egy fontos akta: egy ren

T Á R _ 0  A  

A tenger.
A levegőben már suhanni érzem 
Nyíló mimózáit illatát;
A nap már hosszabb s tiszta fenyő délben 
Valami kedves meleget is ád.
Noktek talán korán meg, oh de bonnem 
Titokzatos érzésok lengenek.
Ez a tavasz 1 . . .  És nyughatatlan lelkem 
Egy sovárgő, mély vágytól mogremeg.

Honnan tudia a vándorló madárka,
Hogy néki szálló), vándorolni kell? 
Akkor még napfény tűz le a határra, 
Virág játszik az est szellőivel.
Es mégis száll . • . Röpíti könnyű szárnya 
A napfényes, virágos föld lölött.
Öröklött Ösztön űzi déli tájra,
Amint belém is messzi Délnek álma, 
Vándorló fecskék lelke költözött.

Úgy hív a tenger! A kék, a magános,
A véghetetlen, messzi Óceán,
Amely felett ct^k szellők árja szálldos 
És csak az égbolt tündököl le rám. 
Partját nem látni, ringó suttogása 
Idegen földok távolába vesz.
Mi lehet túlnan, ott a másvilágba? 
Pillantásom hosszan elrévodez.

Mi lehet túlnan?
Ahol tiszta ójen, 

Mint egy léggömb, izzó, piros szintben 
Fölkel a hold. . .  Oly nagy, oly óriási, 
Amilyennek talán sohase látni 
A földi partokon.
Nézem. . .  Úgy álmodom ..
8  amint a hold száll íöl az égi boltra, 
Biborszino leolvad és ragyogva 
Ezüstös lesz a tengor és az ég . 11 
A mormoló, tojtelmcs messzoség 
Ezernyi pikkelyt ringat csillogóan,
Mintha a súgó, szerelmes babokban 
Bollőleányok haja tündökölne 
Sellőfiukut csábitva gyönyörre.
Egyszerié csak éles fütty sír az éjben 1 1 i 
Az őrszem !.... Es, mint álomvár, sötéten, 
Lélekzete már messze hallható,
Közéig felénk egy idegen hajó.
Útja fényes, mély ívet vág az árba,
Es az árbocra fölrepül a lámpa,
8 a kormány mellől némán bámul át 
Egymásra két idegen, jó barát,
Kiket egy pálya gyönyörű szerelme 
Csak egy rövidke percro 
Hozott össze nagy, niosszi tengerok re 
8 kik, mint árnykép, löpüluek cl suhanva, 
Keletre egyik, a másik nyugatra 1

P ásztor Árpád.

A hol a pénz nem isten
—  R E G É N Y  —

i r t a :  J Ó K A I M Ó R

(36) ---------

Ez még jobban határozott. Nem állunk út
jában a boldogoknak.

Tehát mcDyegző lesz a gejzir szigetén.
Ámde ahhoz előkészületek kellenek. A oo- 

pulatióboz kell egy patriaroha, aki az eljegyzett 
párt a közönség előtt kihirdeti; ugyanaz a há
romszori kihirdetés alól dispenzálja. Násznagy, 
örömanya, nyoszolyó, vőfény mind készen áll. A 
kelengye is összekerül. A menyasszony kap a 
Donnától esküvői köntöst; noki már nincs rá 
szüksége, a vőlogóny egész parádéba öltözik a 
Capitano fiatalkori tengerész-kabátjában, arany- 
zsinóros sipkájában. Minden meglesz, ami a csa
ládi boldogsághoz elő van Írva az ó-világban. 
Talán még majd nászutaeást is lőhet tartani? 
Hová? Merre? Ki tudhatja? Ez igy szokás. A 
vőlegénynek van egy ladikja, egy csónakja, egy 
hálója, meg egy szigonya, a menyasszonynak meg 
egy gunyhója. Aztán ez az egész sziget is az 
övék, haereditario fűre van joguk ypszilonnal írni 
a noyüket.

Igaz, hogy ez a Eziget egy paradicsom. Osztja 
bőven az áldásait az Isten teremtéseinek, kiket a 
vaksors idehozott.

A szüret hónapja csupa örömnapből áll.

Lapunk mai száma huszonnégy oldal.
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delet fogalmazványa, mely tekintettel a ha
zánkban is mutatkozó takarmányhiányra, bi
zonyos naptól fogva életbelépteti a takarmány- 
kiviteli tilalmat. Az eltűnt akta napvilágot 
lát — ismét tgy ellenzéki újságban. Az idő 
előtt való közlés rengeteg károkat okoz az 
országnak, mert az üzérkedést rászabadítja 
az amúgy is gyér takarmányanyagra. A mi
nisztérium meg akarja toroltatni ezt az in- 
diskréciót, feljelentést tesz a bíróságnál s 
a vizsgálóbíró elmegy az illető szerkesz
tőségbe, hogy házkutatást tartson. Másnap 
az ellenzék háborogva viszi be az esetet a 
parlament vitájába. Talán az indiskréció 
miatt zudul fel? Talán a lapot vádolja azzal, 
hogy súlyos károkat okozott az ország gazda
sági érdekének? Óh nem, az ellenzék nem 
ezért csinál leírhatatlan parlamenti viharokat. 
Hanem leszidja a kormányt, leteremtettézi a 
bíróságot s az ország szine előtt a közhata
lom ellen vádat emel — a sajtószabadság el- 
tiprása miatt.

Van ám még eset más is, cifrább is. A 
belügyminiszter asztaláról ellopnak egy leve
let, azt a hírhedt levelet, mely a gróf Széchenyi 
Pál kaposvári választására vonatkozott. Ez a 
levél is napvilágot lát — vájjon hol? Tiszta 
sor, hogy megint egy ellenzéki lapban. Az 
ellenzék ebből is kázust csinál a parlamentben. 
Talán az indiskréciót ostorozza valahára ? Talán 
lándzsát tör ama kétségbeejtő erkölcsi sülyedés 
ellen, mely politikai pártcélok kedvéért még a le
véltitok szentségét is feláldozza? A levélhez 
fűződő vita során hallhatók voltak iiyes kifa- 
kadások is. De nem az ellenzék soraiból, — 
oh nem, hanem a kormánypárt pailjairál. És 
mi volt erre az ellenzék válasza? (A históriai 
igazság kedvéért iderovom, hogy mindahárom 
esetben az akkori nemzeti párt is része volt 
még az ellenzéknek.) Hát az volt az ellenzéki 
felelet, hogy aki tette, jól tette; mert indiskréció 
ide, indiskréció oda, a fődolog a választások 
tisztasága s az alkotmányos élet szeplőt- 
lensége. S az ellenzék akkor hónapokon 
át rágódott emez indiskréció koncán s 
fenét se törődött azzal, hogy ki volt a tolvaj 
és ki az orgazda.

Azt mondhatnák mindezekre, hogy igen 
ám, de az itt felsorolt esetekben az indiskré
ció mindig magyar lapban látott napvilágot, a 
mostani esetben pedig az árulás abban áll, 
hogy magyar közügyekről osztrák lapba küld
tek leleplezéseket. Nohát, tudunk mi erre is 
kádenciát, még pedig a közelmúltból. Azt az

A menyegző ünnepére az ujbor is kitorr. 
Minden készen lesz a lakodalomhoz.

Azonban a paradicsomnak plágái is vaunak.
Az ősz, a szüret, a gyümülcsérés, a kuko- 

rieatörés, a burgonya-, az ignámeszedés együttjár 
a kínzó állatvilág fölébredésévél.

Fellegként omlik alá a muszkitósereg a 
völgyre. Szúnyog, muslica, zanzáro öli, marja, 
szipolyozza az emberi lajt. A föld mélyéből eiő- 
timadnak a skorpiók, a százlábú skolopendrumok, 
a nádasokból a repülő poloskák, miknek a bűze 
dögvészszel vetekedő. Ezek magukkal hozzák a 
ghekkókat, a denevéreket, repülő-kutyákat, amik 
e férgeket emésztik: seregestül jönnek a békák 
a terített asztalhoz, vartyogva, kuruttyolva, be
hatolnak a szüreti kunyhókba, rémitik az alvó 
hölgyeket. A vámpír üldözi a ghekkót, a ragadós 
laipu gyíkot; a bagoly verekedik a röpülő mókus- ! 
sah A Donna kunyhója előtt strázsát áll a fóka: i 
az állja útját békának, kígyónak, felfalja vala- í 
mennyit. Es én rakom a száraz ignámokévéket a ' 
lobogó tűzre. — Ez a paradicsomi élet 1

Ezen akartunk mink kelten a Buffóval 
segíteni.

A tnorotvdk világa.
A szüret ideje végét járta.
Én egészen kibékültem a Ruffóval.
O közölte velem, hogy a legközelebbi napok

ban bekövetkezik az esőóvad. Ez a Délvidéken a 
tél, az ujesztondő. Eltart hat hétig. Az alatt a 
féldmivesnek pihenése van. Még a barom sem jár 
legelni, túrni.

Mielőtt ez évszak beállítana, aminek köze

esetet gondoljuk, amikor egy feketesárga kle
rikális bécsi lapban egy nagy szerepet játszó 
magyar ellenzéki politikus a választási kassza 
elsinkófálásával vádolta báró Bánffy Dezsőt. 
S ha nem csalódom, hát a inai viharban 
ennek az ellenzéki politikusnak is hallható 
volt a hangja azok között, akik a Neue Freie 
Presse budapesti levelezőjét hazaárulás címén 
agyon akarták dorongotok

Nem szedünk elé több esetet az iszá- 
kunkból, pedig bőven lellenék még belőle. 
Tisztelt olvasóink kegyeskedjenek immár ve
lem együtt konkludálni.

I. Az indiskréció, ha ellenzéki lap követi 
el, tisztességes és hazafias dolog; ellenkező 
esetben pedig becstelenség és hazaárulás.

II. Ha valamely ellenzéki indiskréció az 
ország legvitálisabb érdekeit teszi kockára, a 
kormány meg se merjen moccanni, mert 
mihelyt a tolvajt vagy orgazdát keresi, a 
sajtószabadság szent elvével jő összeütközésbe. 
Ellenben, ha az indiskréció elkövetője nem 
ellenzéki újságíró, akkor pálcát kell törni 
fölötte is, rajta is, polgári becsülete pedig 
közprédájává lesz a rögtönitélő inkvizíciónak.

III. Az eddigi gyakorlat szerint ilyen kon
klúziókra kellene jutnunk. Mi azonban egészen 
másfelé konkludilunk. Szerény véleményünk 
az lenne ugyanis, hogy aki indiskrécióval vádol 
másokat, annak erre kettős jogcímet kell ki
mutatnia : azt, hogy a történt indiskréció neki 
okozott kárt, továbbá azt, hogy az indiskréció 
elítélésében soha sem kereste a maga érdekét, 
hanem mindig az igazságot.

Punktum.

A második előjáték.
B udapest, január 24.

Az e'ső előjáték szerdán volt, mikor a ka- 
tooui javaslatok Dapirendretüzése fölött kellett 
határozni. A második előjáték ma volt, mikor a 
katonai javaslatok már napirenden voltak, de 
tárgyalni nem lehetett. S nincs kizárva, hogy 
lesz még harmadik, negyedik és ötödik előjáték 
is, az esetleges közjátékokról nem is szólva.

Néppárti képviselő mondta az ülés előtt:
— Most másként dolgozunk, mint azelőtt. 

Nem akkor kezdtük a technikai obstrukciót, mi
kor már kifát adtunk. Nagy sor lesz az, míg odáig 
jutunk, hogy a tárgyalást megkezdjük.

— Hát mit csináltok?
— Mit? Először is már ma, az ülés kezde

ledtét a tengeisokaságu bogárvilág előre hirdeti, 
mi ketten a necrito csónakjával bejárhatnék a 
szigetország morotváit s kitalálhatnánk valamit, 
amivel a szigetet ellepő egyiptomi csapásoknak 
elejét vehetnék.

(Es egyúttal távol maradnánk az uj házas
pár otthonától.)

Elismerem, hogy ez a durva henteslegény 
a legeszményibb lovag és ntmesember ezen a 
világon.

Másnap korán reggel, nem várva meg az 
örvendetes ünnepélyt, elindultunk ketten a morot- 
vakat bekalandozni csónakkal, gólyalábbal.

(Folytatása következik.)

A két empire-szék.
— A Budapesti Napló e r e d e t i  tá rc á ja .  — 

Irta: Molnár Ferenc.
(Történik egy pesti régiségkereskedő boltjában. Szerte

szét mindenféle régi bátorok. írni Iáit altwien-edények. Cseh
országban egy hónappal ezelőlt gyárilag előállított középkori 
misemoudó-ruhák és oltárteritők, applikációkkal. Drezdában és 
Bécsbcn utólag kcszíllt Napoleon-korabeli karosszékek. Bős- 
nyák hímzések, gondosan bepiszkítva, stb. stb.)

A tevő: Lássa, ez a kis ompire-garnitura itt 
a sarok «n, ez nagyon tetszik nekem.

.1 Mos-. Meghiszom az t Gyönyörű három 
darab. Az a kis kanupé és az a két kis szék 
pompásan illik uz ón szalonjába.

A verő: Már látta a szalonomat?
A boltos: Nem.
.1 tépd; Hát?
A boltos: Ez mindenkinek a szalonjába illik.

tén zárt ülést kérünk. Letárgyaljuk a Neue Freie 
Pressét. Ha jól megy, ezt kihúzzuk vagy három 
óráig. Minden eshetőségre pedig bejegyeztünk már 
három interpellációk Katonai javaslatokról ma 
nem esik szó.

— És hétfőn?
— Hol van még hétfő? Jó az Isten, ád 

addigra uj thémát.
— Talán a Nessi dolgát I
Csitt! A Nessi dolga nem lelkesíti az el

lenzéket, még a legszélsőbb árnyalatot sem. A 
mai napon esett ugyan róla szó a folyosón, de 
csak a folyosón. Az ülésben, (se zárt, se nyílt 
ülésben) célzást som tettek rá. S ez nem legke
vésbé pikáns szenzációja volt a napnak.

Az idő egyébként már tizenegyre járt, mi
kor az ülés megnyílt. Apponyi sorra szedte a je
lentéseit s közbon Rakovszkg István szorgalmasan 
gyűjtötte az aláírásokat, hogy a zárt ülés nyom
ban meglegyen. Könnyű dolga volt, mert három 
pártban cserkészhetett: az ellenzék mindhárom 
mezején. Együtt is volt a húsznál több aláírás 
hamarosan. S akkor Apponyi bejelentette a zárt 
ülést s föltokintvén a zsutolt karzatokra, szólt:

— Kérem a karzati közönséget, szíveskedjék 
a teremből távozni!

Csak választottak maradiak a teremben. Az 
üvegajtókon keresztül olykor kihangzott valami 
zsivaj, de odakünn az újságírók vidáman togták 
fel a dolgot:

— Most az egyszer a szerkesztő urak dol
goznak. Úgy kell nokik, miért képviselők sze
gények.

Mert dolgoztak. Már az úgy van öröktől 
fogva, hogy a zárt ülésekről a szerkesztő-képvi
selők csinálják a tudósítást s megmarad a Hege
dűs Sándor találó mondása, hogy: a zárt ülés 
abban különbözik a nyílt üléstől, hogy a nyilt 
ülésről mindent megírnak, a zárt ülésről még töb
bet! De hiszen természetes is. A képviselő urak 
odabenn fesztelenebből szólnak közbe s ilyenkor 
a közbeszólások is belekerülnek a lelkiLmerotes 
jegyzetekbe. Nem féltek tehát az újságírók, hogy 
tudósítás nélkül maradjanak, s nem is csalódtak, 
mert még a zárt ülés javában folyt, mikor a te
remből már kikerült a tudó itás első része. S 
akkor a folyosón külön kis parlament alakult, az 
egyik újságíró felolvasta a kiküldött tudósítást ós 
(akár a teremben) egyre hangzott:

— Halijuk!
Felolvasásra kerültek Rakovszky István éles 

kifakadásai, javaslata, hogy a Presse tudósítóját 
tiltsák ki a Házból, hogy az illetőt közveszélyes 
egyénnek mondotta, hogy a miniszterelnök tilta-

Tegnao itt volt a gróf Szekula és két ilyet ren
delt. Zólyom-Beszterczére küldtünk a múlt héten 
a báró Bimzensteinéknek egy épponilyet és még 
hozzá egy iarugott velencei széket színes bőr
rel, és . . .

A vevő: Jó, jó, Hogy ez?
A boltos (mereven a vevő szemébe néz): Hogy 

ez hogy?
A vevő (mereven a boltos szemébe néz): Igen. 

Hogy ez hogy.
A boltos: En csak annyit mondok, hogy a 

gróf Szekulának hatszáz forintért számitottam. 
Hehehe1

A vevő (kínosan): Hehehe.
A boltos: Az nem ért hozzá. Annak mindent 

eladok, amit akarok. Maga ért hozzá, magának 
megszámitom . . .  hát mondjuk . , ,  százhetvenöt 
forintért. Jó?

A vevő: Huhahal Na ez jó.
A boltos: Mi jó ebben ? Igazán nem értem. 

Százhetvenöt forint. A legfinomabb francia em
pire, o múlt héten vette a megbízottam Párisban, 
egy grófnak az árverésén. Ez a garnitúra test
vérek közt megvan háromszázéves.

A vevő: Es ompire? (Gúnyosan mosolyog.)
A boltos (megijed): Empiro? (Ránéz a bú

torra): Hát láthatja, hogy empire: itt vannak a 
bronzok, a koszorúk, a szallagok . . .  itt van a 
sas . .  . itt vannak az arany vonalak . , ,

A vevő (metsző gunynyál): Es háromszázéves ? 
Hát tudja maga, hogy Napóleon mikor élt ?

zl boltos (ijedten): Van ez négyszáz is.
.4 verő: Napóleon, hogy egészen kíméletes 

legyek magihoz, mindössze száz éve, hogy élt. 
Tehát ha ez a garnitúra empire, akkor nem lehet 
háront százéves.

A boltos (abban a hitben, hegy a vevő viccel) : 
Urasága be akar engem ugratni egy trétába.

A vevő: Nem, nem. Napóleon száz évvel 
ezelőtt élű
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kozott az ilyen kritika ellen és tanúságot tett a I 
bécsi újság tudósítójának nagy szolgálatairól, I 
hogy Feszi József és Seatmári Mór újságírói szem
pontból szintón megvédelmezték a tudósítót, de a 
Ház nem valami gyöngéden fogadta a védelmet, 
hogy Seentiványi Árpádnak sikerült egy viccet 
kipréselnie Zboray Miklósból, mert amikor konsta
tálta hogy a memorandum hat ismerőjétől Singer 
iZsigmond talán úgy tudta meg a titkot per 
gnopse, Zboray közbeszólt, hogy inkább per lopse, — 
felolvasásra került továbbá, hogy Hock János az 
újságírói tisztességről értekezett és Krasznay 
Ferenc az ethikai szempontot élezte k i : — szóval, 
a  folyosón felolvasásra került minden s volt de
rültség, vitatkozás, fejcsóválás stb.

Mire a zárt ülés ogy óra fele befejeződött, a 
folyósó már mindont tudott, sói többet is tudott. 
Mert a folyosón a felolvasást meghallgatta Sin
ger Zsingmond is, aki ott mindjárt megsúgta 
egyeseknek, hogy hiszen ő megteheti a Rakovszky 
ur kívánságát s ha Rakovszky elholyezhotte tit
kát annak idején az Adria-ügybon két getleman- 
nél, ezt ő is megteheti. S nyomban el is távo
zott. (A többit megmagyarázza az a nyilatkozat, 
melyet gróf Csáky Albin és Oajári Ödön állí
tottak ki.)

A zárt ülés talán kissé korán végződött s 
minthogy az intorpellációkra csak egy órakor 
került volna sor: rettentő veszedelem fenyegette 
az országot. Meg kellett volna kezdeni a katonai 
javaslatok tárgyalását s a kisebbik dobogón már 
fenyegetve tűnt fel Münnich Aurél impozáns 
alakja.

De felugrott a fürge Benedek János:
— Tessék felolvastatni előbb a javaslatok 

ellen beérkezott kérvényeket I
Gróf Apponyi leszólt hozzá:
— Van vagy két tucat s majdnem azonos 

szövegű. Talán elég lesz, ha egyot felolvastatunk.
— De csak olvassuk fel valamennyit 1 — 

vélte Benedek.
— Halljuk a nép jajgatását 1 — fűszerezte az 

esetet Rákosi Viktor.
S a szegény Trubinyi, az uj néppárti jegyző, 

rémült arccal vette észre, hogy egész torony kér
vényt tolnak elébe, amit neki kell felolvasnia. 
Égy kántornak is a hangjába kerülne ez a vál
lalkozás, hát mi lösz az ö kis tenórhangjával ? 
Szerencsére ogy órakor Apponyi közvotitű javas
lattal állt ki, hogy kinyomatja az összes felirato
kat s igy abban murudt a felolvasás.

Apponyi átadta helyét Tallián Bélának s 
következtek az interpellációk.

Rakovszky István most interpellációban kö

A boltos: Tudja, éntűlem az is meglehet. 
(hqy vélekedik, hogy legjobb küvetkcieteenek maradni.) 
Ez a bútor haromszázéves ős tiszta fraucia 
empire, (Elpirulj

A tere: Hát jő, hagyjuk ezt. Látom, hogy 
szép dolog és megveszem, akórbányéves. De 
százhetvenöt, torintot nem adok érte, mert ezt ott 
csinálták a Dob-utcában. Ez nem antik bútor. 
Ajándékba adom, az én lakásomba nem eresztek 
be ilyet. Száz forintot kap érte.

A bobot: Százhetvenöt.
A vevő: Száz.
A boltos: Kérem, én megmutatom a faktúrát. 

Róza! Róza 1
.1 vevő: Hagyja a Rózát. Ez nem cr meg 

száz forintot se. 11a cm mondok valamit, A ka
napé nem kell Megveszem ez egyik széket.

.1 boltos: Ahogy tetszik.
A vevő: Hogy adja?
A boltos: Az egyik ötven forint, a másik 

huszonnyolc.
A vevő: Hiszon teljesen egyforma a két szék 1 

Mért drágább az egyik?
A boltos: M r t az más fa, kérem. Az igazi 

mahagóni.
A vevő: Hiszen ogyik se igazi mahagóni! 

Mindakettö párolt bükk.
A holtosl Bükk? Na ezt röhögöm. Róza!
A verő: Hagyja a Rózát. Mért huszonnyolc 

forint az egyik és mért ötven a másik?
A boltos (ránéz a síékekre): Mert az egyiken 

igazi francia bronz . . .
A tevő: Az se igaz. Egyiken nincs francia 

bronz, mert az matt, finom, faragott bronz. Mind 
a kettőn ordenáré préselt bécsi sárgaréz van. No- 
kom no énekeljen.

A boltos (növekvő tavarral): Kérem, ha nem 
tetszik venni, legalább no tessék engem sze- 
kirozni.

A vevő: De én meg akarom venni az egyi- 
Icet, És tudni akarom, mért ötven forint?

vetelte, hogy a Neue Freie Présedtől vonják meg 
a postai szállítás kedvezményét. S most már nyilt 
ülésben fakadt ki Singer Zsigmond ellen, azt 
állitván, hogy csak lopás vagy vesztegetés utján 
juthatott az okirathoz s ezért eljárása nem 
korrekt.

Síeli Kálmán miniszterelnök röviden végzett 
a támadással. Konstatálta, hogy a Neue l ’reie 
Presséhez semmi köze, ez a lap neki már sok 
kollemetlenséget okozott, de ez külön strófa. 
Osztrák laptól nem lehet azt kívánni, hogy ma
gyar érdekeket szolgáljon. De ami a lap buda
pesti tudósítóját illeti, azt mindig korrekt ember
nek ismerte s ha az Apponyi-féle okirat leközlé- 
sét nem is lehet helyeselni, de a tudósitó majd 
igazolni fogja magát. Az újsággal szemben pedig 
a postai szállítás megtagadásáig elmenni nin
csen ok.

Meg Darányi Ferencnek volt két inter
pellációja.

Ez volt a második előjáték lefolyása. Sok zaj, 
sok felületesség, sok igazságtalanság — de hát nem 
olyan szokatlan ez a magyar törvényhozásban. S 
aztán nem szabad feledni, hogy ma éppen az volt 
a legfőbb cé l: — nem tárgyalni a katonai javas
latokat. Ezt pedig elérték . . .

A képviselöház ülése január 24-én.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök: Gróí Apponyi Albert.
A kormány részéről ielen vannak: Síéit Kál

mán miniszterelnök, Lukács László, báró Fejér- 
váry Géza.

Elnök je'enti, hogy busznál több képviselő zárt 
ülést kér, melyet e rendel.

(A zárt Ülés.)
Gróf Apponyi Albert elnök: Megnyitja a zárt 

ü'cst és az elnöklést átadja Tallián Bélának.
R akovszky István : Indokolja a zárt ülés meg

tartását. A Háznak egy belügyéről van szó. Egy hal
latlan indiskréoiót követett el egy u|ság:ró, aki egy 
küilöldi lapnak munkatársa s igy vendégszeretetünk
kel visszaélt. Egy fontos okmanynyat követte el az 
indiskréciőt, amelyet csak hat férüu ismert, ezektől 
pedig távol áll minden gyanú. Az okmányt tehát ha
szonlesésből, szeuzáció-hajnászatból, jogtalan utón 
szerezte meg az illető. A hírlapíró elvárbalja, hogy 
tisztelettel bánjanak vele, de viszont el lebel várni az 
újságírótól hogy megfen óén vise.kedjék 6 is. Eddig 
akármit elhozhatott a Hátba, nem léit mdiskréciólól. 
Ezt a biztonsagot veszélyeztetve látja Miután az illető 
hírlapíró csak tiltott utón juthatott az okmányhoz vé
dekezni kell s ez más módon lebetet'en, mint hogy 
Singer Zsigmondot utasítsák ki.

Széli Kálmán : Előrebocsátja, hogy a zárt ülé
seknek nem barátja, de elismeri, hogy házi ügyekben 
van jogosultságuk. Maga is sajnálja hogy az elnök 
Írásba Joglatt kívánságai napvilágot iáitak és fogalma 
sincs, hogy miként kerülhettek az illető béosi lapba. 
Bármennyire sajnálja ezt, a Kakovszky konklúzióját

A boltos: Mit érdekli az uraságát? Vegye 
meg azt, amelyik huszonnyolc lorint.

A vevő: Do cn a finomabbat akarom meg
venni.

A boltos: Ne tessék engem agyonszekirozni. 
Tessék megvenni a kettő közül, amelyiket akarja, 
megszáimtom akármelyiket huszonnyolc forintért.

A vevő: Az már más. Akkor megveszem 
mind a kettőt.

A boltos: A kettő együtt hetvennyolc forint.
A vevő: Miért?
A boltos: A z egyik ötven, a másik huszon

nyolc.
A vevő: De hát melyik az egyik és melyik 

a másik?
A boltos: Mondom, hogy az mindegy. Ha 

egyet vesz, kiválaszthatja, amelyiket akarja, az 
huszonnyolc forint. A kettő együtt hetven
nyolc, mert az egyik ötven forint, a másik hu
szonnyolc.

A vevő: Azt kell hinnem, hogy maga meg
örült. Kérem, magyarázza ezt meg.

A boltos: Hát megveszi?
A vető: Az egyiket. Huszonnyolc forint?
A boltos : Huszonnyolc.
A leró: Itt a pénz. Es ha most meg akar

nám venni a másikat is, mennyiért adná?
A boltos (dühösen): Ötvenért.
A vevő : Na hát maga vitesse be magát a 

kórházba.
A boltos: Hát nézze, megmagyarázom. De 

aztán hagyjon nekem békét. En tudniillik nemértek 
az egész régiségüzlethez, ahogy itt muga engem lát. 
Énnekem volt egy  sajt- és vajkereskedésem a Teréz- 
körutou, de sehogy se ment. Akkor ajánlották 
nekem ezt a régiségüzlotet, hát megvettem. Min
denről lel van Írva, hogy mennyibe került, hát 
eladtam mindent egy kis haszonnal. Az első 
héten jött hozzám egy ember és hozta ezt az 
egyik széket. Azt mondta, hogy egy árverésen

még sem fogadhatja el, mert az ilyen rendszabályt 
általában nem helyesli. Nem könnyű — ezt a lépést 
meglőve — határt tartani. Az illető újságírót nagyon 
kiváló embernek ismeri. (Nagy zaj. Egy hang a 
szélsőbalról: De lopoltl Ellensége a nemzetnek!) 
Nem az illető lapjáról, hanem magáról az melóról 
beszél. Sauálatát hangsúlyozza a történtek fölött, 
amiket elitét s arra kéri a Házat, hogy térjenek a 
kérdés lölött napirendre.

Szentiványl Arjiád személyes kérdésben szól. 
Singer Zsigmond két tanú előtt kijelentene, hogy a 
lapokban említett férfiaktól nem kapta a szóbantorgó 
iratot. Hál akkor kitől? Felszólítja az összes kép
viselőket, hogy aki az indiskréciőt elkövette, jelent
kezzék és ne gyanusittasson másokat. Singer eljárá
sára nézve megjegyzi. . .

Rakovazity István : Hazudott! (Nagy zaj. Fel- 
kiállás: Per mopsz is kapbatta!)

Szentiványl Árpád: Singer per mopsz sem kap
hatta. (Zboray Miklós: Inkább per lopszI Nagy de
rültség.) De kapta légyen bármi,y ülőn, a dolog 
annyiban nem marad, arra világosságnak kell derülnie 
s ebből a célból társaival együtt el lóg követni min
dent. (Helyeslés.)

Szatmári M ór: Mint újságíró sző al fel ebben 
a különös kérdésben. Zárt ülés lévén, minden tartóz
kodás nélkül beszélhetünk. Az ügy, mely miatt nagy 
háborgás van, csak egy szükebb frakció körében 
szült nagy méitatlankodást. (Nagy zaj, ellentmondás 
a balközépen) Már ez igy van. Sokkal többen van
nak itt a Házban is, akik nem ütődtek meg azon a 
közleményen, .amelynek nyilvánosságrajutását olyan 
ieltentőeá elítélik s amiről pláne egy lap azt iria, 
hogy hazaárulás. Nem tudja belátn:, hogy miért. Ki
nek ártott ez a közlés ? Az országnak semmiesetre. 
A maga részérói nem lát itt különös indiskréoiót 
sem. (Ellenimoudás a baJközépen.) Nagyon különös
nek lartja hogy valakit lopással, vesztegetéssel vá
dolnak. mielöit kihallgatták s olyan rends abályokat 
akarnak alkalmazni ellene, amelyeknek csak akkor 
lenne helye, ha már bebizonyult volna az, hogy az 
illelő közleményt csakugyan becstelen utón szerezte 
meg. (Nagy zaj.) Na idegeskedjenek az urak, hanem 
legyenek kissé elfogulatlanok 1 Arra sem lehet Kény
szeríteni egy újságírót, hogv nevezze meg a lorrásat, 
mert ez nem ide tartozik a Ház elé.

Baitha Miklós: Ezt a párt nevében mondja?
Szatmári Mór: Én a magam nevében beszélek. 

Ez zárt ülés. Itt nem beszélünk párt nevében. (így 1) 
Az, amit Kakovszky akar az lehetetlen. Tessék meg
gondolni. mi lenne abból, ha itt oly rettenetes 
preoedenst alkotnának egy újságíróval szemben. 
Hiszen akkor ma az egyik, holnap a másik 
lenne kitéve annak, hogy individuális fellogá- 
sok áldozataképpen kidobják ismét. Hivatkozik a 
somogyi levét esetére, ma is büszke arra. hogy 
ennek a levélnek közlésében az Egyetértésnél 
neki is része volt, mert az egy csúnya dologról rán
totta le a leplet. Nemhogy korholták volna akkor az 
Egyetértést, hanem magasztallak azért, hogv nyilvá
nosságra hozta azt az okmányt (Közoekiállások: 
Az más eset volt!) Nem szabad valakit kihallgatás 
és bizonyítás nélkül elité.ni Ha bebizonyul, hogy az 
illelő tisz ességlelen utón jutott annak az iratnak bir
tokába: akkor szóló 13 ebiéli, mert szivén lekszik az 
újságírói kar becsülete. De addig nem ítéli el.

“ B arth a  Miklós; Neki kell bizonyítania, hogyan 
jutott a közleményhez.

Szatmári Mór: Ámde lehet, hogy ezáltal még 
| nagyobb indiskréciőt követ el s lobét, hogy épp ez- 
| állal sért közügyét. Egyébiránt ez az ó dolga. Ed 
— — i

vette Bgy gróftól. Kért érte ötven forintot, én 
Ígértem neki harmincat, ideadta negyvenért. Jó. 
Á másik héten jött egy asztalos a Józsefvárosból 
és azt mondta, hogy azt a széket ő csinálta, és 
még annyit csinál nekem tizennyolc forintjával, 
amennyit akarok. Mindjárt csináltattam is egyet 
és minthogy egy iiyen széken nyerek tiz pengői, 
hát az egyik huszonnyolc forint, a másik ötven. 
Mit csináljak? Sokáig tart, mig az ember meg
tanul . . .

A tx-iro: Hát hogy merte azt mondani, hogy 
ez tiszta francia empire?

A boltos: Mert mind az urak, akik értenek 
hozzá, azt mondták, hogy ez nem francia empire. 
Hát ha ez úgy néz ki, hogy francia empirenak 
kellene lennie, ha igazi volna, mért ne mondjam én 
mindenkinek, hogy ez a legfranciább empire a 
világon ? Itt Pesten ehhez senkise ért. Értenek 
hozzá a grófok, azok az én üzletembe be se teszik 
a lábukat. Értenek hozzá a festők meg az írók, 
azok meg hol vegyék hozzá a pénzt? Énnekem 
müértő nem kell. Nekem kell egy polgári há?.aspár, 
annak azt adom el, amitakarok. Encsak azt nézem, 
hogy valamit mennyiért vettem. En minden 
széken tiz forintot nyerek. Akár igazi, akár nem. 
En nem vagyok szakértő. En kereskedő vagyok. 
Annyira nem vagyok szakértő, hogy nálam még 
igazi régiséget Í9 vehet oicsón.

A vevő: Most már értem.
A boltos: A másik szék Otven forint. Legyen 

Dyugodt, eladom. És most megint tanultam vala
mit. Miből vau az a szék?

A rétit Párolt bükkböl. Ezzel imitálják a 
mahagónit.

A boltos: Jó. A legközelebbi vevőnél azzal 
fogom kezdeni, hogy „e2t tessék jól megnézni, 
ez nem holmi, párolt bükk, ez mahagóni?1 Mit 
akar, kérem ? Élni muszáj 1
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csak azt tarlóm, hogv addig, amíg az ügy kiderítve 
nincs, nem tehet ítélni, mert ez kegyetlen, igen ye- 
szedelmes precedens lenne. Ha vétkezett valaki, bűn
hődjék ; de az biinhőd;ék ain, aki vétkezett.

Hock János: Hazzájárul a kérdéshez mert Szat
mári Mér túlzásba ment és túlzott újságírói szempont
ból indult ki. itt mélyen a politikába vágó dologról 
van szó. Maga is csodálja Singer élelmességét. E 
mellett Singer beío!yá=os pár.tag is. De egy politikai 
klub tagja hallgatólag vállalja a tisztességet is s igy 
kötelessógo, hogy nem viszi a nyilvánosság elé azt 
amit mások nem szántak oda. Az ország fontos érde
keiről van sző az e.lopott okmányban. Aki ilyen dol
gokban országos érdekek ellen cselekszik, mert az 
e leu cselekedett Singer Zsigmond, ezt nem lehet ri
deg u ságiról szempontból megítélni. Más országban 
az ilyen embert egyszerűen kiutasítják. Székely hír
lapírót kis doogért bezzeg kiutasítottak Franciaor
szágból. Szerbiában egv újságírót megverlek az utcán 
és azláu kiutasították azt is.

Szatmári Mór : Helyes ez ?
Hock János: Semmi brutalitást sem helyesel A 

sajtószabadságot védi és védte mindig; de itt nem 
sa tószabadságról van szó, hanem a szabadsággal 
való visszaélésről, amit éppen újságírónak keli szi
gorúan mozi’éini. A híres somogyi levélnél is bekö
vetkezett a bünhődés óa más sajtóvisszaélésnél Í3. 
Miért vigve el csak Singer szárazon? Ha ez az első 
eset volna Singeruói és lapjánál, nem szólna semmit, 
mert minősíthetné botlásnak. Ha a hazájának tett volna 
vele szolga atot, az is védelmére szolgálna. He ellen
kezőleg, a hazá;a ellen cselekedett, mi több: egy ide
gen. Magyarországgal ellenséges lapban leplezte le 
ezt a lontos nemzeti dolgot (Nagy zaj.)

Rakovszky István: Ki kell dobni 1
Hock János: Azonban nem ez az első dolga 

Singernek s igy nem minősítheti botlásnak. A N. Fr. 
Presse a kiegyezés holtpontján nemrég szintén köve
tett et indiskréciót. A vámegyezségnél a miniszteri 
aszta ról eltűntek az akták és ismét indiskréció tör
tént. Nem szól a többi esetről, de ezekkei igazolja, 
hogy iu rendszeres visszaélésről van szó. Singer csak 
szó gátó , vagy szolga'elkü embertől kaphatta az ok
mányt. vagy a legrosszabb esetben lopás utján. Szóló 
belépett a szabadelvüpártba, mert .jó do got vélt csele
kedni a hazának, be azt nem tűri, hogy ott folytono
san leselkedjenek körülötte. Más párttagot már rég 
.kidobtak volna. (Úgy vau 1) Kitiltani Singort nem 
lehet törvényesen az országból, de a pártkörben nem 
lehet megtűrni: ez a véleménye. Aki egy körnek a 
tagja, nemcsak a tagdíjfizetését, de a tisztességet is 
lar.sa magára nézve köte ezőnek. Mint újságírót nem 
bírálja Singert. de mint párttaggal joga vau Singerrel 
szemben eljárást követelni. Elégtétel az is. hogy itt 
csaknem egyhangúlag pálcát törtünk Singer fölött, de 
ki kell egészíteni ezt a zal, hogy a szabadelvüpárt is 
törjön Singer Zsigmond fölött pálcát. (Helyeslés.)

V észi Józse;: Az igazi újságírói lülíogás az 
ind'skrécióról az, hogy az újságíró csak egyszer 
lehet ind.sárét: először, mert az első indiskréció 
után már senki vele bi: almasan szóba nem áii. Ennél
fogva az újságírói hivatás sikeres gyakorlásának első 
íö.tételéül a diskréciót tekintik. Teljesen magáévá 
teszi Stcntivdnyi állás ontját. Nem Singert kell felelőssé 
lenni hanem azt, akitől Singer a közleményében fog- 
Jali információkat nyerte. (Helyeslés. Úgy van! Ügy 
van!) Hock Jánossal szemben megjegyzi hogy a 
kiub-élet csakugyan bizalmas és barátságos tagok 
érintkezése s igy a politikai pártkörökben csak
ugyan a pádimenluinou lekszenek az érdekes 
hrek. De tíicgert éppen az dicséri, hogy noha 
huszonöt év óta forog a pártkörben, soha bi
zalmas dolgot nem vitt a nyilvánosság elé. Ab
ban sincs igaza Hock Jánosnak, hogy Binger 
könnyen pótolható, mert a hírszolgáltatás nem olyan 
nehéz dolog. Singer hírlapírói működésének a hír
szolgálat csuk kisebb és jelentéktelenebb része. Ez a 
kiváló publicista, egy világlap hasábjain, formára és 
tartalomra nézve egyaránt kitűnő tanulmányokat irt 
hazánk nagyjairól: Deákról, Kossuthról, Andrássyról, 
Petőfiről, Aranyról, Szilágyiról, Tisza Kálmánról s 
kiváló tollával lelénk fordította az egész Nyugat ro
konszenves figy elmét. Érdemeit sem eltagadni, sein 
elvitatni, sem ignorálni nem lehet. Arra Singert senki 
sem szoríthatja, hogy vigye nyilvánosság e é anntk a 
nevét, akitől értesüléseit a becsületszó lekötése mellett 
nyerte. Aki erro akarja őt fölszólítani, érthetetlent kí
ván tőle mert ha e lölszólitásnak eleget tenno, akkor 
követné el csak igazán a legsúlyosabb indiskréciót 
Vészi sajnálja hogy Hock János a pártkör dolgait 
idehozta a Há:; színe e’ó. Úgy érzi, hogy újságírói 
kollegiális kötelessége ezt a kiváló publicistát ama 
súlyos támadások ellen megvédeni, melyekben itt 
részesült, ahol nem védheti magát, s nem tartja 
igazsái/csnak, hogy ezen az indiskréción annyira 
lölbuzdulnak. noha azokban a precedens-esetekben, 
melyeket Hock lölhozott. nem a Ház, de a bíróság 
e.ó vitték a kérdést. A bíróság aztán a perjog formái 
szerint puhatolta ki az igazságot, s a bűnös elvette 
büntetését Most is ez az ut Jelt volna a helyesebb. 
(Helyeslés.)

Bakovssky Jstván: Védik egymást a szabad- 
kőművesek !

Vóixl József: A legnagyobb nyomatókkal jelen
tem ki, hogy Singer sohasem volt szabadkőműves.

Hock János: Személyes kérdésben konstatálja 
hogy 6 nem zavarta a dolgokat össze, sőt ő ,eien- 
te;te ki hogv ez a dolog a párt elé tartozik. Meg
jegyzi, hogy Stnger annak idején aláírta azt a íelség-

íolyamodvánvt, melyet a német színház újraépítése 
dolgában intéztek a felséghez. .

H ellebrontli Géza: Ezt védelmezi Veszi 1 
(Nagy zaj.) . ..

Vobsí Józsei: Azóta Singer a nemzeti ügynek 
nagy szolgálatokat leit s expiálta ezt a tettét.

Rakovazky István: Rockkal szemben kijelenti, 
hogy ő nem Singer kiutasítását az országból kérte, 
hanem egyszerűen a Házból való kitiltását kéri..A mi
niszterelnök a kiutasítást nem tartja indokoltnak, mert 
azután könnyen tulmehetnének a határokon. De a 
miniszterelnök is elismeri a Ház jogát ebben az 
irányban, a minthogy ez a jog meg is van. Korrekt 
embernek tartotta Singert eddig. De amig be nem 
számol erről az ügyről, addi^ a légin korrektebb em
bernek vallja Bingert. sőt gyávának is, mert engedi, 
hogy itt gyanúsítsanak egész sor embert. Per mopsz 
csak lopás vagy vesztegetés utján jutna tolt a szóbau- 
lorgó okmánvhoz. Még ha igazolja is eljárását, akkor 
is inkorrekt Singer Zsigmond, mert az ország kárára 
publikált olyan dolgot, amit nem volt szabad publi
kálnia, mint magvar ember.

V észi Józsei: Rakovszky sem árulná el azt, 
akitől kapta volna.

Rakovszky István is volt hasonló helyzetben 
és nem mondhatta meg a lorrust, de igazolta eljárását 
férfiak előtt akiknek a révén ekként a nyilvánosság
gal szemben megtette kötelességét. Ezt megteheti 
Singer is. Véleménye, hogy Singer lopás vagy vesz
tegetés utján jutott az okmánvhoz és pénzért követte 
el mindezt. Fenntartja indítványát.

K a tik  Béla: Nincs érdeke've ebben a dologban, 
de azért szól mert Széli és Hock között különbséget 
lát. Széli honorálja a N. Freie Pressét.

Szé l Kálmán: En a lapot nem védtem I
Kubik Béla: A miniszterelnök tudeatja a N. Fr. 

Presséből hogy az a iap és munkatársai ellenségei 
az országnak. Az ügy nem tartozik ide. Reméli, hogv 
Hock és Széli között az ellentét eltűnik, és hogy a 
szabadelvüpárt majd végez Singer úrral.

Kraaznay Ferenc szerint az újságíróra nézve, 
j aki itt jár közöttüuk a legnagyobb szabadsággal, kö

telező, hogy becsül e meg magát és viseltessék dis- 
kré’en mások iranyaoan. Singer ez ellen vé.o t és
peI g súlyosan

Szelt Kálmán Kubik Bélával szemben konsta 
tálja, hogy Ő a N. Fr. Pressével te.tel. szóval irasban 
harcban állt mindig s hogy a köz.ést maga is elítéli, 
de itt a Házban eljárásnak Leije nincs, n iuthogy 
hazaárulásról szó sem lehet.

E ln ök  Hátároza hozatalnak helye nem lévén 
és mivel szólásra senki sem jelentkezett a zárt ülést 
bezárom.

(A z ujoncjutalék fölemelése.)
lenedek János: Kéri a véderő avaslatok ellen 

beérkezett kérvén, ek közlését a képviselőházzal.
Itt unni oh Aurél előadó: Kijelenti, hogy a kérvé

nyek tartalmáról beszéde közben el fogja mondani 
véleményét. (Zaj a szélsó baloldalon.)

Kubik B éla: Halljuk a k ér v é n y e k é '1
Rákosi Viktor: Halluk az őrs:-ág- ja galását 1
E lnök: A -1 tartaná helyesnek, hogy csak azokat 

a kérvényeket olvassák lel, amelyek a véderő- és 
pénzüg i bizottságok tárgyalásai után érkeztek be. 
(2aj és elíeumoudas az ellenzéken) Ha azonban a 
Ház ragaszkodnék a ie.olvasáshoz, akkor íefolvastalja 
azokat. (Helyeslés.)

Trubinyi János jegyző olvassa a kérvényeket.
Barta Ödön indítványozza, hogy a kérvények 

nyomassanak ki.
A Ház ily értelemben ha'ároz. A vita folytatását 

hétfőre halasztották.
(In terp ellációk .)

R akovszky István: Utal a Neue Freie Presse 
legutóbbi közleményére, melyeket denunciáló szán
dékoknak mond. Sajnálja, hogy akadt magyar em
ber, ki a megbeszéléseket nyilvánosságra hozta azért 
hogy a nemzeti vívmányokat megh usitsa. Nem lógja 
tűrni, begy a sajtószabadság ürügye alatt péuziesés- 
ből inkorrektséget kövessenek el. (Helyeslés.) A hír
lapíró tartsa szem előtt azokat a szabályokat, melye
ket a korrektség e őir. Magyar újságírók ilyesmit 
büntet.énül nem követhetnek el, küliöJditől még ke
vésbé szabad ilyesmit tűrni. Csodálja hogv u kor
mány ilyen lappal összeköttetésben áll. A Neue Freie 
Presse többször követett el indiskréciót, mely magyar
ellenes érdeket szolgál. Az ily pertíd irányú lapot ki 
kell tiltani az országból. Ha a miniszterelnök nem 
jár el erélyesen, akkor azt keli hinnie, hogy a mi
nisztere.nők informál,a a lapot és léi tóo. (Zaj ) A 
következő interpellációt terjeszti be:

Miután a Bécsben megjelenő Neue Freie Presse 
című újság köztudomásúlag Álagjarországgal szemben 
követkozeteseu ellenséges álláspontot foglal el (Igaz! 
Úgy vau 1 balbelő!.) és már nem egyszer az ország 
nagy érdekeit idóelőtti hírek kikürtölése által káro
sítani törekedett, (Igaz! Úgy van! balielől.) ezen kül
lő di lapról azon vélelem áll ieun, kogv közvetlenül a 
kormánytól nyeri információit (Igazi Úgy van! bal
lelöl.) most is január 21-iki számában ,Forderuugen 
des Grálén Apponyi“ cimü cikkében egy emlékirat 
tartalmát közli, melyhez csak tiltott és nem tisztes
séges utón juthatott (Igaz! Úgy van! balielől.) és a 
melynek időe.őtti közlése nagy nemzeti vívmányok 
elérését veszélyeztethette volna, kérdem a t. minisz
terelnök urat: Van-e a magvar királyi kormány a 
Neue Freie Presse című lappal olyan összeköttetés
ben, hogy ez a kormánytól gyakrabban információkat

nyer? Ha igen, hajlaudó-e a magyar királyi kor
mány a történtek után ezt a viszonyt továbbra ie 
leuntartani ? Helyesli-e a t. miniszterelnök ur és az or
szág érdekében Juvónek. tartotta-e a t. mini szí őrein öle 
ur ezen cikk közlését? 4. Nem hajlaudó-e a t. mi
niszterelnök ur. miután más megtoriási eszköz nem 
áll rendelkezésére, ezen laptól, Magyarorszag hatarán 
belül, a postaszállítási megvonni ?

Széli Kálmán: Mind a négy kérdésre, amely 
hozzám intóztetett, azonnal és szívesen adom meg a 
vá.aszt. Az eiső két kérdés abból áll. hogy vannak-e 
összeköttetéseim, vagy a kormánynak vannak-e össze
köttetései a Neue Freie Presse cimü bécsi hírlap
pal, s ha vannak, szándékozom-e ezeket az össze
köttetéseket fenntartani a történtek után, r  előleg azon 
közlemény után, amely most incidensül szolgál ezen 
felszólalásra. Kijelentem a t. Ház előtt nemcsak 
egy közbeszóló képviselő urnák és Rakovszky Ist
ván t. képviselőtársamnak beszédében incidentaliter 
elejtett kifejezéséhez fűzve megjegyzésként — de 
érdemi válaszképpen, hogy az egy képtelen valótlan
ság még feltevésben is, hogy a rendelkezési alapból 
valaha csak egy fillér szubvenciót kapott az a lap. — 
hanem kijelentem általában véve. hogy nekem ezen 
lappal semmi néven nevezendő összeköttetésem nincs; 
(Tetszés a néppárton) sem materialiter. sem egyéb 
utón abszolúte sem, én nem függök semmi tekintetben 
a laptól, sem az nem függ én tőlem, ez a lap soha 
egy fillér szubvenciót nem kapott, én ugyan nem ad
tam boha életemben és sem közvetlenül, sem közvetve 
semmi anyagi természetű összeköttetésem sohase volt 
a Neue Freie Presse-vei.

t ia b á n y l Miklós: Szellemilegl (Derültség.)
Szeli Kálmán: A t. képviselő ur felfogása sze

rint a Neue Freie Presse információit a kormánytól 
szokta nyerni, a magyar lapok rovására. Erre vonat
kozólag is egész baiarozottan kijelentem, hogy én — 
és mindenki- tanúságot tehet erről, aki közéleti sze
replésemet. amióla itt ülök. de azelőtt is figyelemmel 
Kísérte, sőt tanúságot tehetnek erről az ellenzéki 
lapok hírlapírói közül is sokan — én a zsurna iszti- 
kavai. való érintkezést nem kerülöm. Nemcsak nem 
kerülöm, de azt hszem. sulvos kötelességet mulasz
tanék akkor, ria ve'e az eleven és közvetlen össze
köt elést öon nem tartanám.

Mindenkinek nyitva van mindig az ajtóm, ellen
zéki zsurnalisztának is és nem egyszer jöttek hoz
zám ők is mások is információt kérni. És én 
megtartom mindig azokat a határokat, amel e-  
ket elém szabnaa az országnak és a közügy
nek érdekei és adásomnak köie.ességei. Eein- 
mitéle informácókat eőzetesen se bécsi lapuak 
se más uom magyarnak és igy a Neue Fre.e 
Pressé-nek se adok a magvar zsurnalisztika rová
sára. Informáltam éppogv, mint a magyar lapokat, 
akkor, amikor és' úgy. am nt a közérdek és a nyil
vánosság érdeke kívánta. (Mozgás és zaj.)

Molnár Jenő: Koerber miért nem jön soha 
in ormaim a magyar lapokat ?

Szóit Ka.mán: Ami már most a harmadik kér
dést illeti, azt kérdi a képviselő ur interpebaciójána& 
harmadik pontjában, helyesu-e a miniszterelnök es 
az ország érdekében levőnek tartja-e ezen cikkuea 
közlését? Kijelentem hogy nemcsak nem hehesehem. 
de nagyon helvteeniteitem. amint azt a zárt ülésben 
ki is lejeztem és amint mindenki halfuatta tőlem most 
mar harmadnapja amióta a közlemény a kezembe ju
tott. A legélesebben elitéltem annak közlését, (Úgy 
van I jobblelói ) felháborodtam az indiskréció teleit, 
amely elkövettetett, helytelennek tartottam és a ma
gam részérő' igen súlyos beszámitásu indiskréció- 
nak minősítettem. (Ú gy vaui Úgy van l jobbielői.) 
Bőt tovább megyek. Határozottan kijelentőm hogy 
azért is he'yte.enitettem, mert azon célom és törek
vésem elérésében, amelyek engem e napokban Appon} i 
Albert t  barátommal folyt megbeszó ések és érteke
zésekben vezettek, hogy tudniillik vele teljesen egyet
értő megálapodásra jussak, azokra az óhajtásokra 
nézve, miket velem közölt, megzavarhatták és meg
akaszthattak volna.

Mondom én ezen közleményt már Csak azért 
is helytelenítettem, mert C2eu céllal és törekvés
sel ellentétbe helyezettnek találtam. (Elénk hehes* 
iés a jobboldalon) És én ki;e;entem, hogy csat 
annak örülök, hogy azért ennek a közlemény
nek zavaró hatása nem volt: a mi célunk, hogy 
egyetértésre jussunk és abban maradjunk, az egymás
sá; folytató't beszélgetések és eszmecserék folytán el 
lett érve, (Élénk helyeslés a jobboldalon.) mert köz
tünk az egyetértés a mai helyzetben való eljárást és 
magunktartását illetőleg egy percre sem bomlott meg. 
(E éuk helyeslés jobblelól. Mozgás és zaj balfeiói.) 
Ami pedig azt illeti, amit t. képviselőtársam interpe.- 
láció ának harmadik pontjához fűzött, hogy t. i., ha 
én a történtek következményeit nem úgy vonom le, 
mint ő akarja akkor én magamat valamiképpen azo
nosítom azzal a felfogással, vagy lélek attól a 
laptól, vagy függök tőle . . • engedje meg a t. 
képviselő ur. hogy ót arra kérjem, hogy nem alapos 
leltevésekből, tehát ingalag alapra épített állítá
sokból ilyenfajta éles és helyt nem álló, egészen 
alaptalan kowk uziókat ne méltóztassók levonni. (Elénk 
helyes.és a jobbo.dalon. Mozgás és ellentmondás bál
ié.öl.) A t. képviselő urat temperamentuma, amel/, 
beismerem a politikában értékes, mert ez az agilitás, 
ez az eleven vérmérséklet becses adomány, a t. kép
viselő urat e'even vérmérséklete sokszor olyan kon
klúziók levonására ragadja, amiket higgadt mérlege
léssel talán nem is mondana és nem tartom helyesnek 
6s nem tanom tanácsosnak — ilyen kérdésekben

EMPIRISMUS A világbölcsészot rendszerében egyedül az empirismus az, melyet a józan éscszol követni 
lehot és követni kell. Minden emberi dologban csupán a tapasztass volt és lesz a  mester, 
így a physiologiában is. Vájjon van-e híres orvos a világon, s  ki gyógykezelése közben 
tapaszt* altira ne hivatkoznék ? A Dr. Brok főfájás elleni porát is számos elismerő levél 
ajanlja a szenvedő emberiségnek. Idegességtől, szellemi erőltetéstől, álmatlanságtól, gyo-

00 Mr., Kapható .
vásárolja a gyógyszertárakban. Vigyázzunk, mert az eredeti angol készítmény csak üvegekben kapható. *



2 5 . szám. Budapest, vasárnap' B U D A PE ST I NAPLÓ 1903. január 25. &
éppen nem — a következtetés levonásának elhaurir- 
kodasát. Én. tássa a képviselő ur sohasem tenném 
©zt: ha bizony db a ap'alau .eitevésekből amiket ellene  
irányoz vaiaki, nem vonja le a végietekig* menő kon- 
iekveuc át. nem mondanék olyant, amit a t. képviselő 
ur most nekem mond, (Úgy van! (Jgy van i a jobb- 
oldaon) bog'* tudniillik én, ba ezt a lapot a történtek 
uián ki nem tiltom, talán lélek, vagy iüggök attól 
a laptól.

Ez ellen lialározottan tiltakozom és önérzettel 
utasítom vissza. Elénk helyeslés jobbíelől.) tíom nem 
lélek, sem nem üggök tőle. Hiszen nekem igen sokat 
kellett kiállanom attól a laptól az egész kiegyezési 
kampány alatt. (Ügy van! Úgy van 1 jobbíelől. Moz
gás es lelkiáitások a balodaíon: Tiltsak ki!) Igen 
sok hasábot és egész nyalábokat tudnék összehordani 
azokból amikkel o t koronként megvádoltattam és 
amikkel megtámadtadarn közvetlenül, vagy közvetve 
azon nagvtontosságn magvar érdekek képviseletében 
és kötelességemben, ameiyet minden irányban igye
keztem teljesíteni s nem egyszer erős és éles táma
dásoknak voitam kitéve én is. (Ugv van! Ug.y van! 
a jobboldalon) Az a lap, amely osztrák újság, bizony 
sokszor a magyar ügyekben, magyar érdekek ellen 
irt: és e2en ese'ben szemben talált és én szembe szál
lottam vele és eszemben sem voitlólnitőle. Es amint eddig 
nem léltem és nem lüugtein tőle úgy nem logok lélni és 
nem loyok lüggni tőle ezután sem. (Elénk helyeslés a 
jobboldalon. Mozgás báliétól.) Előttem a .,Neue Freie 
Presse** egy világláp, egy nagyioutosságu osztrák 
újság, amelytől éu nem is várom azt bogy Magyar- 
ország érdekében írjon, mert hiszen osztrák újság de 
amelytől mégkivánom és megvárom azt. hogy igenis 
nunden tekintetben és ezután is a zsurnalisztikái illem 
és zsurnalisztikái köte.esség határai közölt maradjon 
és a zsurnalisztikái ethikát tisztelje és azokat a tekin
teteket megtartsa, amiket kötelességük tisztelni a nyil
vánosság orgánumainak. (E.énk helyeslés a jobbolda
lon.) iie legyünk igazságosak mi is. Ha osztrák 
érdeket véd. ezt rossz néven ne vegyük, csak az 
igazságnál és a védelem jogos határai között ma
radjon. En tisztelem, ha igaz ügyért küzd. de csak 
akkor, ha ilyen ügyért száll síkra; ha nem ezért 
küzd, akkor a magam részéről az a véleményem 
erről a küzdelemről, aminőt az ily küzdelem meg
érdemel. És ha rólunk ír és főleg akkor, ha osztrák 
egyoldalú va ódi érdek nincs ‘szóban, legyen eitogu- 
latian és igazságos. (Elénk helyeslés a jobboldalon.) 
Arra a konklúzióra nem juthatok melyet a t. kép
viselő nr lelál ltott, hogy erre a közleményre, amely 
súlyos indiskréció volt, de a magyar állam támadását 
még sem tartalmazta a lapnak kitiltásával kellene vagy 
lehetne leleini. (Elénk mozgás a baloldalon) Egy lap
nak kitiltása sokkal komolyabb dolog, amelyet én 
ebben az esetben nem látok helyénvalónak és 
ntm lartom azt alkatmazhatónak és alkalmazandó
nak. (Helyeslés a jobboldalon.) Azt a közleményt én 
sajnálom, helytelennek tartom némileg magam ellen 
irányzottnak is láttam, mert ha nem ís volt ez a cél
zata, de effektusában nehezítette azt, amire töreked
tem, az eg\ étért és fenntartását. Magam is azt hisrem, 
hogy a szóbaníorgó hiriapiró urnák igenis módjában 
áll magát tisztáznia. Amint ismerem, nem is lehet 
neki sem melegebb óhajtása, mint hogy magát tisz
táz; a. tíecsületbirósági ítéletet itt nem ü ünk telette. 
Pálcát törni se lehet a tényállás ismerete nó.kül senki 
le o*t sem, de amint már a zárt ülésben is mondottam, 
remélem, hogy tisztázni is íog.a magát. (He.yes ób a 
jobboldalon.) Nekem arra kellett felelnem, amit a t. 
képvise ő ur tőlem kérdezett; a váaszt részemről vi
lágosan megadtam (Elénk helyeslés a jobboldalon.) 
kérem ezt a választ tudomásul venni. (Elénk helyeslés 
jobbíelől. Mozgás a baloldalon )

R a lc o v a z k y  István: A válasz azon részét, mely 
a kitiltást tagadásba veszi, nem veszi tudomásai. Miért 
tiltották ki a Deutsches Volksbiattot?

Szatmári Mór: Az nagyon magyarfaló volt!
L o v a a z y  Márton: Éppen u g ', mint a Presse!
R i k o v s z k y  István* Ne csak kis lapok elten 

járjanak el erén esen, hanem a Presse ellen is. Ismétli, 
Hogy a választ nem veszi tudomásuk

A Ház tudomásul vette a  v á la s z t

(A  te lek k ö n y v i re form ok.)
D a r á n y i  Ferenc a következő interpe láoiót in

tézi az jgazságügvmimszterhez Mikor szándékozik a 
te okkönwi törvényt a Ház elé terjesztem ? Fog-e 
abban oivan rendelkezés loglaltatui, ameiy kötelezővé 
teszi a telekkönyvi beadványokra nézve az ügyvédi 
vagy közjegyzői ellen jegyzést ?

PlóMz Sándor: Amint én azt már a költségvetés 
tárgyalása alkalmával többször elmondokam foglal
kozom azza>, hogv a telekkönyvi jogra nézve magyar 
törvények készüljenek, amely törvények kiterjedné
nek a telekkönyvi rendtartásra a telckköm vek szer
kezetére, a betétszerkesztésre, a helyesbítésre, illető
leg ezek megfelelő pótlására továbbá az anvagi jog- 
szabál* okra amelyek a telekkönyvi jognak alapul 
lekszeuek. Ezen munka at mar hosszabb ideje folvik 
és talán a jövő hónapban mar elkészül ezen törvé
nyeknek első tervezete. A dolog, megvallom, egy 
kissé lassan m egv; lassabban, mint ahogv én 
szeretném, de kénytelen vagyok magam is belátni, 
hogy ezek a kérdések azon térti részéről, kit ennek 
elkészítésével megbíztam, a.após és minden irányú meg- 
fon’.olóst les* nek szükségessé. De arról megnyugtat
hatom a képviselő urat és a t  Házat, hogy ez a 
munka folvik. és hogy én egyik legfontosabb leiada
tomnak tartom, hogy Magvarország birtokviszonyai 
magvar törvények által lehető egyszerűen és lehető 
Célszerűen szabályo tassanan. tH-lyesiéa ) Ami a má
sik kérdést illeti, erre vonatkozólag ezidőszermt még 
határozol ;eie elet nem adhatok, mert ezt a kérdést

M ° L S E I D L I T Z  PO R
felülmúlhatatlan h á z i s z e r  mindama g y o m o r b a j o k n á l ,  melyekből a 
rossz emésztés és székrekedés szokott keletkezni A gyógyszertárakban 
M O L L  készítménye kérendő eredeti dobozokban 2 korona.

FRANCIA BORSZESZ es S0
Legjobb fájdalomcsillapító bedörzsölte. csűr, kőszvé-y és ogyébb meghülósi bajok
nál. A raktárakban ólommal zárt (plombirt) üvegekben 1 korona 90 fillérért kap
ható. M O L L  készítmény kérendő.

majd akkor fogjuk megbeszélni, ha a tervezet előt
tünk og feküdni. Előre is jelzem hogy ilyentóle gon
dolatokkal foglalkozom, de azt, amit a képviselő ur 
a ánl azt magúban véve nem tartom célszerűnek. 
Ami egyebet leluoz a képviselő ur — mert az talán 
nem is tárgya az interpellációnak — arra nem szük
séges válaszolnom. Kérem tehát ezt a vá aszómat tu
domásul venni. (Helyeslés jobbíelől.)

A Ház tudomásul vette a választ.
(A  pécsváradi közjegyzőség.)

Darányi Ferenc a következő interpellációt intézi 
az igazságügymimszterhez * Fel log-e állíttatni Pócs- 
váradou a köz,egyzőség ? És mikor ?a Mivel indokolja 
a miniszter ur, hogy a pécsváradi közjegyzőségre 
edd g nem hirdetletett pályázat, holott a pécsi királyi 
törvényszék terű étén ezt kivéve lokozatosan már 
minden járásbíróság medett íelállittatott a közjegyző- 
sóg, még Szent-Lórinczen is ahol pedig legkevésbé 
volt arra a megközelíthetőséget illetőleg szükség?

PIobz tíándor: Mindenekelőtt szabadjon előre- 
bocsátanom azt, hogy énnekem valóban arról tudo
másom sem volt, hogy a politikai viszonyok miképpen 
alakullak a pécsváradi és a szenttónnei kerületben. 
En előttem, midőn ebben a kérdésben na ároztam, 
egyedül a közegek információja ieoogett, amely az 
volt, hogy Özent-Lónnczen egy közjegyző meg fog 
tudni óim*. Pócsvaradon ellenben a közjegyző, habár 
tavoiabb van is Pécstől, nem tudna jól megélni, még 
pedig azért nem, mert a kerületnek egy része köze
lebb lekszik Dárdához, mint Pécsváradhoz és ennél
fogva a kennelnek egy része nem fog a pécsváradi 
közjegyzőhöz menni, ha fel is állíttatok az a közjegy- 
zŐsé", hanem megmarad a dárdai közjegyzőnél. Ezek 
voltak rám nézve döntők, mikor a pécsváradi köz
jegyzőség felállítását, megegyezőig a közegek egy jó 
részének javaslatával mellőztem.-Azt, hogy Pécsváradon 
most legközelebb egy közjeg.yzősóget állítok iel ezúttal 
kilátásba sem helyezhetem. Most döntöttem e. a kér
dést és most hirdettem ki a pályázatot a pécsi köz- 
jegyzőségre. Csakugyan, én nem ismerek el ugyan 
szer ett jogokat és mégis bizonyos méltánytalanság
gal járna az, ha ma, amidőn a pályázat már kihir- 
üetteteit a területnek egy részét mindjárt elvonnám 
attól a közjegyzőséf. tői. Figye.emmel logom azonban 
kísérni az ügyét és ha azt latom, hogy Pécsváradon 
közjegyzőség felállítása szükséges lesz anuafc is 
meg iog jönni az ideje és ha azt az információt 
nyerem, hogy a szükséges a felállítása, nem logok 
habozni azt megtenni. (Helyeslés.) Kérem méltóztas- 
sék ezt tudomásul venni.

A Ház tudomásul vette a választ.
Elnök ezután bezárta az ülést.

*

(A  c  gvá d o lt  ú jság író .)

A zárt ülésen történtek hamarosan kiszivá
rogtak a folyosón várakozó újságírók közé. Amint 
ezekről tudomást szerzett Singer Zsigmond, a 
súlyosan és méltatlanul megvádolt újságíró, nyom
ban megtette a kellő intézkedést reputációjának 
megvédésére. Fölkereste gróf Csáky Albint, a 
főrendiház elnökét és Gajári Ödönt, akik ennek 
az eljárásnak eredményéről a következő nyilat
kozatban számolnak be:

Tekintetes Singer Zsigmond urnák
Budapesten.

Mai napon, délután két órakor felkeresett 
ön bennünket alulírott gróf Csáky Albin laká
sán, és utalással a képviselőház mai zárt 
ülésén történtekre, fölfedezte előttünk, férfiúi 
szavunkkal lekötött titoktartás mellett, hogy 
miként jutott ön a gróf Apponyi Albert emlék
iratában foglalt pontozatok tüzetes ismere
téhez.

Mi önnek közlését meghallgatván, ehhez 
képest — önnek szavahihetőségére való tekin
tettel — készséggel kijelentjük, hogy ön e 
memorandum tartalmának ismeretéhez semminemű 
visszaélés utján nem jutott.

Budapest, 1903. január hó 24-ikén.
Gróf Csdky Albin. 
Gaján Ödön.

A  szabadelvű pártkörben ma este élénken 
pertraktálták az ügyet, s az volt az egyértelmű 
vélemény hogy ezzel a nyilatkozattal az egész 
dolog teljesen kielégítő módon el van intézve. 
Az est folyamán arról is értesültünk, hogy Smger 
Zsigmond Peresei Dezső és Münnich Aurél utján 
elégtételt kért Rakovssky Istvántól a Ház zárt 
ülésén vele szemben használt sértő kifejezései 
miatt. Rakovszky a kihívást tudomásul vette és 
fenntartotta magának, hogy arra nézve nyi
latkozzék.

Díkus Ernő és Fyetjre László orsz. képvise
lők a következő lóvéiét intézték Szentiványi 
Árpád és Bolgár Ferenc orsz. képviselőkhöz:

j á ° ^ -

Mólíóságos Szentiványi Árpád és Bolgár Fe
renc orsz. képviselő uraknak. Helyben.

Mélyen tisztelt barátaink 1 
Folyó hó 22-én megbízást nyertünk tőletek,

hogy dr. Singer Zsigmond úrtól, mint a Neue Freie 
Presse budapesti tudósítójától kérjünk nevetekben 
lelvilágositást arra nézve: ki az a .,volt nemzeti
párti politikus*1, aki a Neue Freie Presse január 
2i-iki számának gróf Apponyi Albert katonai kí
vánalmaira vonatkozó tudósításában az adatoc 
közlőjeként van megjelölve.

Dr. Singer Zsigmond ur e tárgyban feltett kér
désünkre kijelentette, hogy magára nézve becs
telenségnek tartaná a közlő megnevezését. Kész
ségesen kijelentette azonban azt is, hogy a sző
nyegen forgó kérdésben sem veletek, tisztelt ba
rátaink, sem a hírlapokban az Apponyi-féle me
morandum ismerőiként megnevezett llodossy Imre, 
Sághy Gyula, Bíró Lajos, Ivánka Oszkár, Paiy- 
tyánszky Elek, lire2ovay László képvisetótársaink- 
kal egyáltalában nem érintkezett, s a szóbac- 
lorgó közleményre nézve sem tőletek, sem a 
megnevezett képviselőtársainktól adatokat sem 
közvetlenül, sem közvetve nem nyert.

Amidőn megbízatásunk eredményét ezekben 
van szerencsénk nagybecsű tudomásotokra hozni, 
vagyunk

készséges híveitek
Budapesten. 1903. január 24.

Dókus Ernő s. ki
Nyegre László a. k.

♦
A N e u e  F r e ie  P re sse  ügyével van kapcsolat

ban a következő nyilatkozat is:
Két dologban kell nyilatkoznom. A Neue Freie 

Presse levelezője, leközölvén lap ában gróf. Apponyi 
Albert emlékiratát a katonai követelések tárgyában, 
hozzátette, hogy ehhez az okirathoz egy volt nem- 
zetipárti politikus ntján jutott. Ezzel kapcsolatban 
ma két ellenzéki képviselőtől hallom, hogy vannak, 
akik ennek a rejtélyes .volt nemzetipárti politikus
nak* engem tartanak. Akár legyen jóhiszemű hülye
ség, akár rossz tréfa, avagy malicia. mely ez ügy gyet 
kapcsolatban az én nevemet ajkára veszi, nyilvánosan 
tiltakozom ellene s kijelentem, hogy ha igaz lenne 
is, hogy csakugyan egy volt nemzetipárti politikustól 
kapta volna a Neue Freie Presse levelezője a lekö
zölt okiratot, ez a .volt nemzetipárti politikus * nem 
én voltam. Ez az egyik.

A másik ügy az, hogy Hock János országgyű
lési képviselő nr, mint egy esti újságban olvasom, a 
képviselőház mai zárt ülésén rólam azt állította, hogy 
engem ugyanolyan okért ítéltek el, mint Inezéáy 
Lászlók Ez elferdítése a ténynek. En nem tudtam, 
hogyan kerültek a földművelésügyi minisztérium táv
iratai a Pesti Naplóba, s csak az ellen háborodtam fel, 
hogy a vizsgálóbíró erőszakos utón, a szerkesztőségi 
fiókok feltörésével akarta elvinni az inkriminált kéz
iratok Ennek álltam ellent s ennélfogva hatóság elleni 
erőszak m.att ítéltek el. Hock Jánosnak, aki akkor 
maga is & Pesti Napló munkatársa volt, jobban kellene 
a dolgokra emlékeznie.

Budapesten. 1903. január 24-ikén.
Iíj. Ábrányi Kornél s. k.

B E L F Ö L D
S zé li és F ejérváry  a királynál. A ki

egyezési javaslatokat a kormány, értesülésünk sze
rint, SS-dn terjeszti a képvisolőház ólé. Ugyan
akkor terjeszti be a megfelelő javaslatokat Koerlur 
az osztrák képviselőházban. Still Kálmán minisz
terelnök ma délután Bécsbe utazott, hogy ajavasla- 
tokhoz kieszközölje a király előzetes hozzájárulá
sát. Ez alkalommal a miniszterelnök egyéb ügyek
ben is előterjesztést fog tenni a koronának. Vele 
ogyütt báró Fejirvdry Géza honvédelmi miniszter 
is Bécsbe utazott, nyilván abból a célból, hogy a 
tárcyalás alatt levő tatmai javaslatot dolgában az 
illetékes tényezőkkel érintkezzék. A miniszterelnök 
és a honvédelmi miniszter holnap este, vagy 
hétfőn reggel érkeznek haza.

O róf Széohenyl Gyula kihallgatása. .Béesből 
jelentik, hogy a király ma délben hosszabb kihallga
táson fogadta gróf Sttekmyi Gyulát, a személye körüli 
minisztert.

A fő r e n d ih á z  ja n u á r  bő 23-án, áál/őa, e se tleg  
folytatólag kedden, m indenkor délelőtt 11 órakor  
ü lést tart.
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B izottsági ftléask a  S á sb a n  A k é p v ise lő h á a
pésrítyí/i bizottsága 27-ikén délután fél 6 órakor aa or*- 
szágház deiegáoió-termébea ülést tart, amolyan foly
tatják a pénzüg i költségvetés tárgyalását — Aa »fos- 
srfftyyt bizottság is aznap délután 5 órakor tart ülést, 
amelyen folytat iák a polgári perrendtartásról szóló 
törvényjavaslat tárgyalását

OyérfTy O yn la  ü gya l. öyJr/fr Gy®** képviselő  
ellen tudvalevőleg nemosak a fonógépek ügve miatt, 
hanem azért is tettek összeférhetetlenségi bejelentést, 
mivel a Leszámítoló- és Pénzváltó bank jogtanácsosa. 
Ezt az utóbbi ügyet a képviselőház állandó össze ér- 
hetetlenségi bizottsága már előkészítette a tárgyalásra. 
A képviselőházi mai ülésén az elnök ezt bejelentette 
s javaslatára a Ház elhatározta, hogy az ügy elbírá
lására a február 3-án tartandó ülés végén sorsolják 
ki az Ítélő bizottságot Az itólőbixottság tagjai még 
ugyanazon az ülésen leteszik az esküt a Ház színe 
előtt s az ülés ntán rögtön összeül Ítélethozatal vé
gett. A fonógépei dolgában Gyórffy ellen tett össze
férhetetlenségi ügyben az állandó bizottság még min
dig folytatja a vizsgálatot

Az cbstrnkoló. A képviselőház hétfői ülésén meg
kezdik végre az njonclétszám megállapításról és az 
ujonook megajánlásáról szóló törvényjavaslatok tár
gyalását, minthogy a kérvényeket akkorra kinyomják 
és igy & további fe.olvasás fölösleges lesz. Az első 
javaslathoz szólásra lel vannak jegyezve: Ellene 
Tóth János, Jlakovzzky István, Holló Lajos, Bakonyi 
Samu, Vdvary Ferenc, Nessi Pál, Gabányi Miklós, 
Bernáth Lajos és Darányi Ferenc; mellette báró Soly- 
mossy Ödön.

A Sze erkónyi Nándor elnöklete alatti független
ségi és 43-as párt ma dé>után értekezletet tartott me
lyen megállapodtak a katonai javaslatok tárgyalásánál 
benyújtandó határozati javaslat szövegében.

K agyar nyelv  a  szász Iskolában. A Magyar*-
ország erdélyi részeiben levő ág. evangélikus hitval
lású egyoáz országos konsisztóriuma még a múlt 
év közepe tóján intézkedett, hogy az általa fenn
tartott tanítóképző-intézet ben Nagy-özebenbcn a ma
gyar nyelv tanítására és tanulására kiváló gondot for
dítsanak és e óéból, különösen a beszédgyakorlatok 
előmozdítása végett, az intézetben a törvényes tanórá
kon kívül társalgási órát rendezetett be. Legújabban 
pedig a kouzisztórium arra is utasította a képazde 
igazgatóságát kogy a tanulók kísérletképpen heten
ként két napra arra köteleztessenek. hogy érintkezé
sük nyelvéül a magyar nyelvet használják. E rendel
kezés végrehajtásának lehető biztosítósa érdekében 
egyúttal a kellő ellenőrzésről is gondoskodott- A kon- 
zisztórium e rendelkezésével nemosak azoknak az 
intencióknak kíván megfelelni, amelyeket Wlazswt 
Gyula vallás- és közoktatásügyi miniszter mnltóvi 
októberi látogatása alkalmával ki. ej esett, hanem min
denekelőtt arról kívánt gondoskodni, hogy a tanulók, 
az intézetből kilépve, a magyar nyelvben is oly toka 
képzettséggel bírjanak, amilyent úgy saját jól felfo
gott érdekük, mint azon iskolák érdeke kíván mely 
iskolákban ők később mint tanítók működni hivatva 
vannak.

Igazolt mandátum. A képviselőhöz I. birdtó-bi-
solbága ma délelőtt tyjlÖ órakor óréter Alfréd einöic- 
lete alatt tárgyalta báró Harkányi Jánosnak :orma- 
hiba miatt a bizottsághoz utasított megbízólevelét s 
azt igazolta.

K Ü LFÖ LD
As osztrák helyset. A képviselőház mai ülésén 

scermesteri gyorsasággal intézték el a oseh naciona
listák eíirg-s javaslataikat Természetesen nem azért, 
hogy a Reichsrath mielőbb a komoly munkára tér
hess on át hanem mert a tegnapi megállapodás köve
telte igy és aztán ma szombat volt és a oseh urak 
még a délutáni gyorsvonattal hasa akartak utazni.

Az ülés egyébként három intsrpelláoióval kez
dődött; az egyik azt kérdésié, mikor várható a tterb 
kzreskedclnu szorzódét elm ondása, Löktek  interpelláló  
ezt a lobbi közt azzal okolta meg, hogy a magyar 
kiegyezés ngv sem nynjt kellő védelmet a Magyar- 
ország részéről való járványbehnrootós ellen. A másik 
»z erőst útlevelek láűaototézára, a  harmadik > bécsi 
ozabózstr ajkra vonatkozott

A zután áttért a  ház a  cseh  radikálisok sü rgős

Megjelent Mikszáth Kálmán 1903. ávi Almanachja

indítványainak tárgyalására. Röviden elintézte a ház
Zazworkának. azt a sürgős indítványát hegy Prágában 
oseh állatorvosi lőiskolát állítsanak. Az indítványt 
vita nélkül elfogadták.

Elofae ezután megokolja a véderőjavaslatból és 
a hadsereg szaporításából származó költségek fede
zése tárgyában benyújtott indítványának sürgősségét 
és kijelenti, hogy nem lehet szó obstrnkoióe indít
ványról, mert a költségeket száz millióval szaporítják. 
Beszédé további íolyamán utói a mozgósítási hírekre 
és arra a hírre, hogy hajórajt szándékoznak kiküldeni 
a Levantera.

böhm-Bawerk pénzügyminiszter kijelenti, hogy a 
kormány az erre vonatkozó törvényjavaslatok tárgya
lása alkalmával részletes felvilágosításokat lóg adui 
és már most is kijelentheti, hogy a pénzügyi kor
mány teljesen tadatában van e pénzügyi intézkedés 
jelentőségének és az adóüzetők adóképességének.

A sürgős indítványok letárgvalása után a ház 
áttért a cuorkontingeniálásrót szóló törvényjavaslat első 
olvasására. Miután négy szónok beszélt, a javaslatot 
a bizottsághoz utasították és az ülést berekesztették.

A legközelebbi ülést szerdán tárt ák meg. A 
napirend első pontja valószínűleg a véderőjavaslatok 
első olvasása lesz.

A pártok álláspontja is ismeretes már Loegerék 
és a klerikális Fochs ügyrendi reformjával szemben. 
Minden párt elismeri, hogy ilyen reformra okvetlenül 
szükség van, már csak azért is, hogy a képviselők
nek egy kis töredéke ne béníthassa meg könnyelműen 
a parlamentet és hogy véget vessenek a cseh nyelv 
gyakori használatával űzött visszaélésnek. Hanysn- 
pozzás, hogy sok helytelenségnek már a házszabá
lyok szigorú alkalmazásával is véget lehelne vetni. A 
házszabályok szigorításának azonban semmiesetre sem 
szabad annyira mennie, hogy az erőszakosságok ellen 
való jogot védekezés tehetetlenné váljék. A párt tagjai 
azt a nézetet hangoztatták, hogy az az ut, amalyet 
Fuckt és Lueger indítványai kijelölnek, nem vezethet 
óéihoz és hogy a házszabályok módosítása csak a 
nagy pártok egyetértésével lehetséges.

£écs, január 24.
A képviselőház szerdán veszi tórgvalás alá a

katonai javaslatokat. A két sürgősségi indítvány letár- 
gyalása után valószínűleg meg fogják változtatni a 
napirendet éa a költségvetés első olvasása helyett 
e.óob a kiegyezési javaslatok elsó olvasása kerül 
sorra. Ez lesz a parlament munkaképességének 
próbája.

San Carlos bombázása.
B u d a p e s t ,  január 24.

A San Carlos-erőd bombázása a legújabb 
távirati jelentések szerint kapitulációval végződött. 
Berlinbe tegnap késő este végre megérkezett a 
hivatalos jelentés Venezuelából. A német hajóraj 
parancsnoka Schader megerősíti a magánjelenté
sekből ismert maraoaibói esetet A venezuelaiak 
eleinte nagy közőuynyel fogadták a blokádot, de 
utóbb ez kellemetlenül éreztette hatásait. Jelen
tékeny mértékben megdrágultak a mindennapi 
élet szükségletei, sok élelmiszer meg egyáltalán nem 
volt kapható. Különösen a kávé hiánya jelentkezett 
érezhetően, ami Gastro elnököt arra indította, hogy 
megnyissa a columbiai sorompókat a kú vébe hozatal 
számára, a kávét aztán a maraoaibói öblön keresztül 
szállították volna a fővárosba s más nagyobb váro
sokba. A német F ontkor hadihajót bízták meg 
azzal a feladattal, hogy gátolja meg a blokád e 
megszegését. A P án tkor  be akart hatolni a ma
raoaibói öbölbe, hogy oda ia kiterjeszsze az ostrom- 
zárt, amikor ó’on Carlotból hevas tüzelés indult 
meg ellene. A F on tker  viszonozta a tüzelést, de 
aztán visszavonult, mert nem érezte magát elég 
erősnek az erőd elnémitására.

Erre Schader paranosnok, mint jelentésében 
közli, e hó 21-ikén elrendelte az erőd lövetését, 
amely, mint említettük, annak elpusztításával vég
ződött A németek ez erőszakos fellépésével a 
konfliktus nagyon válságos stádiumba jutott 
annyival is inkább, mert az Egyesült-Államok 
közvéleménye a németek ellen fordul, sőt kor
mánykörökben is úgy vélekednek, hogy Német
ország daooloi akar a Monroe-tan alapeiveiveL

nerlia , január 24.
Sch&der parancsnoktól a hó 21-iki marakaiboi

kelettel a következő hivatalos jelentés érkezett Willem-
stadból:

E hó 17-én a Panthert, amikor a mara
kaiboi korláton áthaladt, a San-Carlos erőd
ből váratlanul erős tüzeléssel támadták meg. 
A Panther fél órán át ágyuharoot folytatott 
az erőddel, de azután hajózási akadályok 
miatt abbahagyta a harcot. Hogy a támadást 
rögtön kövesse a megtorlás, különösen azért, 
mert a venezuelai kormány a támadást győ
zelemként hiiűöztelto, a Vineíával 21-én bőm- 
t> áztattam és clpusztiloltam a San-Carlos erődót.

London, január 24.
Németország, Anglia és Olaszország érdekeik kü- 

löniélesége miatt utasították washingtoni képviselői
ket, hogy Bowen követtel külön-külőn tárgyalják kö
veteléseiket. Az előzetes tárgyalások már megkezdőd
tek. Formális konferencia nem lesz a képviselők kö
zött Ami a blokád megszüntetését illeti, a hatalmas
ságok, amelyek teljesen egyetértőén jártak cl, abban 
állapodtak meg, hogy mindaddig nem lehetnek lépést 
ebben az íránvban, mig Venezuela be nem bizonyítja, 
hogy minden egyes hatalmasságnak kész teljes elég
tételt adni anélkül, hogy az egyiket vagy a másikat 
előnyben részesítené. Noha hivatalos jelentés még 
nem érkezett, mégis híre jár, hogy San-Carlos bom
bázása kikerülhetetlen volt, mert az erőd egy német 
hadihajóra lőtt. amikor ez egy hajót üldözött, amely 
áttörte a zárvonalat és a marakaibói lagúnákban akart 
menedéket keresni.

O araeas, január 28.

Hír szerin t a De Ruyter németalföldi páncélos
ba ó am ely 21-én  Los Iíoques szigetéről La Quayrába 
érkezett, a sz ige ten  17 halottat talált, akik a blokád 
következtében élelmiszerek hiányában ében. illetőleg 
szomjan haltak.

W a sh in g to n , január 23.
Noha a Panther esete kormánykörökben nagv 

izgatottságot okozott, mégis meg vannak róla győ
ződve, Hogy ez az incidens nem akadályozhatja Bowen 
missziójának sikeres végrehajtását. Az Egyesült-Álla
mok ebbeu a pillanatban nem tudnak kellő mentséget 
arra, hogy u ra belekeveredjenek a viszályba. Hatá
rozottan hangsúlyozzák, hogy amikor az Egyesült- 
Államok rávették a hatalmasságokat és Venezuelát, 
hogy egymással tárgyalásba lépjenek, mindent meg
tettek, amit ebben az irányban tehettek s képtelenek 
többet tenni. Még egyszer kijelentik, hogy bowen Ve
nezuela képviselője és nem az Egyesült-Államoké s 
hogy a külügyi hivatal arra törekszik, hogy bowen 
függetlenségének még a látszatát is megóvja. A kül
ügyi hivatal nem fogad el Bowenlól jelentéseket és 
arra sem bátorítja fel, hogy a hivatalban látogatást 
tegyen.

L ondon, január 23.
Castro elnök táviratilag felkérte Bowent, hogv 

tiltakozzék az Egyesült-Ál amok tormám ánál a bom
bázás ellen, amely aljas módon elpusztította a békés 
polgárok életét és vagyonát Castro kijelenti, hogy a 
népjog van megsértve, mert a védtelen falusi lakos
ságot előzetesen nem figyelmeztették.

Washingtonból jelentik, hogy az Unió kormánya 
csak az alkalmat keresi hogy kijelentse a  német kor
mánynak, hogy az Egyesült-Államok tiltakozni íoguak, 
ha a német haderők még tovább is támadólag lép
nének löt Venezuela el en. Roosevelt kijelentette nogv 
Németország elidegenítette magától Olaszországot, Anykat 
és  Európa többi államait és igy igazolva volna az 
Unió tiltakozása. Amerikában már tegnap mindinkább 
növekvő izgatottság volt észlelhető. Roosevelt elnöknek 
fogadnia kelleti a kongresszus több tagját, akis a 
Fehér Házban az iránt tudakozódtak, mi lesz a bom
bázás következménye. Hay meghűlés következtében 
ágyban Jekvő beteg és Roosevelt kénytelen volt sze
mélyesen iogadni a látogatókat. Ismételten kijelentette 
azoknak, hogy a német hajók magatartásához nincs 
mit megjegyeznie. Még kiderülhet, hogy a parancs
nokok nem lépték tnl a blokádjogot.

B erlin Január 24.
A JPoi/f-Ügynökség jelenti Curacaából teg

napi kelettel: A Ftwefa német hadihajó 21-éu a 
marakaibói öbölbe erkezett, 6700 méternyire kö
zeledett a parthoz és onnan délelőtt 11 órakor 
megkezdte a bombázást, amely egyórai szünet
tel dóiután 3 óráig tartott*. A P á n tk o r  oldalt állott 
és 44 sikerült lövést konstatált

W ashington, január 24.
Egy távirati jelentés szerint a tegnapi mi

nisztertanács behatóan foglalkozott a venezuelai

18 elbeszéléssel első íróinktól 
Ara diszkötéaben 2 korona, -r  
2 kor. 20 Ullér beküldése esetén 
port ómen Lesen küldik a kiadók
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helyzettel. Hitelesen kijelentik, hogy az Egyesült 
Államok kormánya jelenleg nem szándékozik ma
gatartását megváltoztatni. San-Carloi bombázását 
őszintén sajnálják. Bár a bombátást indokolatlan
nak tartják, arról nem szándékoznak hivatalosan 
tudomást venni.

Jaures válasza Deschanelnek.
H u d a p ext, január 24.

A francia kamara tegnapi ülésén, amint már 
megemlékeztünk, Deschanel hazafiatlansággal és 
hazaárulással vádolta Jaurést, a kamara aleluökét, 
az ékesszólásbau és tudásban egyaránt kiváló 
szocialista vezért. Erre a vádra az adott okot, 
hogy Jaurés egyik levelében, melyet Coastanz 
olasz képviselőhöz intézett, a hármasszövotségről 
azt irta, hogy az a francia sovinizmus szükséges 
ellensúlyozója és megkötője a francia-orosz ábrán
doknak. Ezt a beszédet, melyet a meggyőződés 
nagy erejével, filozófiai nyugalommal és költői 
idealizmussal mondott és a szocialista vezér leg
erősebb politikai ellenfelei is elragadtatással hall
gatták, tegnapi tudósításunk kibővítése gyanánt 
a  következőkben közöljük:

Jaures mindenekelőtt a lármás hazaflságröl beszélt 
A szocialistákat — úgymond — először a tulaj
don ellenségeinek mondták, hogy a többséget szét- 
ugraszszák, most pedig azt a vádat dobják az arcukba, 
hogy a haza ellenségei. Deschanel ur kezdte meg ezt 
a harcot. Az a Deschanel ur, akitől inkább azt vár
tuk volna, hogy azokat a problémákat fogja meg
vitatni, melyeket elébe vetettünk. De ő jobbnak tar
totta, hogy a vitatkozásnak kissé durva eszközeit 
válaszsza. Nem haragszom érte, mert nem tudta más
ként. Deschanel ur négy évig tartózkodott azoktól a 
harcoktól, melyeket a republikánusok az igazságért, a 
szabadságért, jogért és becsületért vívtak. (Ftftaros 
éljenzés bal/elől.) Ebben a nagy drámában, melyről ő 
maga azt mondja, hegy szétszakgatta a nemzeti szi
vet, állítólag Deschanel nr is szerepet vállalt; ámde, 
sajnos, erről senki semmit sem tudott. (Derültség.) 
Távol maradt a csatától s most ide jön, hogy a re
publikánus többségnek erkölcsi prédikációt tartson. 
Az a gyöngéje, hogy a belpolitikában elfoglalt te- 
kintélytelen állását a külpolitikába való betörés által 
tegye tekintélyessé. En ismerem a parlamenti játék 
szabályait. A jövő lógja megmutatni, hogy Deschanel 
ur jól játszotta-e ezt a játszmát.

Jaures ezután áttért Ribot beszédére, köszöne
tét mondott neki nyugodt szavaiért. Ribot — úgy
mond — dicséretének hullámaival majd elért bennün
ket is 8 el kell ismernem, hogy olyan nyilatkozatokat 
tett, melyeket minekünk is hálával kell tagadnunk. 
Hisz Ribót maga mondta, hogy a hadsereg és ten
gerészet költségeit le kell szállítanunk. Ő hívta föl a 
hadügyminisztert arra, hogy végre komolyan intéz
kedjék * kétéves katonai szolgálatidé létesítése s a 
tiszti létszám leszállítása dolgában. Nagy örömünk 
telik benne Ribot ur, hogy a mi esztelenségünkből egy 
kevéskét találunk az ön bölcseségében. (Riadó tetszés 
és derültség.)

Áttérve a nemzetközi kérdésekre, örömének ad 
Jau rés kifejezést, hogy azok a remények, melyek 
eddig kiméráknak látszottak, lassanként megvalósul
nak. Aztán igy folytatja:

—  A z  a tén y , m ely  korunkon uralkodik s  am ely  
elvtársaim  álm ainak tárgya, az, h o g y  a béke Európá
ban lehetővé vált. Állandó, mélységes és sok időre izerve
tett békét várok. A zt kiáltják fe lén k :

»5Vigyázatlanok vagytok, mert a béke nincs 
olyan sziklaszilárdan biztosítva s azt kockáztatjátok, 
hogy megbénul a bátorság s megtörik az erély olyan 
esetlegességekkel szemben, araeiyek lüggetlenek tő
letek !“

En azt mondom inkább, hogy az energiát mi 
sem bénítja meg ngy, mint az, ha egyre azzal feszi
tik meg, hogy olyan veszedelmeket akarnak láttatni 
velünk, melyek egyre késnek s soha sem akarnak 
bekövetkezni. Ilyen módon elszoktatják a nemzetet 
a bátorság illúziójától s rászoktatják a szájhősködésre* 
A morális energiát nem szabadna mozgósítani az 
alatt az ürügy alatt, hogy valamely jövendőbeli föl
adatra gyűjtögetik. Az emberi energia csak az 
egészséges életben működik, s ha idegen hata’mak 
brutalitása fenyegetné a nemzetet, ragyogó explozió- 
ban fog ez energia munkába állani, E pillanat
ban azonban teljesen meddő dolog a háborara ké
szülni. Nekünk nem kell háború, hogy bátorságunkat 
megedzük. Soha semmi a népet úgy meg nem félem- 
liti, mint a hazugság, tunyaság és az eszmé
nyek hiánya. Mi republikánusok azt akarjak, hogy 
•mit igazságnak tartunk, az hatoljon be minden- 
nova. Mi a punkát dicsőítjük, ‘ mi nem vagyunk 
* gyávaság papjai, a mi béke-eszményünk nem 
korrupció, nem képzelődés, nem mega'ázkodás. 
Mióta a modern Európa áll, harmincéves kor- 
irak alatt egyetlenegy összecsapás sein volt a Kelet

és Nj ugat hatalmasságai közt. Harmluo év óta nem 
volt háooru Franciaország, Spanyolország, Itália, Nő
mé.ország, Ausztria-Magyarorság, Anglia vagy Orosz
ország közt. Ez páratlan jelenség a világtörténetben. 
Sohasem láttunk ilyen hosszú béke-korszakot. (Nagy 
mozgás,)

Gróf Dión itt közbeszól.
Jízurts nyugodtan folytatja: Gyakran vágták oda 

a többségnek, miközben a szocialistákra matattak: 
lm, ezek a ti szövetséges társaitok 1 Most én mon
dom a centrumnak (a monarkhista Dioura mulatva): 
íme, ez a ti szövetségestek 1 Reméljük, hogy ez a 
béke korszak sokáig lóg tartani. Az a két nagy rend
szere a szövetségeknek, melyekre Európa löl van 
osztva, lönn fogják tartani. Ez a két politikai csopor
tosulás kölcsönösen őrködik egymás lölött. Megakadá
lyozzák egyrészről a lappaugó sovinizmus lultengését, 
másrészről a nemzeti avagy dinasztikus ambíció
kat. Ezek a szövetségek Európa első organizációi, 
amelyek egy további szövetkezést lógnak eredményezni. 
A munka és béke európai védszövetségéu (Tetszés.)

Fejtegette ezután, hogy a hármasszövelséget 
azért alakították, hogy Franciaországgal elíeledtessék 
az 1870-iki eseményeket, de nem azért, hogy uj tá
madásra készüljenek a iranoia nemzet ellen. Német
ország is ma már békés, sőt szívélyes viszonyt akar 
lenntartani Franciaországgal. Evvel egyidejűleg fej
lődött az orosz-írancia szövetkezés autentikus magya
rázata. Az orosz barátság ellen nincsenek elvi aggo
dalmai. Ama időkben, mikor ez a szövetség létesült 
a republikánus párt megkérdezte önmagától, hogy 
lehetséges e szolidaritás két olyan ország külpolitiká
jában, melynek belpolitikáját mélységek vá asz’ják el 
egymástól s melyek szociális és po itikai rendszerei
ben teljesen elütök egymástól. Azt láttuk, hogy az 
emberi sors a valóságban nem úgy jelentkezik, mint 
az elméleti taimntákbau. Nincs olyan ország, amely 
mindenkor védője lett volna a forradalomnak, és nincs 
ország’, amely a reakcionárius ellen'orradalinak szer
száma lelt volna. Még a szentszövetség idején is a 'orra- 
dalmár szerepét játszotta Oroszország a német, reakcio
nárius Ausztria ellen s Metternich herceg kijelentette, 
hogy az orosz rajongók törekvéseitől éppúgy ló!, mint 
a lraucia jakobinizmusótól. Nincs tehát kifogásunk az 
orosz barátság ellen, de vissza keli utasítanunk azt a 
föltevést, mintha Franciaország lélekzeni sem tudott 
volna Oroszország nélkül s hogy rá vagyunk utalva 
szövetségesünk kegyére. Deschanel ur azt mondta, 
hogy Oroszország Franciaország szivét melengette. 
En pedig a2t kérdeztem erre, hogy va jón nem 
a félelem hidegsége, a halál dermedtsége szállt-e erre 
az országra (Mozgás.) és mikor Ribot a megalázó 
békekötést a méltóságos békével helyezte szembe, 
melyet most élvezünk, úgy tetszett, mintha feledte 
volna hogy az Oroszországgal való szövetség meg
kötése előtt, annak előzményeit 18y*2-ben ő kötötte meg

Ribot (közbeszól): Az eiőfö.tété eket és a szer
ződést is én írtam alá.

Jaurés: A szövetség lS92-ben kelt. Ribot ur 
feledi, hogy 1870-től 1892-ig mega'ázkodás nélkül is 
megőrizte Frauciaország a maga helyét (Riadó 
taps.) Ezidőben minden zavart le tudott bírni, 
pénzügyeit, hadait rekonstiuálta végképp. Szervezte 
szabadságát s gyarmati uralmat teremtett, melyet a 
szövetség fönnállása óta nem tudott kiterjeszteni. (Tet
szés és derültség.) Ez a szövetség nélküli korszak a 
nemzet életének lég válságosabb korszaka volt. Orosz
ország akkor nem támogatott és ez a szövetséges, aki 
állítólag megmentett bennünket csak akkor jött. mikor 
azt látta, hogy mi a magunk lábán is meg tudunk 
állani. (Nagy tetszés.)

AJillevoye: El voltunk szigetelve. Rossz szolgá
latot tesz az országnak.

Jaur'cs: Az országnak csak az tesz rossz szol
gálatot, aki a félreértéseket ápolja. Azokat a félre
értéseket. melyekből a meglepetések fakadnak; azek 
a meglepetések melyek a vereségek szülői. Ribot ur 
maga mondta, hogy a szövetségnek tisztára védelmi 
jellege van.

Ribot: Mondtam, de a'.t, hogy nem támadás a 
céljuk.

Jaurés: Ismerem azokat a nüanszokat, melyek a 
diptamaták és polgárok szavát megkülönböztetik.

Ribot: En is szerelem hazámat.
Jaures: Nem akarom ellentétbe helyezni a diplo

matát és a polgárt. Az orosz szövetséget a párttusákba 
dobták s a reakció eszközévé akarták tenni. Azt kö
vetkeztették, hogy e szövetségnek csak az lehet a 
következése, hogy a be’politikának konzervatívnak 
kell lennie. Ez a kísérlet azonban nem sikerült. A 
szövetségnek nem a republikánus demokratikus intéz
mény az ára. Franoiaorstágban és Oroszországban 
szabadon lehet beszélni a szövetséges államok belpoli
tikájáról. Pobedonoscsev nyíltan bírálja meg a mi 
politikánkat. Ju ’es Lemaitre. akinek Pobedonoscsev 
könyvét ajánlom, az orosz politikának bizonyos 
inspirációit keresi a mi politikánkban. Ez jogá

ban áll, de viszont a mi jogunk az, hogy meg
csodáljuk a hős e.kü orosz diákokat a munkáso
kat, akiknek alkotmányos fölszabadítását a nagy 
Tolsztoj készíti elő. Az orosz-lraucia szövetség is 
éppúgy törekszik a békére, mint a bármasszövetség. 
Mi az oka ennek ? Az e sŐ az, hogy eltűnt az az 
ellentmondás amely a lrancia forradalomban volt. 
A nagy forradalom, amely a béke volt, háború
kat termett Ez volt a forradalom gyengesége. 
Az eivek megmaradtak, de az erőket.okozták. A 
harc és megpróbáltatások egy egész évszázada 
a alt a nemzetek autonóm módon szervezted- 
ek, a demokráciák töké.elesedtek és organi- 
zálódtak. A háború mérge, melyet a forra
dalmakba beojtottak, eltűnik; a béke organikus 
elve nagy hatásokat kelt. És tudják-e önök, hogy 
miről beszél nekünk ez a béke melyet három évtized 
óta évezünk? Ez a nagy forradalom diadala. (Viha
ros tetszés.) A lorradalom győztes s most a szabad
ság nemzetközisége után a közös munka nemzetközi
ségét kell meg.eremtani a politikailag emancipált nem
zetek között. A munkásbiztositás ügyében még fognak 
nemzetközi megjezéseket létesíteni s ilyen megegye
zések által meg fogják teremteni a szocialisztikus ha
zát. Európa békéje nem kiméral

Jaures ezután Elzász ügyéről beszélt, végre pe
dig a nacionalisták harci módszerére tért át s igy 
fejezte be beszédét:

— Azt vetik szemünkre, hogy hazátlanok va
gyunk. A külföld ügynökeinek tartanak bennünket. 
Ha visszatekintek a köztársaság múltjára, alig találok 
egy embert, akit nem bélyegeztek volna meg ilyen 
váddal. Gambettát, Gamberie név alatt, száműzték a 
genuai ghettoba. Aztán Ribot! Aztán Clemenceaul 
Rochetarl ! Minden republikánust, aki a szabadságért 
küzdött, avval vádolta az eilenrevolució, hogy elpár
tolt a forradalomtól. A kivándor ottak fiai ezeket ne
vezik hazátlanoknak. Edentarrada'om és g; anusitás 
egyet jelenti

h í r e k

Templom előtt.
A templomajtó küszöbén
Vén koldus, kinn rekodt szegény;
Talán hogy rongyos, torz alakja 
A pompát, fényt benn ne zavarja.
Belül csak fényesség honol:
Kívül sötétség és nyomor.
Benn kórusa bűvös zenénok: 
Templomajtófcan — koldusének.

Elnémult a templom zaja,
Bezárult léDyes ajtaja;
Az istenadta nyomorék 
Őrzi csak márványküszöbét;
A Krisztus kökeresztje mellett 
Szent zsolozsmákat énekolget 
S ha egy úrféle arra jár:
Fsdeklő hangon kuoyorál.

S jönnek hívők, jönnek pogúnyok. 
Könnyű dolog ismerni rajok.
Ha hívő lelök jő közel:
Főhajtva kalapot emel;
Nézve a Krisztus alakjára:
Keresztet vet buzgón magára;
S amint a pap parancsa inti:
A templom ajtaját kOszOntt 
A koldusra nem is ügyel,
Fillért nem ad, csak úgy megy el.

Am jön a kárhozott ereinek,
Oda se néz a kőkeresztnek;
A tomplomajtót meg se látja :
Csak a koldúst, annak barátja.
Zsebébe nyúl és ha van pénze,
Odadja, mennyi? meg se nézve,
S tovább megy, keresztet se vetvén.

Vájjon melyik igaz keresztyén? .. ,
■ B .n .d .k  János.
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—  L a p u n k  l e g k ö z e l e b b i  s z á m a  h é t fő n  d é l
e lő t t  Je len íts  m e g .

— A  k ir á ly  B u d a p e s te n .  Pécsből jelentik, hogy 
a király február 8-ikán külön udvari vonaton Buda
pestre utazik. Február 7-ikén a budai királyi palotá
ban bál az udvarnál lesz. Február 19«én ő ielsége 
Bécsbe utazik, ahol jelen lesz Erzsébet főhercegnőnek 
Liechtenstein Alajos herceggel való esküvőjén. Hír sze
rint az esküvő után visszatér Budapestre, ahol február 
’ égóig vagy március elejéig marad.

— József Ágost főheroeg a Kathollkus Kör
ben. A budapesti Katnolikus Körben holnap, vasárnap 
este Proli ász ka Ottokár, az ismert hitszónok, előadást 
tart a keresztény szeretetről. A jótékonycélu előadásra 
József Ágost lőherceg és ielesége is elmegy.

— K irályi kitüntetések. A kirá’y buzgó és sike
res munkásságuk ebsmeróseül: Waldmager Károlynak, 
az Osztráfc-Magyar Bauk lőlelügyelőjének. helyettes tit
kárnak a vezórtitkárságban, valamint sohmidsíeldeni 
Schmtd Róbert le ügyelőnek, a bank budaoesti lőinté- 
zete lönök-helyettesének a Ferenc József-rend lovag- 
keresztjét vénre Moess Károly főellenőrnek, a bank 
nagyváradi Hőkintézee főnökének, a koronás arany 
érdemkeresztet adományozta.

— Hornig püspök gyógyulása. Pécsből jelen
tik. hogy báró Hómig Károly veszprémi püspök, 
akin egy bécsi szanatóriumban operációt hajtottak 
végre, a gyógyulás ut;án vau. Állapota napról-napra 
javul; most már gyakrabban -ölkei az ágyból, az ét
vágya jó, idegessége is szűnik és általában a kédóly- 
bangulata mind jobb. A beteg lőpap fö'győgyulása 
most már csak idő kérdése.

— ÜJ JoganadéruiaJ tanárok. A vallás- és köz- 
oktatásügyi miniszter dr. Favratil Ákos kereskede
lemügyi miniszteri fogalmazót és egyetemi magán
tanárt a kassai jogakadémiáu a nemzetgazdaságtan, 
pénzügytan és magvar pénzügvi jog nyilvános ren
des tanárává; továbbá dr. Somló Bódog államvasuti 
fogalmazót és egyetemi magántanárt a nagyváradi 
jogakadémián a magtar közjog és politika nyilvános 
rendkívüli tanárává nevezte ki.

— UJ u .v arl tanácaoB. A hivatalos lap mai 
száma közli, hogy a király dr. Imrédy Kálmánt, a 
Kisbirtokosok Országos Fö.hitelintézeiének vezérigazgató
ját a hazai pénz- és hitelügyek előmozdítása érdeké
ben folytatott sikeres munkálkodásáért a magt.ar ki
rályi udvari tanácsosi címmel tüntette ki. A nagy ki
tüntetés nagy érdemek méltó elismerése, dr. Imrédy 
Kálmán, aki 1853-bau született a pozson; megyei 
fcSárosfa községben, 1882-ben lépett mint titkár a Kis
birtokosok Országos Földhitelintézetének szolgálatába, 
1899 óta igazgatója az intézetnek és ebben a minő
ségében rendkívül becses munkásságot fejtett ki. 
Nagyon sokoldalú ember, az irodalom terén is ha
szonnal működőit, alelnöke a Magántisz.viselők Nyug
díjintézetének és 1897 őta, a mióta a Vakokat Oyá- 
molitő Országos Egyesület elnöke, ennek a humá
nus intézménynek a vagyonát megháromszorozta.

Ez alkalomból a földhitelintézet tisztikara ma 
délben testületileg tisztelgett a kitüntetett igazgatónál 
Faltai Pongrác helyettes igazgató vezetése alatt, aki 
besződébeu kiemelte, hogy a királyi kitüntetés méltó 
jutalma a vezérigazgató húszéves ernyedetien mun
kásságának meiylyel a szerény viszonyok közt meg
indul intézetet íelvirágoztatta s az ország elsőrangú 
közgazdasági tényezői sorába emelte. Imrédy Kálmán 
vezérigazgató megköszönvén a szives üdvözlést, 
hangsúlyozta, hogy a megtiszteltetés őt, mint az inté
zet vezető ét érte és a királyi kitüntetésben az intézet 
munkásságának elismerését látja. Kéri továbbra is a 
tisztviselők eddigi buzgó támogatását, hogy az inté
zet a jövőben is megfelelhessen kitűzött feladatának. 
Lelkes éljenzés követte e beszédet, mely után a tisz
telgés véget ért. A mai napon sokan üdvözölték az 
uj udvari tanácsost, aki most ötvenéves.

—  A k i látta Orthot A Frankfurter Zeitung tár
cát irt ezzel a címmel; Orth János és vagyona. Az 
újság aztán vonatkozással a tárcacikk tartalmára, a 
következő levelet kapia:

Tisztelt Szerkesztőség!
Mire való ez a titkolódzás ? Orth János él.

Parana tartományban Brazíliában, s az övé a 
legszeb Iram és a legszamosabb család.

Tisztelettel
Valaki aki beszélt Orthtal.

Hogy mi ez, tréfa-e, vagy valóság, am t az a 
valaki ir, az ismét csak titok.

—  A  belga k ir á .y  merénylője. £r?7ssze?ből jelen
tik, hogy /ÍMéinonak, a be ga király ellen elkövetett 
merénylet tettesének ügyében o hó 29 ikén lesz a vég
tárgyalás.

— E lh a n y t  t e n g e r n a g y .  Szebasztopolbói jelentik, 
hogy Tirtov altengernagy. a lekete-tengeri baj óraj és 
kikötők parancsnoka tegnap ott meghalt.

Maager Vilmos ^ valódi tisztított w i g t e m á j o l a j .
X»r? á ra  sArga •  koron*, fehér

3 korona ea kapható a

— Szérum  a  tüdővész ellen. Párisból 
táviratozzak a Neues Wiener Tagblattnak, hogy a 
Pasteur-intózet kiváló bakteriológusának, dr. Mar- 
moréknak sikerült egy szérumot föltalálnia a tüdő
vész gyógyítására. A párisi távirat szerint dr. 
Marmorek uj szérumával már eddig is kiváló 
eredményeket ért el és több betege a szérum 
segítségével felgyógyult. Tudvalevő, hogy dr. Mar- 
moreket a francia tudományos akadémia csak 
nemrégen aranyéremmel tüntette ki. Uj találmá
nyáról egy értekezésben számol be a kiváló 
tudós, s ezt a munkáját még ebben a hónapuan 
az Akadémia elé terjeszti. Marmorek több hóna
pon át dolgozott a laboratóriumában, s nagy- 
mennyiségű szérumot állított elő.

Schrötter bécsi egyetemi tanár a kővetkező
képpen nyilatkozott egy hírlapíró előtt a párisi 
találmányról;

— Nem lehetetlen, hogy dr. Marmoreknek 
csakugyan sikerült a tüdővészellenes szérumot 
föltalálnia. Marmorek neve a tudományos világban 
komolyan veendő és jóhangzásu. igaz ugyan, hogy 
nem egyszer szangvinikusuak mutatkozott. Egyéb
ként a tüdővészellenes szérum problémájának 
megn <!ása amúgy is csak idő kérdése.

— Kitüntetett vasúti gaz g a tó. Mint a P. Ll. 
érlesül, a ’ráty Robitsek Sándor államvasuti igazgató
nak. nyuga’.ombavonulása alkalmából, lég .elsőbb el
ismerését fejezte ki. Qeduly Gyulának, az épiiészeti 
és pályafenntartási osztály igazgatójának pedig a mi
niszteri tanácsosi címet adományozta.

—  M a g y a r  g ö r ö g -k a th o l ik u s o k  in te r n á la s a .  
Megemlékeztünk már arról a lelkes felhívásról, melyet 
dr. Rabár Endre országgyűlési képviselő, mint a ma
gyar görög-katholikusok egve3Ületének ügyvezető 
igazgatója a munkácsi s az eperjesi egyházmegyék 
magyar görögBatholikusaihoz intézett oly célból, hogy 
teszyék lehetővé a gcrög-katholikus iníeruátus létesí
tését a fővárosban. E lölhivás, mint most értesülünk, 
általános visszhangra talált s nagy számban érkeznek 
a belépő nyilatkozatok s a mag', ar görüg-kathodkus 
ifjúság kiképzésére tervezett internátusra szánt külön 
adományok. Firczá'i Gyula munkácsi püspök, aki 
minden hazafias ügy iránt nemes odaadást tanúsít, 
előljárt a jó példával, mert nemcsak hogy egyház- 
házmegyéje papságát körlevélben buzdította a belé
pésre s az eszme pártolására, hanem, mint az egye- 
sü et egyik védnöke, 2000 koronás alapítványt is telt. 
Nemes példáját követve az anyagiakban oly szegény 
papság nagyszámban siet filléreit a hazafias és nemes 
célok oltárára hozni, sőt nem maradnak bálra a 
mostoha sorsban levő kisiparosok és kishivatalnokok 
sem. A vidékről belépettek száma eddig is jóval meg
haladja a százat s a jelentkezések egyre élénkebben 
érkeznek.

— K onfliktus a  lelencház és az an y a 
könyvi h iva ta l között. Egy budapesti házas
pár, Vécsey János és Borbála nevezetű felesége, 
egész vagyonát, körülbelül négyszázezer koronát, 
a fővárosnak adta arra a célra, hogy lelencházat 
létesítsenek belőle. Húsz gyermeket neveltet az 
intézet az alapítványból s az alapítólevél inten
ciója az, hogy ezeknek a gyermekeknek a hozzá
tartozói után soha tudakozódni nem szabad. Egy 
hónap alatt már be is telt a létszám. A portás 
ablaka mellett kosarat tettek ki éjjelenkint, amely be 
bele kellett tenni a csecsemőt annak, aki az in
tézetre bízta azt a gondot, aminek ő maga nem 
képes megfelelni. A kosarat aztán belülről be
vették és seúkise kérdezte meg azt, aki a gyer- 

I meket ott hagyta, hogy ki és merre van hazája, 
í Az alapítónak ezt a rendelkezését elfogadta a 
i töváros is, de nem hajlandó akceptálni az anya- 
I könyvi hivatal. Az tudniillik azt mondja, hogy 
,• az elhagyott gyermek szülői, hozzátartozói után 
i kutatni kell a törvény értelmében s ilyenformán 
: nem anyakönyvezheti a leleucház kis lakóit —
J az alapítvány és a fővárosi statútum értelmében, 
j — A konfliktusban a belügyminiszternek kell
I majd igazságot tennie.

— Consoience money. A londoni Times kedves 
apróságot ir meg. Az angol pénzügyminiszter a nyil
vánosság előtt nyugtázza azt a két lont sterlinget 
(majdnem’ötven korona), amelyet postautalványon kül
dött be neki egy névtelen. Az angol lap ezt a címet 
adja a hírének: Conscience money, azaz lelkiismeret- 

I bei pénz; tudniillik valamelyik derék alattvaló mog- 
osalta az angol kincstárt több sterling erejéig. Vagy 
adót nem fizetett, vagy jövedéki kihágást követelt el. 
Időközben lelkiismeret.urdalásai támadtak, s be
küldött névtelenül két sterlinget egyenesen a pénz
ügyminiszternek. Bizonyos, hogy ha az illetőt ki le
hetne nyomozni, jó vállalkozás lenne pénzért
mutogatni.

gyári raktárban: HIAAGER VlLMOS-nál Becs III 3., Beumarkt 3, é s  minden gyógyszertárban és  drogériában.

—  K ir á ly o k  é s  k ir á ly n é k .  Ez alatt a dm alatt
Vacarescu Helón a Contempory Review cimü lapbaa 
érdekes cikket irt. Vacarescu Helén elég joggal írha
tott erről a tárgyról, mert sokszor volt alkalma ko
ronás lökkel érintkezni és őket megfigyelni. Cikké
ben arra a konluzióra jut, hog ' az „uralkodók a leg
nyomorultabb teremtések volnának a világon, ha 
megfosztanák őket jogaiktól; nemcsak a iogaiktól é3 
koronájuktól, hanem azoktól a kisebb és nagyobb 
járulékoktól, amelyek az őmagas állásuknak ..kijárnak *• 
Az udvari etikettről azt Írja Vaoarescu Helén, 
hogy az nem terhes a koronás .Ökre, a gyermekkoruk
tól megszokott fegyelem betartása olyan szükséglet 
nekik, mint a lólekzós. Megemlékezik azután Auguszta 
császárnéról, akivei Koblenzben találkozott. „Nagyon 
öreg és törődött volt már, a keze reszketett, és saljá
nak redői alatt vékony termete egészen összeesett, 
de azért az összes jelen voltak kai beszélgetni akart. 
Mindenekelőtt a foglalkozásunkról kérdezősködött és 
az otthoni életünkről, mikor pedig magához hivatott én 
azt hittem, hogy szavai épp olyan szaggatottak lesznek, 
amint milyena hangja, aztán láttam, hogy egész program- 
mot csinált magának és azt végig betartja, közben 
néhány jóságos szót mondott irodalmi Ízlésemről, 
hazámról és honfitársaimról/1 A mostani német csá
szárnéról azt Írja, hogy barátja az ettikettnek; igazi 
asszonyos szív és rendkívül résztvevő. Az oiasz anya
királyné szereti a rendet és oda van az etikettért. 
Carmen Sylva esküdt ellensége az etikettnek és a 
pompának. Egy napon Weisbe utazott a román 
királynéval Vacarescu Helén.

— Mikor a vasúthoz hajtattunk, — Írja Vaca- 
resou — hirtelen megállította a kocsit. Legnagyobb 
ámulatomra az egész kocsisornak vissza kellett for- 
dulnia és gyorsan vissza is hajtattunk. A királyné 
csak annyit mondott, hogy térjünk vissza, de egyebet 
uuiu szólt. Mikor átléptük a küszöböt, a királyné min
den támogatás nélkül kiszállott a koosiból.

— Ellelejtettem elbúcsúzni miss H.-tól.
Miss H. a gyermekeinek nevelőnője volt.
— Szó-itsa elő kérem miss H.-t
Mikor a kisasszony megjelent, igy szólt a ki

rályné :
— Bocsásson meg. Olyan szomorú voltam, amiért 

el kell hagynom magukat, hogy nem gondoltam min
denre. Ne haragudjék rám és higyje el, hogy soha
sem fogom önt elfelejteni.

Miss H. könnyes szemmel hajolt rá a királyné
nak feléje nyújtott kezére s megcsókolta. A jelen- 
voltak mind meg vo‘tak hatva. Egyszer Kevben 
Carmen Sylva megleled kezelt az inkognitójáról és a 
parkban megdicsérte a virágokat és a kertészt, aki 
azonban nem tudta, kivel van dolga és mikor a ki
rályné, aki rövidlátó, hosszasan nézegette a virágok 
feliratát, igy szólt a királynéhoz:

— Tessék már távozni. Már több mint tíz perce 
van itt. Ez akadályozza a többi vendéget a tovább- 
menésben.

Hiába fáradoztunk azon, hogy a királynéhoz 
jussunk, a tömeg köztünk volt, s mikor végre hozzá
kerülhettem és az inkognitójára figyelmeztettem úgy 
örült, mint egy gyermek. Mikor már künn voltunk 
az üvegházból és a felügyelő nem hallhatta, ezt 
mondta;

— Ha még egyszer az egyéni varázsomról be
szél majd, csak annyit logok mondani: ,.Kev Garden 
hogy elballgattassam.

Ezt a kis kalandot megtudta Viktória királynő 
is, aki nagyot nevetett, amikor utánoztam királynén
kat. hogy mit mondott a kérésznek.

— Buonm artini grófné tisztázása. Ro
lójából jelentik, hogy az államügyészség, miután 
alaposan áttanulmányozta a Buonmartini-télo gyil
kosság iratait, azt a meggyőződést merítette be
lőle, hogy a meggyilkolt özvegye, született Murri 
Teodolinda ártatlan és igy el fogja ellene ejteni a 
vádat. A grófidét tudvalevőleg avval gyanúsították, 
hogy testvérével, Murri Tullióval és kedvesével, 
Seccbi orvossal együtt ölte meg gróf Buon- 
martinit.

— A p á r b a j  a l lé n .  A magyar párbajellenes liga 
megalakítása céljából holnap, vasárnap a VI. kerületi 
elöljáróság üléstermében (Aradi-utca 23.) Rakovszky 
Istvánnak, az állami számvevőszék elnökének, elnök- 
lésével monstre értekezlet lesz, amelyen Licht enberg 
Kornél szabad előadást fog tartani a párbajról s a 
nemzetközi párbajliga mozgalmairól; azonkívül Gergely 
Ede, a magyar békeegyesület titkára, ismerteti a ma
gyar párbajellenes liga ügyének jelenlegi állását Az 
értekezleten a tárgy iránt érdeklődő hölgyeket is szí
vesen látnak.

Aao'.aöorvoal tekintélyek Ital naorvi*.- 
gáltutottós könnjíl emétnhetAlátétéi fogva 
gyermekeknek ia különösen ajúnltatfk e- 
rendeltetik luhídainazeaotoknél.nielvtk uói
az orma &z egé.a testi (tervezet, kÜlátóién 
a mell- él tudó erösltékót, a te s t’ nlyau.iU 
tyarepodíaát, a nedvek Javítását, valamiül 
• Italában a vér tlu titá .á t el akarja arai.
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—  A  historikusok. Á római fórumon tör
tént ásatások körül nagy háborúság tört ki a 
historikusok közt. Az ócska vaskereskedés, melyet 
olyan sokáig tartottak történelemnek, egy kissé 
csődbe került s a csődbe került boltosok most 
mindenképpen .azon vannak, hogy megmentsék a 
hitelüket, hogy ilyen módon valahogy fönntarthas
sák üzletüket. A fórumon történt ásatásokból a 
német történészek azt olvasták ki, hogy mindaz, 
amit eddig Romulusról tanítottak az iskolákban s 
amivel a gyermekeink fejét teletömték, nem más, 
mint mese. Az olasz történetírók evvel szemben 
azt olvasták ki a romokból, hogy Romulus tör
ténete tiszta igazság és valóság. Minthogy a világ 
minden üdvössége mostanában annak az eldönté
sétől függ, hogy meso-o, valóság-e a Romulus 
története, a historikusok szörnyű csatát kezdtek c 
kérdés fölött. A csatában nem egy komoly és tudós 
érven kívül sok gorombaság is hangzott el, ugy- 
annyira, hogy sehol Olaszországban s Németország
ban nem volt valamire való historikus, aki megne lett 
volna sértve. Az igy agyonsértett tőrténettudóso- 
kat valami békés kongresszusra összegyűjteni 
képtelenségnek látszott. Pedig kongresszust kel
lett tartani. A kongresszust Rómában tervezték 
április hó elejére. Meg kellett hát úgy oldani a 
dolgot, hogy a kongresszus ne váljék az igazsá
got kutató tudósok verekedésének színhelyévé. 
Á rendező bizottság mindezeknél fogva úgy hatá
rozott, hogy a római kongresszuson nem lesz tu
dományos vita, személyeskedni nem szabad s a 
politikai vonatkozásokat kerülni kell. A kongrosz- 
szus programmjában most csak kivilágítás, katona
zene és fogadások vannak főivóve. Tudomány 
nincs.

— A u e r b  k ir á ly i  pár M ilá n  s ír já n á l .  Belgrád- 
tó i táviratozza tudósítónk: A szerb királyi párnak 
a brusedoli kolostorban február 11-én teendő látoga
tásánál a következő szertartásokat állapították meg: 
őandor király és Draga, királyné lebruár 11-én reggel 
a rendelkezésükre bocsátott magyar udvari külön- 
vonaton utaznak el Belgrádból. Zimonyban a királyi 
párt gróf Khuen-líéderváry horvát bán és Klobus 
a tábornagy, a 13. hadtest parancsnoka üdvözli, akik 
elkísérik a királyi párt Krusedoiba és vissza. A 
zimonyi pályaudvaron megjelennek a hatóságok fejei 
és a közös hadsereg és a magyar honvédség ottani 
tisztjei díszben. A 61. gyalogezred diszszázada jobb 
szárnyán a zószlóal jparancsnokkal, teljes díszben lóg a  
pályaudvaron állani. Á karióczai pályaudvaron meg- 
elennek a  hatóságok lejei, a  14. gyalogdandár parancs

noka díszben diszszázad díszben, zenével és zászlóval, 
szárnyán a zászlóatjparanosnokkal. Karlócán a fejedelmi 
vendégek kiszállnak a vasúti kocsiból és kocsin men
nek tovább a krusedoli kolostorba, ahol a királyi párt 
Brankovics pátriárka lógja üdvözölni. Ha az utak hasz
nálhatók lesznek, még Karlóca előtt Beska állomáson 
kiszállnak a íeiedelmi vendégek és innét mennek to
vább koosin, mely esetben a keskai pályaudvaron 
lesz az a tisztelgés, amely Karlócán van tervbevóve. 
A visszautazás még ugyanaznap ugyanily tisztelet- 
nyilvánítások közt történik. A kolostorban a királyi 
pár a király vendége. A megérkezés után reggelit 
tálalnak .eL

—  A  B u d a p e s t i  O r v o s - S z ö v e t s é g  k ö z g y ű l é s e .
Tegnap este 6 órakor tartotta az Országos Orvos- 
Szövetség budapesti fióka tisztújító közgyiiését 
dr. Adler Zsigmond kir. tanácsos elnoklésóvel, aki 
megnyitóbeszédében kiemelte, hogy ez már hetedik 
közgyűlése a szövetségnek, amelynek eszméje mind
inkább tért hódit. Az ország ötezer orvosa közül 
négyezer tagja a szövetségnek. A közgyűlés a meg
nyitóbeszéd után egyhangú lelkesedéssel Elischer 
Gyula tanárt a közügyek és a szövetség körül szer
zett kiváló érdemei elismeréséül tiszteletbeli tagjául 
választotta meg. Dr. hüttl Hümór egyetemi magán
tanár lőtitkár ezúttal utóljára számolt be a szövetség 
eredményes működéséről, majd dr. Schuschny Henrik 
pénztárosnak megadták a felmentvényt. Dr. Elein kor- 
e'nök elrendelte ezután a szavazást, amelynek ered
ményét í) órakor a következőképpen hirdette ki:

Elnök: Babarczi Schwartzcr Ottó aletaökök : 
Adler Zsigmond. Elischer Gyula, lőtitkár: Eisier 
Hugó, titkár: Torday Ferenc, jegyző: Drechsler 
Dezső pénztáros: Schuschny Henrik, gazda: id. 
Giass Izor' Választmányi tagok: Arköyy JózseL Barsi 
Jenő. Basch Imre. Berelzky Endre, Diesoher Ferenc, 
Erdélyi Jakad. Flesoh Nándor, Freund Artúr. Ericd- 
rich Vi mos, Hőgyes Endre, Hónig Izsó. Hüttl Hümér. 
Ihrtg La os, Imrédi Béia, Ippen József, K ein Fúlöp, 
Lictitenberg Kornél. Pákozdy Károly. Patai Samu, 
Puskái Dezső. Reitzer Klór, Rózsaffy Alajos Scher- 
mann Adóit, S2Őko István, Tatár János, Tauffer Vil
mos. Waldmann Fülöp, Wein Manó doktorok.

—■ A m a g y a r o r s z á g i  h ír la p ír ó k  n y u g d í j - e g y e 
s ü le t é n e k  igazgató-tanácsa holnap, vasárnap délelőtt 
H  órakor ü.ést tart.

— Öngyilkos egyetemi tanár. ErlangenbtA táv
iratozzak, hogy dr. (tsssner Adolf egyetemi tauárt ma 
reggel lakásán halva találták. Minden jel arra vall, 
begy dr. Gwarer, aki két év óta az erlangeni egye

temen a szüészet tanszékét töltötte be, öngyilkosság
gal vetett véget életének.

—  ItJ. Á b r á n y i  K o r n é l  a Demokrata Kör
b e n . Iíj. Ábrányi Kornél, a kiváló publicista ma 
este a központi Demokrata Körben nagy érdekű 
szabad előadást tartott Kossuth és az arisztokrácia 
elmen. A kör tágas díszterme erre az alkalomra 
zsúfolásig megtelt hallgatósággal. Vázsonyi Vilmos, a 
kör elnöke üdvözölte Ábrányi Kornélt s rövid voná
sokban ismertette publicisztikus működését a demok
rácia szolgálatában. Ezután Ábrányi Kornél tartotta meg 
szabad előadását, melynek eszmomenete a következő :

Mindenekelőtt örömének ad kifejezést, hogy itt 
megjelenhet, amely körnek működésével mindig rokon
szenvezett. Majd áttért tulajdonképpeni tárgyára. 
Kossuth, midőn kiállóit a kiizdtére, igen sokat keöett 
szenvednie az arisztokráciától, de sokat is köszön
hetett neki. Abban az időben, midőn Kossuta elő
ször hangoztatta demokratikus elveit, ebben ő nem 
állt izo-á tan mert a magyar nemzeti arisztokráciának 
legjelentékenyebb tagjai rokonszenveztek velő. Kossuth 
úgyszólván kész anyagot kapott, melyek olyan lel- 
kekből sugárzott ki, mint Széchenyi, Wesselényi 
Miklós. Tudjuk, hogy Széchenyi oly mértékben to k 
tattá agitációját. hogy sokan lázitőnak nevezték. Rö
vid vá latban ezután ismertette Kossuthnak fellépé
sét abban az időben, amidőn még nem volt ebben az 
országban semmi az alkotmány garanciáiból. Az ő 
csodás, meg nein magyarázható egyéniségére volt 
szükség, hogy megreformálja ezt az országot. 
Kezdte az Országgyűlési Tudósításokkal mint kö
vet. Összeköttetést létesi’ett az eddig elzárt ele
mekkel, a vármegyékkel, városokkal, amelyek ez
előtt csak évenkint eg\szer követeik utján, érte
süllek az országgyűlésen történtekről. Kossuth meg
találta a demokratikus politikának azt a gi akorlati 
útját, amely az erőknek szervezését a távolságok 
összekötése által éri el. Iuneu kezdődik Magyaror
szágnak demokratikus fejlődése, mert eltól kezdve 
kezd;ék egymást megérteni az emberek. De Kossuth 
e tevékenyégével .elkeltette sokaknak féltékenysé
gét. akiknek az álta a hangoztatott demokrácia nem 
volt kedves, lázitónak nevezték. S hogy mégis ellentétbe 
jutott Széchenyivel, aki pedig 6 előtte megterem
tette a demokratikus felfogást, abban leli magya
rázatát mert Kossuth mint a nemzet vezére tekinte
teit már s ő ezt tudta s érvényre is juttatta. Innen 
távolodtak el egymástól Kossuth és Széchenyi, ekkor 
Schéchenyi már jövendölt; megjövendölte a forradal
mat, habár ő nem politikai forradalomra, hanem szo
ciális forradalomra gondolt, Kossuthttal minden téren 
e lentétbe jutott s ekkor kezdtek a konzervatív ideálok 
ismét pietásban részesülni, kezdtek úgy feltűnni mint 
igaz axiómák. Ezek aztán megzavarták a közielfogást. 
Sokan nem Kossuthot, a demokratát, hanem mint a 
Habsburg dinasztia ellenségét s később, mint emigránst 
követték. Az az eszmekör, amely Kossuth Lajossal 
volt összekötve, nem a demokráciát szolgálta többé, 
hanem a Habsburgokkal szemben va'ó bizalmatlansá
got 8 azt az érzelmi politikát, amely nem alkuszik 
meg, amely inkább félrevonul, semhogy a nemzet 
nagy érdekeibe bele vegyüljön. Nagy csapás a demo
kráciára, hogy sokan Széchenyit azokban az esz
mékben kultiválták, amelyekben 6 ellentétbe került 
a demokráciával és Kossuthot azokban az eszmék
ben nem követték, amelyek a demokráciát szolgálták. 
Visszapillantást vetve Mag , arország történetére, azt a 
konzekvenciát vonja le tanulságul, hogy Magyaror
szágnak azon az utón kell haladnia tovább, amely 
utón idáig eljutott, mert Mag", arországot soha
sem a demokrácia sodorta bajba, vészbe, hanem 
mindig a demokratikus eszmék előtérbe nyomu
lása emelte ki a nemzetet az elnyomatásból. Nem sza
bad elveszteni a hitet, habár ma sokan idegenkednek 
a demokráciától, hogy egykor a demokrácia meghó
dítja az egész országot amely nem más* mint a munka, 
tudás, szorgalom és verejték. A demokrácia akkor 

; erős, ha önmagában tömörül s önmagában találja lel
; azt a gócpontot, amely sugarakat áraszt.

Lelkes éljenzés és taps szakította meg gyakran 
' Ábrányi tanulságos és élvezetes előadását, amelyet 
» folytatni fog. Az előadás után tórsasvacsora volt, 
i amelyen számos rfoikös«öntŐbcn ünnepelték Ábrányi

Kornélt.
—- Magyar k i á l l í t á s  S t .* L o a la b a n . Egy bécsi 

kiállítási iroda, mely a st.-louísi kiállítás bécsi irodá
jának mondja magát, a<t jelenti, hogy a magyar kor
mány a magyar kiállítók kiállítási tárgyait díjmente
sen szállítja Fiúméból St.-Louisba, sőt egy magyar 
falut is építtet a kiállítási területen, ahol azok a ma
gyar kiviteli cégek, melyek ott elárusítani akarnak, 
díjmentesen kapnak elárusitási helyeket. A Magyar 
Ipar ez alkalomból figyelmeztet mindenkit., akit illet 
hogy ezt a hirt a legnagyobb kétkedéssel és 
gyanúval fogadja. A magyar kormánynak esze- 
ágában sinc3 kiá'litási falut építtetni, és ha mégis 
épül o t valami ilyentől®, akkor ez űz eti válla
lat lesz, még pedig olyan vállalat, amely a leg
teljesebb mértékben rászolgál a bizalmatlanságra. 
Erős a gyanúnk — írja a nevozett szaklap — hogy 
a st.-louisi kiállításon magyar kiállítás cégére alatt 
valami oríeumszerü mulatóhely van keletkezőben. Óva 
intünk minden magyar iparost és minden jóhiszemű 
magyar embert, tartózkodjék attól, hogy ennek a vál
lalatnak a létreiövetelét elősegítse. Ha komoly magyar 
kiállítást nem csináluuk, — és nincs is miért csinál
nunk — Isién ments, hogy kiállítsuk odakünn, a nagy
világ előtt szégycenszemre, a mi szomorú ;hirü kivi
teli cikkünket* a hunj/arát, * w z

— E g y  törvényjavaslat. Az utóbbi idő
ben egyre sűrűbben találkozunk olyan kísérletek
kel, melyek a szocialista programúinak törvény
hozási megvalósítására törekszenek. Ebtől a szem
pontból kiváló érdeklődésre tarthat számot egy 
unioboli képviselőnek, Griffet urnák javaslata, 
amely azt akarja kimondatni a törvényhozás által, 
hogy a vagyongyűjtést államilag korlátozni kell 
s hogy senki tiz millió dollárnál nagyobb vagyont 
ne gyüjthessen. Griffet természetesen avval indo
kolja meg javaslatát, hogy tiz millió dolláron 
felüli tőkék nemzeti veszedelmeket rejtőnek ma
gukban s a feleslegeket az adózók helyzetének 
könnyítésére akarja fordítani.

Utópiákkal foglalkozni meddő dolog ugyan, 
de magában véve érdekes jelentés, hogy egyre 
számozabbak azok, akik utópiákra ad iák a fejü
ket, s ha valóságos törvényhozási szempontból 
semmi érdekesség nincs is ebben a javaslatban, 
mert hiszen gyakorlatilag s a mai gazdasági 
rendszer mellett kivihetetlen, mégis jelentőségtel
jes dolog, hogy a tőkének egy helyen való túlságos 
fölhatalmazása ellen ;már intézményeket akarnak 
életbe léptetni. Ez az intézkedés volna az első 
rés, melyet a tulajdon szentségén ütnének s ha 
meggondoljuk, hogy minden ősi bástya pusztu
lása attól a pillanattól fogva kezdődött, mikor az 
első rést ütötték rajta, érdekesnek kell találnunk 
Griffet ur indítványát.

— Tizenöt egyetemi hallgató tandija. A ma
gyar társadalom figyelmébe és jóindulatába ajáuljuk 
a következő leve et, ame>y tizenöt technikus pán ájának 
nagy akadályáról szól:

Tekintetes szerkesztő ur I Tizenöt, részben 
harmad, részben negyedéves műegyetemi hallga
tót az a veszedelem fenyeget, hogy elvesztik je
len tanulmányi esztendejüket mivel nem tudnak 
tandíjfizetési kötelezettségüknek eleget tenni. Á 
tandíjszabályzat oly követeléseket támaszt a lé!-, 
vagy egész tandíjraenteséget élvezni óhajtókkal 
szemben melyeknek csak azok a szegem sorsú 
technikusok tudnak megleleim, kikre az önfenn
tartás súlyos gondja nem nehezedik. A tanulmá
nyok és rajztárgyak a nap legnagjobb ré
szét lekötik, ami még fönnmarad a rövid 24 
órából, az tanításra, a megélhetésre szüksége
sek beszerzésére íorditandó. És még szerencsés az, 
kinek van tanítványa! Ilyen körülmények közölt 
jó, vagy jeles tauuimányi eredményt, mey a tél-, 
vagy egész tandíjmentességhez szükséges — el
érni képtelenség, De aki ennek dacára is kap 
tandíjmentességet, az nem a jeles képességei 
alapján élvezi, hanem egy darab ifjúságot, fiata l
ságot, é:etct adott érte. Tudjuk, hogy azok. kik 
kérésükkel a közönség adakozó, nemes, jó szivé
hez fordultak, azok kérése mindig teljesedéit Ez 
alkalommal is hiszszük és reméljük hogy techni
kai tanulmányainkat most, amikor a teles befeje
zéshez rövid egy-, vagy léfesztendő szükséges, 
azért, mert nem tudunk taudijat fizetni, nem kell 
megszakítanunk. Szerkesztő ur szives jóindu'atát 
köszöni: Tizenöt technikus.

— Nyugatom é s  elegancia. A charkovi orosz 
állami bankban a napokban vakmerő lopást követ
tek el nagy közönség szemeláttára. A pénztár előtt 
egész csoport ember közt egy roskatag, igen rövid
látó asszony is volt, aki a pénztárnoknak egész 
csomó értékpapírt nyújtott át, hogy vágja le róla a 
sze.vényeket. A pénztárnok nagyon el lévén foglalva, 
arra kérte az öreg urinőt hogy jöjjön pár nap múlva. 
Az öregasszony odament egy asztalhoz, kinyitotta 
táskáját s az értékpapírokat be'e akarta tenni. E pil
lanatban odalépett egy rendkívül elegáns fiatal asszony 
s mielőtt az öreg urinő a táskát becsukta volna, kivette 
belőle az egész csomó értékpapírt s eltávozott. A jelen
levők hallgattak, mert azt hitték, hogy a fiatal nő 
az öregnek valami rokona. Egy ur azonban gya
núsnak találta a dolgot, s azt kérdezte az öregasz- 
szonjtól, hogy hozzá taríozik-o az elegáns nő, ki 
közönyös arcoal, lassú léptekkel haladt a kijárás télé. 
Tagadó válaszára elállta a fiaiul nő útját, s azt köve
telte tőle, hogy adja vissza az értékpapírokat. A nő 
rendkívül lölháborodott s eiőke'ő családjára hivatko
zott, de ez az urat nem tévesztette meg s rendőrt hi
vatott, aki azután meg is találta a hölgynél a ÍOOÜ'J 
rubel értékű értékpapírokat. Az öregasszony arra 
kérte a rendőrt, hogy no büntessék meg a tolvajt* 
mert a szelvényeket leánya kiházasitására szánta, s 
rossz ómennek tartja, ha az ő hozománya miatt valaki 
börtönbe jut. Kérése azonban természetesen nem has - 
nált s az elegáns tolvajt elzárták.

— Bófc«a»alnü hó. Ritka természeti tüneményt 
észleltek Kaka szerb községben. Hó esett, de neiu 
rendes, fehér hő, hanem rózsaszínű, iboivasdnbe játszó 
árnyalattal. A ritka havat megvizsgálták s a hOpely- 
hek között apró Összeszáradt rovarokat talá.taic.

—  K é t  m e g f u l la d t  t o lo n o .  Az elmúlt hétfőn 
három toloncot vittek Zsolnáról Csaczára, ahonnan 
aztán vasárnap tovább kel eti vo na kisérni Őket. A 
három tolorc éjjel alaposan befütött egy repedezett 
cserépkályhába a  községházáuak abban a helyiségé
ben, amelyben elzárták Ókét s rongyokkal betömték a 
külső nyilasát Is, hogy ki ne mehessen a meleg. 
Reggelre keltőt halva találtak s csak nagy, hosa u 
fáradozással tudták életre kelteni a harmadikat is.
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— E g y  em berélet néhány kooka szénért.
A didergés kínja talán fölér azzal a szenvedéssel 
is, amivel az éhség meggyötri az emb?rt. A sze
gény ember nappali ruhája szollős, a hideggel 

• szemben gyönge védelem s az éjjeli fekvőhelye 
se arravaló, hogy nyugodtan bolekivánkozzék, ha 
a fütetlon szoba dermesztő hidege elől monokul. 
Sokat tudnának erről beszelni azok az újságírók, 
akik egy-egy olyan razziára kisérték el a rendőr
ség embereit, amelyek a túlzsúfolt lakások ellen 
indultak meg. Micsoda takarók, rongyos pokrócok. 
Olyan paplanok, amiknek voltaképpen az alattuk 
levő emberi test melege kölcsönöz egy kis mele
get. Ilyenkor még áldás, ha túlzsúfolt a lakás, 
legalább egymásnak a meleg gőzében nem fagy
nak meg azok a szerencsétlenok, akiket összehaj
tott a nyomorúságuk. A rettenetes hidegek alkal
masak arra, hogy bebizonyítsák azt, hogy a 
Miatyánkból voltaképpen hiányzik a mindennapi 
kenyér mellől, a mindennapi szénért való imád
kozás. Ez is éppon olyan szükséglet, amiért akár 
a halálba rohannak az emberek s a romantikus 
történetekben az éhezés mellett a fázásnak is ott 
kell lennie, hogy igazán nyomorúság legyen a sze
génység. Azaz, hogy nem kell a romantikába me
rülni, hogy ezzel a nyomorúsággal találkozzék 
az ember, itt van körülöttünk, a szemeink előtt 
a nyomorúságnak ez a szomoiu esszenciája, itt 
ebben a tehetetlen szegénységgel tele 6zép nagy 
városban s ú t játszódnak le a szemeink előtt 
azok a tragédiák, amelyeknek indító rugója a 
kenyértelenség mellett az is, hogy egy darabka 
szénért folytat élet-halál küzdelmet az, aki ezt 
a maga természetes utján, vásáron nem tudja 
megszerezni. íme újra egy. Nem az első, talán 
nem is az utolsó. Egy Balog Teréz nevezetű kis 
iskolásleányt elküldött az anyja a rákosi rendező 
pályaudvarra — szénért. Ezt úgy keil érteni, 
hogy a gyereknek az volt a dolga, hogy a pálya
udvar vágányain álló vagy a pályaudvaron átha
ladó sdénszállitó vonatok valamelyikéről lopjon le 
pár kocka szenet. Éppen állott a pályaudvaron 
egy hosszú tehervonat megrakva szcnnol s a kis 
lány, hogy ne kerülje meg a kocsisort, a kerekek 
között akart átjutni egyik oldalról a másikra. A 
kerekek között bujkált, amikor a lokomotív 
nagyot lökött a kocsikon s több mint húsz kocsi 
átgázolt a gyermeken. Borzalmasan szélroncsolta 
a kocsisor a kis bűnöst, — akit valami rongyos 
nagykendőbe burkolva, dideregve várt otthon az 
anyja a lopott szénnel. — íme egy kis téli kép 
annak, aki ennek a városnak a természetrajzát 
akarja megírni. Budapest — ilyen is.

—  A telegrammkézbesités reníje. Olyan helye
ken, ahol nincsen posta és az illető helytől nagy 
távolságra fekszik a posta székhelye, sok mizériát 
tapasztalni a levelek, de különösen a sürgönyök 
kézbesítésénél. Pedig különösen a sürgönyöknél 
tudvalevő dolog, hogy azoknak a rendes, pontos idő
ben való kézbesítése mily nagy fontossággal bír 
különösen a kereskedőkörökben. Sokszor egy óra 
késés is nagy kihatással bíró mulasztást képes elő
idézni. melyet pótolni azután igen gyakrau nem lehet. 
Sokszor előfordnl, hogy olyan községek, amelyek mész- 
szire feküsznek a postahivataltól, a sürgönyöket a leve
lekkel egyidejűleg kapják, ami azután a hivatalos ügy
menet hátrányára is van. Azonban a közönség járatlan
sága is okozza sokszor a késést, mert nem használja, 
il etve követi azokat a formákat, amelyeket a sürgö
nyöknek a leladásánál teljesítenie keileue. Innen ered 
azután az a sok ba:, kellemetlenség melyek miatt 
örökösen a postahivatalok lassúságát, nemgyors ügy
kezelését okolják. A kereskedelmi miniszter nagyrészt 
segített ezen az anomálián most kiadott rendeletével, 
melyben a sürgönj'öknek a küldönccel való kézbesí
tését írja elő.

A távirdahivatalok pusztán csak a saját kézbe- 
sitókerületükhöz tartozó községekbe, pus .fákra szóló 
táviratokat kézbesítik. A kézbesítés direkte a székhe
lyen díjmentes, mig a lávirdahivatalok külterületén 1 
korona küldöncdijat ke l fizetni. Ha a feladónem kéri 
— sokszor talán feledékeny segből is, — hogy táv
iratát küldönc utján kézbesítsék a sürgönyt, az uto’só 
távirdahivatal csak mint közönséges levelet kézbesíti. 
Ez a legfontosabb része a rendeletnek.

—  A  s z é n  és ■zénhulladék értékesítése. A 
Magyar Mérnök- és Epitész-Egyletben ma Cséli Ró
bert érdekes leiolvasást tartott a hazai szenek és 
szénhnlladék értékesítéséről. A szakszerű előadást 
aagy tetszéssel fogadták.

— Fénzh&misltók letartóztatása. A győri rend- 
Srség ma két pénzhamisitóbandát tartóztatott le, me- 
yek hamis pénzzel két hónap óta elárasztották az 
ígész Dunántúlt. Az egyik banda, melynek tagjai 
pénzhamisításért már büntetett emberek 20 fillérest, 
Loronást és forintost gyártott és e hamisítványokat a 
^ggongyári sztrájk idején hozták először forgalomba. 
A másik letartóztatott banda a sopronmegyei Dörün 
intimoninmból gyártott osztrák ezüstforintosokat.

— Meleg-edő-srobák. A jótékony hölgyek állal 
létesített melegedő szobák és tea-osztók már javában 
működnek. A Kertész-utca 4ő. sz. a att lévő helyisé
get százával keresték lel ma a szükölködők s este jó 
teát oszlottak ki közöttük, amelyet csészénként egy 
krajcárban számítottak azoknál, akik fizetni akartak. 
Ma megnyílt a Csőmőri-ut 7. sz alatt is egy rendes 
kocsma módjára berendezett helyiség. Érdeklődők is 
sűrűn keresik fel a melegedő- helyiségeket e buzga
lommal adakoznak a nemes cél javára.

Gróf Csáky Albinná elnök ma délután megláto
gatta mind a két Vll. kér. helyiséget és magaintéike- 
dett hogy a lelügvelet és a tea kiosztása rendben tör
tén ék. Gróf Apponyi Alberhió várbeli melegedő-szo
bája harmadnapja működik, r a grótné azzal a 
tervvel foglalkozik:, boga’ a kerület külvárosi részei
ben még egy melegedő-szobát létesítsen. Csetei 
Herzog Mórné, felbuzdulva a szópsikerü példán, beje
lentette Csáky grótné elnöknek, hogy önállóan mele
gedő-szobát létesít a VI. kerületben. A jótékony 
Hölgyek szervező-bizottsága hét.őn, .'olyó hó 23-án 
délután tys4 órakor újból gyűlést tart gróf Csáky 
Albinné Andrássy-uti palotájában, amikor az eddigi 
eredményről számolnak be. A Párisi nagy áruház a jó
tékony hölgyek két melegedő-szobáját teljesen felsze
relte csészékkel, kanalakkal stb. A gázgyar-társaság 
ingyen kokszot ajánlott lel, Thószt G/.uláné pedig két 
métermázsa fát juttatott a jótékony intézmény céljaira. 
Természetbeli adományok ezután is Eszláry Vll. kér. 
elöljáróhoz, pénzbeli adományok pedig Csáky -Albinné 
gróméhoz küldendők.

— H á z a s s á g .  Kövess G y ö r g y  f ö l d m i v e l é s i  m i 
niszteri fogalmazó, idősb Kövess György nagybirtokos 
fia ma a jezsuiták Jó;sef-utcai templomában es
küdött örök hűséget Bezerédj Viktor belügyminisz
teri tanácsos leányának, Máriának. Az esketési szer
tartást 1 omcsányi jezsuita páter végezte. A szertar ás 
alatt Koszeda tanár alkalmi kompozícióját adták, mely
ben az énekszóiét Bohnicsek, az Operaház tenoristája 
énekelte és a háríaszólót Moshammer Román, az 
Operaház hárfamiivésze adta elő. A templomban erre 
az alkalomra díszes, előkelő közönség gyüit össze. 
Az esküvő után az örömapa házánál estebéd volt. 
melyet családi körben tartottak meg.

Csernek) és tarkeői Dcsstwfpj Dezső eljegyezte 
Trencsén-lsz'.ebnekeu kis-zsámbokrőthi és oiasz- 
huszkői Zsátobckritliy Pál löidbirtokos é3 neje med- 
nyei és medgyesi Mednyánszky Josephine leányát, 
Zoé-Ardát.

Láng Miksa e hó 25-én esküszik meg az óbudai 
izraelita templomban Orova Gelinka kisasszonynyal, 
Orova Ármin óbudai íekin elves kereskedő leányával.

— Sztrájk a turini egyetemen. Az olasz egye
temeken nem megy ritkaságszámba a sztrájk. Ha 
akármicsoda ok és alkalom kínálkozik reá, sietnek 
kihasználni a diákok — s beszüntetik az iskolaláto
gatást. Ez persze nem megy ug / simán. Előbb prot- 
lamálják a háborut s ennek a proklamúciónak a lor- 
má a természetesen nem éppen békességes. Olyan 
sztrájk azonban még nein igen fordult elő még az 
o asz egyetemek törlénetébeu se, miut amilyen most 
tört ki Turinban, Pc.dátlan, hogy a jólelkü bölcsészet- 
ballgatók rendezzenek sztrájkot, de ez a sztrájk na
gyon is méltó hozzájuk. Az olasz egyetemeken 
ugyanis lehet iroda'mi doktorátust is lenni s ezután 
lehet jelentkezni a filozófiai doktorátusra, régi rend
szer s <erint egy, az uj szerint két óv múlva. A lurini 
filozopterek is o van szorgalmasak, hogy ezzel az in- 

j tézkedéssel nem vo’tak megelégedve; tehát megbok- 
i rosodtak s azt követelték, hogy az utóbbi dokto- 
: rátusra már egy év múlva jelentkezhessenek s amíg 

ezt meg nem engedik, sztrájkolnak, azaz előadásra
• nem járnak. Nagyon valósziuii. hogy az atyai lelkű 
i közoktatási minisztérium lesz az o-osabb s .og
I engedni.i a

—  A  város kenyere Catania. Szicíliának nogy- 
j ságra nézve második varosa, már régebben el hat á- 
i rozla s határozatát végre is ha tóttá, hogy a közöiiaé- 
.■ ges kenyér sütését Ó3 árusítását kiveszi a pékek 

kezéből, akik ott is minduntalan abban jeleskedtek, 
I hogy a kenyér árát emeljék, vagy a minőségét rosz- 
: ssabbitsák viz krumpli és egyéb huncutságokkal. A 
i városi kenyér készítése árusítása é3 monopolizálása 
: reinck.il bevált, úgy hogy a cataniaiak, ha örökös
• ijedelemben vannak is a szomszédos Aetna-tüzháir, ó- 
, hegytő-, legalább .jó és olcsó kenyeret esznek. Most 
! erre a példára a szicíliai városokboli nép egymásután 
| követeli a kenyérnek városi kezelésbe való átvételét, 
i ami va óságos bevezetése a jövendő szocializmusának, 
i Palermőbau, a sziget fővárosában pé’dául de Eclice 
! szocialista képviselő vezetésével legutóbb népgyüiést

tartottat, amelyen több n.int ötezer ember követelte 
a kenyérrel való catauiai bánásmódot, s utana tünte
tett a városháza és a polgármester lakása előtt s  az 
utóbbi másnap el is kü dőlt egy városi tanácsost 
Cataniába, hogy itt azt a nem közönségeden érdekes 
városi kény érrendszeri tanulmányozza.

— A ki a  va llom ásait a  bőrén hordja.
Az Adria társulat Özapáry nevezetű hajóján, amely 
Nápoly és Genua között közlekedik, a napokban 
megfigyeltek egy különös viselkedésű utast. Már 
a hajón is vigyáztak reá s Genuúban aztán át
adták a rendőrségnek. Nem igen lehet tudni még, 
hogy micsoda emberrel van dolguk, az azonban 
bizonyos, hogy ennyire összeirott bőrű atyafi még 
nem igen fordult meg európai rendőrség kezén, 
Napulotano Antal — ez a neve — össze-vissza 
van tetoválva. A mellére keresztbe ez van főlirva:

Börtön, halál és gályarabság 
Nem báutauak 1 
Éljen a  Kamorra!
Halál a rendőrökről
Jaj annak, aki hozzám nyal.

Ez a Napuletano barciasabb fele. Van azon
ban a bőrén olyan versezet is, ami maga az 
elégia. Szerelmi bánat van a derék olasz karjára 
hiszurkálva égő vörös betűkben. Ez az irás meg 
igy szól:

Hűséget és szerelmet fogadtál nekem,
De a szived nem lett és nem volt 
Soha az enyém.

A genuai rendőrség az hiszi, hogy veszedel
mes anarkbistát fogott, de az is meglehet, hogy 
csak szerencsétlen szerelmes a szegény Napu
lotano.

—  H a lá lo s á s o k .  Gajzágó Manó kir. Ítélő táblai 
bíró ma délután ty>5 órakor meghalt. Temetése lolyó 
hó 23-án lesz a Mária-utca 2). számú gyászházból. 
Gojzdgó Manó sok éven keresztül a budapesti büntető 
járásbíróság vezetője volt és e minőségében mint 
humánus, ritka képzettségű bíró. tiszteidé tette nevét. 
Hivatalos működésében mindenkor őszintén méltá
nyolta a sajtó nehéz hivatását és ott is tisztelt em
léket hagyott maga után, amikor néhány év előtt a 
budapesti Ítélőtábla birájává léptették elő.

Drezdából jelentik, hogy Kaumann kereskedelmi 
tanácsos, a Seidei és Kaumann varrógép tár társiő- 
ueke. a legnagyobb németországi versenyistállóik egyi
kének tulajdonosa, tegnap meghalt. Az utóbbi évjá
ratban két versenylovával, A’űmoanavai és AÍtyo/ddal 
sok nagy diiat nyert.

Oppenkewi zeneiró ír,a 75 éves korában Bécsben 
meghalt.

—  S z a b a d k a i  á l la p o t o k .  Bácsország e kiváló 
és virágzó melropo’isában sokszor vannak fejtetőn az 
állapotok. Es szinte nem jól esik oda enn, ha minden, 
rendben v a u . mert gyakran mintegy készakarva állít
ják fejtetőre a közállapotokat. így történt ez a köz
kórház ügyében is, amelyről legutóbb esett szó. Mint 
ugyanis szafoztíAai tudósítónk távirato za, befejezésé
hez közeledik az a vizsgálat amely egy helyi lap 
kcz'ése és a kórház sebészeti osztályán szolga
latot teljesítő apácák feljelentése folytán megindul, 
részben h'valálból, részben pedig az igazgató- 
főorvos saját kérelmére. A vizsgálatot Pcrtich Béla 
városi a:kapitány nagy erélylyel és pártatlanság
gal vezeti s már a virsgálat eddigi adataiból kétség
telenül megá lapitoflnak látszik, hogy dr. Wilham 
Adolf a közkórháznak egy emberöltőn át élén álló és 
köztiszteletnek örvendő igazgató-főorvosa ellen sem
miféle ternelő adat sem merült lel s nem nyertek Le
igazolást azok a vádak, amelyekkel őt egy helyi lap 
illette, amint kiderült, az intézet egyik orvosának 
iuiormációja alapján, akinek titkos ambíciója az igaz
gatói állás elnyerése. A kórházban szolgálatot tel
jesítő apácák a vizsgálat folyamán ismételten kije
lentették, hogy a sebészeti osztályon, amelynek 
dr. bán'ha György a  vezetője, nem teljesítenek többé 
szolgálatot dr. Sántha durva bánásmódja miatt. Hogy 
ez a bánásmód milyen lehetett, az onnan sejthető, 
hogy az apácák inkább készek odahagyni a  kórhá
zat semhogy dr. Sántha mellett szolgálatot leljesitse- 
n-.k. E durvaságok miatt a z  igazgató-főorvos ismé
ié len tett följelentést a füiöttes hatóságnál, de felje
lentéseit mindig elbírálatlanul félretették. Egyébként 
ma már világos mindenki eiőtt, hogy a  kórházi 
botrány személyes hajsza kifolyása, s bizton remélik, 
hogy a vizsgálat a város nyugalma és a közkőrbáz 
reputációja érdekében mielőbb befejezést nyer.

— A t é l .  A  budapesti íolyammérnökséghez ér
ke -.élt jelentések szerint a Duna erős zajlás mellett 

’ áradóbau van. A hőmérséklet átlag — 15 fok. A fő
városnál — 12 lók hideg mellett a viz tegnap óta 18 
centiméíernyi eséssel ma 130 lökön áli. s a  jég a to- 
lyam kétharmadán áll. Baján -f- 68 centi méternyi 
magasság mellett a jég erősen áll, s tegnap óta a 
koppáuvi átvágásual is megállóit a jég. Koppány alatt 
zajlás van -00. 2fc0 centiméíernyi vízállás mellett. 
Dunalöldváron — 12 tok mellett 252, Penteléu — Ő 
hő ok mellett a vízmagasság 220 centiméternyi. —' A  
mellékfolyók mind zajlanak, részben álló jéggel van
nak borítva.

j Arcbőr ős kezek ápolására 
■ ne használjon mást, mint a Fortuna-crc Egv tégely 1  k o r .  Hozzávaló szappan 8 0  f i l l é r .  Teljesen ártalmatlan I 

i  Kapható: Schubert Arnoid Budapest, Vll. Csengery-és Dob-u.sarok.
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— A bécsi szabósztrájk. Béosből .jelentik hogy 

a szabósztrájkban érdekelt lelek ma megkezdték a 
tárgyalásokat Kulka iparfelügyelő vezetésével. Hosz- 
szabb vita után elhatározták, hogy hétfőn a nagyipa
rosok elő fogják terjeszteni az álla uk kidolgozott 
bértarifát és a garanciákra vonatkozó elaborátuinot. A 
nagyiparosok megjegyezték, hogy az ő tárnájuk és 
az ipartestület tarifája közt előreláthatólag oly nagy 
lesz a különbség hogy nagy nehézségekkel fog járni 
a megegyezés. De elismerték a mostani bérviszonyok 
módosításának szükségét. — Eközben Becs városát 
újabb sztrájk veszedelme fenyegeti: a kéményseprő- 
legényeké. A kéményseprő-legények holnap gyűlést 
tartanak, ameh en határozatokat fognak hozni követe
léseik tekintetében. Ha két hét alatt nem sikerül a 
mesterekkel megegyezésre jutni, a segédek sztrájkba 
akarnak lépni.

— V i l la m o s  n a g y v a s n t a k  S v é d o r s z á g b a n .  A
svéd kormány azzal a rendkívül érdekes tervvel fog
lalkozik, hogy az egész vasúti hálózatot villamoserőre 
rendezze be. Már régebben löivetették az eszmét, 
hogy a vasúti közlekedésre az országnak megmérhe
tetlen vízi erejét kellene fölhasználni s megdönthetet
len számítások alapján a szakértők kimutatták, hogy 
az országnak óriás baszna volna eb bőt az átalakítás
ból. Bebizonyitották, hogy a terv aránylag könnyen 
valósítható meg. A múlt évben a kormány egy bi
zottságot küldőit ki, amely vasúti mérnökökből és 
elektrotechnikusokból állott s amelynek az volt a föl
adata. hogy a kérdést minden irányban tisztázza. A 
b.zottság elismerésreméltó energiával dolgozott, az 
egész országot beutazta, az összes vízeséseket és 
erősebb ioiyásu lolyókat megvizsgálta s meg
mérte. A vizsgálatok és mérések eredményét a 
közlekedési minisztérium egy nagy memorandum
ban foglalta össze és a király elé terjesztette. 
A memorandumban a miniszter sürgősen aján*'a, hogy 
amilyen gyorsan csak lehet, hajtsák végre a gőzzel 
hajtott vasutak na k vilamos vasntakká való átalakí
tását s hogy közgazdasági és katonai szempontból 
rendkívül fontos, bogy az ország minél eiőbb emanci
pálja magát a kül.öldi szónoehozatal alól. Ha háború 
esetén a szcnböhozatat megszűnnék, az egész ország 
a legnagyobb bajba juthatna. A bizottság térképet is 
dolgozott ki, amelyből kitűnik, hogy összesen huszon
két áram.ejleszto-állowást terveznek, s azt mondják, 
hogy ennyi töltetlenül elégséges, hogy a vasúti háló
zatot a szükséges haitóerő?el ellássák. E huszonkét 
központ közül tizenhétnél a vízesések ts  lolyók erejét 
hasznáják löl, a  többinél pedig a tőzeglápokat. A kö
rűibe ül négyezernégyszáz méter hosszú vasúti vonala
kon a közlekedés fönntartására a ig százezer lóerőre vau 
szükség, míg a bizottság számításai szerint egyedül a 
vízesések és folyók legalább ötszázezer Jóerőuyi erőt 
volnának képesek szolgáltatni. A tőzeglápok által 
nyújtott hajtóerő századokra csaknem határtalan. Min
den állomás körülbelül kétszáz kilométer hosszú vasúti 
vonalat lat el nagy eszültségü (egész hatvanezer vol
tig) árammal s az egész úgy lesz berendezze, hogy 
két szomszédos állomás közül az egyik rögtön átve
heti a másiknak a munkáját, ha vé.ellenül hirtelen 
megtagadná a szolgálatot. Az a terv, hogy legfeljebb 
egy esztendő telik bele abba, mig egy kísérleti vona
lon megkezdhetik a villamos vasutak a közlekedést. 
S ha az beválik, hat-hét esztendő alatt készen lehet 
az átalakítás egész munkája is.

—  R e g é n y e s  s z e r a U m . L'Jrsből r e g é n y e s  s z e 
relem híre érkezik s egye őre nem állapítható meg, 
mennyi a szerepe a regényben a valóságnak s mennyi 
a fantáziának. E szerint egy lóherceg feleségül akar 
venni egy polgári állású nőt, egy cukrászleányt. A 
lőherceg a német lovagrend nagvmestere és nőtlen
séget fogadott; nevét most kitörlik a lovagrend tag
jainak sorából abból az aranykönyvből is, amelynek 
lapjaira lelir.ák a főhercegek nevét.

— N a g y  t ű z  B é c s b e n .  Bdcsből jelentik nekünk: 
A  Ntubau kerü.etben Jáft József és fiai bohozaiali 
bizományi üzletének pincéjében ma este tűz ütött ki, 
mely a Ültén át csakhamar elterjedt az összes eme
letekre és azáltal vált kü önösen veszedelmessé, hogy 
a lépcsőház a legbelsőbb emelettől az első emeletig 
beomlott és a felsőbb emeletek összes lakóit az abla
kon át kehett gummilepedS és mentótömlő segélyé
vel megmenteni. A lépcső Leomlása, valamint a füst 
és az ablakokból való kiugrás által tizenkét ember 
többé kevésbé megsebesült. A kár igen jelentékeny.

—  R e n d ő r i  h ír e k .  Maüdnder Mór háziszolgát 
ma reggel a Lövőház-utca 12. számú lakásán holtan 
taiá ták. A rendőri vizsgálat megállapította, hogy Mai- 
lau dér széngázmérgozésnek esett áldozatul. — Még a  
múlt év novemberében történt, hogy a külsőkerepesi- 
uti Ferenc Józset-laktauyában Marhái Ernő őrnagv 
lakását to.vajkulosal leluyitották és 300 1 koronát érő 
ruhái meg ezüsmemüt elloptak. A rendőrség ma le
tartóztatta a betörőket Mazanek Hugó 22 éves hentes 
és Horváth István 34 éves mészáros személyében. 
Mazanek katona volt a kaszárnyában, ismerte a vi
szonyokat és így sikerülhetett neki a betörés. Az el
lopott holmiknak: csak kis része került meg. >

—  Í g é r e t  a  t ű z h e ly  m ö g ö t t .  Ez a cime annak
a nem uj, de mindig és mindenült nagy tetszéssel fo
gadott daljátéknak, amely ma vísárnap este először 
korul színre a Fővárosi Orfeumban- Nándi szerepéi

Hóza jatszsza. Mivel a január a végét .járja, a 
különlegességek már csak néhány napig láthatók. A 
lebruén prouramm telve lesz csupa újdonsággal, ame
lyeket Waldmann igazgató, aki nagy útjában ezidő- 
szerint Madridban időzik, nagy áldozatta: szerződte
tett. A mai vasárnapi délután alighanem egészen tele 
lesz az Orfeum, mert ma lesz a Luna asszony egyedüli 
délutáni előadása, amikor is az operett rövidítés nél
kül az eredeti szereposztással Bauer Rózával kerül 
színre és pedig a délutáni mérsékelt helyárral.

(x) A  k ö s z ö n ő le v e l e k  e z r e i .  A Szent-Rókus és 
Szent-János kórházakban megejtett kisér.otek kiváló 
eredményei bizon\itják. hogy még a legmakacsabb 
csuz és köszvén>es bajok legbiztosabb gyógyszere is 
csak a Zoltán-lóle kenőcs Üvegje 2 korona. Zoltán 
gyógyszertárában, Budapest, v., Szabadság-tér és 
Sétatér-utca sarkán.

(x) H a s z n á ljo n  Kerpel kézfinomitó folyadékot. 
A kezet 3 nap alatt bársonvsimává és hófehérré teszi. 
1 üveg 90 fillér 4 üveg rendelésnél iranko. Kerpel 
gyógy tár. Budapest. Lipót-körut 28.

(x) Művészié* kivitelű fényképek és nagyítások 
készülnek fóvo/i-mütermében Eerepesi-ut 30.

( x )  A z  1 9 0 2 . é v i  t ö r v é n y e k  h iv a t a lo s  k ia d á s a
most jelent meg. Ara tí-rót íüzve 2.30 E.. kötve 8.9G E. 
Megrendelhető Toldi Lajos könyvkereskedőnél, az 
Országos Törvénytár lőbizomán.vosánál, Budapesten. 
Ugyanott megrendel Qető az uj Helységnévtár 12 korona 
árban s minden egyéb hivatalos kiadvány.

FŐ V ÁRO S
(•) UJonoozá*. A főváros ez idei hadkötelezett

jeinek összeírását befejezték s az ülfői-uti Mária 
Terézia-laktanyaban ma tartották meg a sorshúzást 
Faller Ferenc tanácsnok és Langer Gbza, a katonai 
ügyosztály lőnökónek vezezető^cvel. Összesen L649 
hadköteles részére húztak sorszámot.

(*) A  lo v a r d a  a  p á r i s i  k iá l l í t á s o n .  Az 1901. 
évi párisi nemzetközi kiállítás nagy-érmét most küld
ték meg a szenes.óvárosnak egy díszoklevél kísére
tében. amely bt-u a kiállítás vezetősége meleg szavak
ban mond köszönetét a lővarosnak, amiért oly kiváló 
reszt vett a kiá.litasban.

színház, zene
• ’ K a m a r a z e n e .  A  Hubay-Popper-yonósnógyes 

mai hangversenye is arról tett tanúságot, hogy ez az 
előkelő müvészlársaság elsőrangú tényezője Budapest 
zeneóletének. A Royal termét ma is teljesen megtöl
tötte lóvárosuuk hangverseny-közönségének az az 
elitje, atiivly a legnemesebb zene, a kamarazene iránt 

; érdeklődik. És ez a közönség hálásan lelkesedve 
; adta át magul annak a magas műélvezetnek, amely

ben ezúttal is részesítette a kitűnő zenészek brilliáns 
összjátéka, klasszikus előadása. Mai estéjüknek külö
nös disR adó t Lindh Marcellának, a páratlan dalénekes- 
nőnvk közremuködese is. Figaro lakodalmanakegy áriáját 
és egy csomó bájos, finom dalt adott Lindh Marcella 

, az ő szubtilis és tökéletes művészetével, természetesen
• frenetikus hatás mellett és, ami színién természetes 
. sok ráadással megto'dva. A kitűnő müvészlársaság 
i műsorán újdonság szerepelt, még pedig Szeretni G u sz 

távnak, a társaság egyik tagjának vonósnégyese, 
i amelynek kivált középső tétele, egy dallamos és 
! nagyon hangzatos adagio, aratott viharos tetszést; de 
! igen jól fogadta a közönség az egész szerzeményt, 
í amely értékes, komoly munka és nagyon rászolgált a  
; közönség elismerő tapsaira. Ezenkívül Brahms b-dnr 
■ vonósnégyesét hallottak a megszokott szabatos elő- 
' adásban.

• •  A  N e m z e t i  S z ín h á z  bemutatója. A Nemzeti
. Ssinház pénteken, január 30-án, mutatja be Wtlde 
i Uszkárnak Lady Windermere legyezője cimü angol tár- 
' sadaimi színmüvét. Wtlde Uszkárnak legutóbb rend

kívüli sikerről adták elő Berlinben Falómé című drá
máját. Wtlde Oszkár Fineró mellett az egyetlen neve
sebb társadalmi színműíró a modern angol irodalom
ban, aki sikerrel vitte át az angol színpadra a dráma- 
írás kontinentális tormáit és a franoia színmüvek 
könnyed társalgási modorát. A Nemzeti Színház szín
padán ez iesz az e;sŐ, modern darab az angol társa
dalmi életből. A szerepek kiosztása a következő s

Lord Windermere — Mihályfi. Lady Windermere —
Hegyen Mari. Berwick hercegné — Ilelvey Laura. Lady Agatha 
CarUste. leánya — Paulay Erzsi. Lady Plymdale — Szaes- 
vayné. Lady Jedburgh — Paulayné. Lady Statfield — Mest- 
lényi Adrienné. Mrs. Cowper-Cowper — Boros Ferike. Mrs. 
Erlynno — Jászai Mari. Lord Augustus Lorton — Gál. Lord 
Pariin g tón — G sás zár. Dumbv —- Horváth. Cecil Grahain — 
Dezső, llopper — Náday Béla. Rosa, komoma — Munkácsy 
Mariska. Parker — Abonyi.

• •  K é t  m ű v é s z e i t .  Az Országos Kereskedelmi és 
Iparosat nők a lipótvárosi napközi-otthon javára fényes 
müvészestót rendezett ma este. Lfyefi Juliska bájosan 
adta elő Heltai Jenő prológját, utána Lródy Sándor 
kiváló érdekességü felolvasást tartott, amelynek sajá
tos művészi lormájában nagy hatása volt. Hermaaz 
Erzsiké kitűnő hegedüiátékát tetszéssel iogad'ák. 
Most következett az est nagy érdekessége, Küry 
Etára énekelőadásai. A Khmai mézeshetek két remek 
számát énekelte gyönyörű művészi pontozással, pom
pás humorral, utána pedig Fejér Jenő kacagó da'.át. 
A közönség nagy é.jenzósek és tapsok közejjeíle el
ragadtatással ünnepelte az illusztris művésznőt. A 
zongora kíséretet e számoknál Tárnát/ La os látta el 
nagy művészi biztonsággá'. Kovács Mihály széles 
jókedvű eőadása után Krammer Teréz gyönyörű 
énekével és Ligeti Jutiska bájos szavalatával vé
get ért a müvészest. — A Terézvárosi Kaszinó 
mai raüvészestéjén is közreműködött Küry Klára 
kisasszony. Itt a Kinai mézeshetek keringő.jét, belépőjét 
s a Casanova Marion dalát énekelte ugyancsak lrene- 
tikus hatással. A zajos tapsokat és az ünneplést a 
közönség hangos kívánságára Auber kacagó dala s 
parázs magyar dalok előadásával hálálta meg. A nívós 
műsort még Aladioko Vilmos, Bochnteek Gyula, Szörényi 
Beiia és Sserémi Zoltán kiválóau sikerült számai töl
tötték be. ,

** G e r g e ly  G iz a  G y ő r ö t t .  Győrről jelentik, hogy 
o't Gergely Gi2a a kolozsvári Nemzeti Színház szubrett- 
primadonnái a, .. hó 27-én és 28-i kán vendégszerepelni 
lóg Bállá Kálmán társulatánál. A nagytehetségü fiatal 
művésznőt, aki két legjobb szerepében: Libben és 
Lotti ezredeseiben lép löt, nagy érdeklődéssel vár ák 
Győrött, ahol a közönség szívesen emlékezik, vissza 
Gergely Gizára, aki két év előtt a győriek dédelgetett 
primadonnája volt.

•* Hírek * Népszínházból. A jövő hét mű
sorát J/arfos, Bakonyi és Huszka operett:© a Bob 
herceg tölti be Fedán Sári vendégszereplésével. — 
Vasárnap délután az Egy görbe nap című bohózat 
kerül színre.

• •  H ír e k  a  Nemzeti Színházból. A Nemzeti 
Színházban holnap vasárnap délután a Pry Pál kerül 
színre, a címszerepben Vízvárt. Gyulával; este pedig 
a Hordta Vanna 12-edszer. E nagysikerű dráma ezen
kívül még szerdán és csütörtökön is színre kerüL’ 
Hétfőn mérsékelt áru előadásul a Bánk Bán kerül 
színre, az uj díszletekkel és jelmezekkel ezúttal 2-szor’ 
kedden pedig a Constantin abbé, a Várszínházban esti* 
törtökön A bort; szombaton pedig a Bölcs Náthánt 
Lessing drámai költeményét adják.

• •  M a e t s r l in o k  a s s z o n y  a  V íg s z ín h á z b a n .  
JfaeterZincÁ- asszony, aki most európai müvészkörnton 
van s lér;e Monna Faunájának címszerepében mutat
kozik be, a  Vígszínházban is fel fog lépni a híressé 
vált színműben. Az érdekes vendégjáték február 
harmadikán lesz.

•*  P . Ia u k á o a  J u l i s k a  Pécsett P. Lukács Juüska, 
a Népszínház kiváló drámai művésznője a héten 
három eslén át szép sikerrel vendégszerepelt a pécsi 
szinnázban: As ember tragédiája, Fedóra és Rákosi 
Jenő Magdolná]a .G női szerepeit játszotta.

• •  O o q u e lln  v e n d é g j á t é k a i  a  Vigsxloházban. 
A jövő nét nagy színházi eseménye. Coquelin vendég* 
szereplése, kedden kezdődik a Vígszínházban. A világ
hírű müvés a Porté St. Martin színház tagaiból ma
gához méltó társulatot szervezett amely legutóbb 
Berlinben fényesen állta meg a tüzpróbát. amennyiben 
a királyi színházban rendezett előadások, amelyeken 
a német császár is megje ént, osztatlan elismerésben 
részesültek. Coqnclin holnap, vasárnap délután és este 
Bécsben játszik, ahol hétfőn fejezi be vendégszerep c- 
sé t Kedden lép lel először a Fi^nnAázban, még ped.g 
a Tartufíc és Les précienses ridicules lőszerepeiben.

•* Khlnal mézeahetek. A Népszínház legköze
lebbi újdonságának, a Khinai mézesheteknek betanulásá
val a  színház személyzete a jövő héten már teljesen 
el fog készülni. A színház egész személyzete részt- 
vesz a darab előadásán Küry Klárával az élén s a 
színház teljesen uj díszleteket és díszes jelmezeket 
készíttetett a darabhoz, amelyet a londoni előadások 
után fényes hír előz meg. Küry Klárának művészi 
alakítása, melyet ez angol operettben produkál, e ső- 
rangu eseménye lesz a szezonnak. A színház e nagy 
kiállitásos darabjára a legnagyobb gonddal készül.

• •  F e lo lv a s á s .  Zöldi Márton irótársunk holnap, 
vasárnap a Bűnös emberek cimü, a legközelebbi napok
ban megjelenő munkájából leiolvasást tart Nyitrán az 
ottani Nőeg'esület hangversenyén.

• •  A  V íg s z ín h á z  a Magyar S z ín h á z b a n . Coque
lin vigszinházi vendégszereplése alatt a Vígszínház 
szemés zete a Magyar Színházban fog játszani. Műsorá
nak legkedveltebb darab ait íogja ott előadni éspedig 
kedden. 27-ikén az Őrnagy «r-at, szerdán, 28-ikáu a 
Loute-Ol. csütörtökön, 29-ikén A kis fészek cimü bohó
zat. Hasonló vendégszereplést rendezett tavaly a Víg
színház a Népszínházban, amelynek eredménye való-í
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aiinDrí tw d , hogy aa a mfiyáaoi yAlUkoais aa idte
i s  sikerrel tog járni.

** A sB iB á eso g y esU o t l r u * * « * t a a á M  Február 
3-án, kedden d éu tá n  tartja rendes havi ülését saját 
iheb iségében. am elyre a  v idék i tanácsosok k özü l 
Máké L a őst és B adatig J ó zse ie t hívták be. A  tanács
ülésnek főbb tárgyai le sz n e k : a március 1 1 , 12. és  
18-án tartandó k özgyü  é s  előkészítése, valamint a sz i-  
n éssisk o lák  ü g y e  s  az ezek  elleni memorandum tár
gya lása  E zeken  k ívü l a nagyszám ban beérkezett folyó  
ü gyek  kerülnek elin tézés alá.

• •  S á p ié  é s  p o litik a . A  knplé-irodalom  az  
aktualitás forrásaiból merit, leginkább a politikából, 
és  a  k özön ség  m indig n a g y  hálával fogadja ezeket a 
könn yen  m egérthető célzásokat. A z ily en  kaplé-tcr- 
m ék p ersze  csak  az operette-szinpadon jogosult és  a 
kom olystilü  Operaház keretében  a lig  képzelhető eL 
M ost t3rtént m eg talán először, h o g y  pzeriózns dal
színházban eg y  pajkos kupié-refrén gzott e t  É s  
h o l eshetett volna m eg m ásutt az a  u rcsaság, mint 
éppen  Becsben. A z osztrák politikába már régen  be
vonult az operett és  a  politika osak a k ö lcsön össég  
alapján álló báladatosságot tanúsítja, ba odaadja ma
gát operett-célokra. A  béeoi ReichsrztLban naponként 
folynak  az operettélőadások, — minap ped ig  az udvari 
Operahátba vonult be az aktuális kupié. Sckrödter 
tenorista. az udvari Operahát tagja, Sm etana: JW- 
adott menyasszonyának legutóbbi előadásán azt a  
tré át engedte m eg m agának, h ogy  e g y  áriájának v é 
gén  az ism ert kupié rerén jét én e to lte : S zervusz, 
B ress in a l A  k ö zö n ség  zajos e lism erésü l honorálta a  
szokatlan tré át, am ely  m indenesetre a  jó iz lés  ellen  
va ló . A  prágai Narodni Lisiy ebből az alkalom ból 
nekiront a b écsi Operabázuak, ahol a  cseh  zen e iro
dalom  g y ön gyén ek  előadását is  csak  arra használják  
föl, h o g y  m eggyalázzák a csehek  nem zeti ér zésé t

• •  H a n g v er se n y e k . Godowuky L ipót zon gora-  
m űvészről, ki pém ekon, február 6-án  tartja m eg  ön
álló  esté.yét a Acya/ban, a  berlini sajtó a g y  nyilatko
zik . h ogy  ő a m odern zongoratitánok közü l a  le g 
eredetibb egyén iség . Godowttky u gyanis m int Chopin 
fő id őé e  halhatatlan költő ín terpreaiásáoak  nem csak  
specia  istája, de híres 24 etüdieit több mint 6J külön  
átdolgozásban jelentette m eg N ew -Y orkban é s  rész
ben minden jobb kézre irt etűdöt a ballal m agányo
sa n . részb en  p ed ig  m indig kettőt egyesítve  játszik  
o ly  összetű zésb en , am inőt technikailag ed d ig  lehetet
lennek tartottak vom a Uertog Em ília porosz k irályi 
udvari operaénokesnő a b écsi udvari operával tár
g y a l a  jövő hónapban tartandó hosszabb ven d égsze
replés végett. Hertogni ezidőszerin t N ém etország leg 
híresebb M ozart-énekesnöje L egn agyob b  könnyed
s é g g e l ie lér hangja a  m agas 1-ig Hertogni szerdán, 
feb n iár 11-én B udapesten dalestébtt rendes. B srs is f  
Y ss a y  hegedűm űvész közrem űködésével. M ind a két 
setét M érv Béla rendezi.

A  F / í .  fliharvóniai hangversenyre, m ely szerdán  
le sz , az összes  oob  Ülőhelyek elkeltek , s  osak ose-  
kélyszám u jegyk észlet van  m ég Mérv Bélánál (A nd- 
rássy-u í 12). E zen  a bangvereonven Qodovetky Lipót 
nagyhírű  zongoram űvész ad a elő Csofkovttky b-m oll 
versen yét Mosskammer Román háriam üvész ped ig  
JFidor változatait zenekarral.

Vasárnap január 26-ikén  délután fél 6  órakor 
le sz  a  GrtínfddSopronyi-Berkoviet-Bürger n ég y es  VL 
hangversen ye a R oya 1-t érm é bon Takács Mihály közre
m űködésével.

A  Magyar Zeneiskola k im üvelési osztályainak  
növendékei a  M agvar Tanítók Otthona V H L kerü
let, József-körút 6. szám a h ely iségében  e  hó  26-án 
jés 27-én  esti 7 órakor hangversenyt rendeznek. A  
növen dékek  Voikm ann, L iszt, Poniohelli. Baeh, H n- 
Lay, Beriot, V erdi, M oskovszky. Mozart, W ten iavszky. 
M eyer, Huber. Keiler. V égh , Popper, tírülí, Kodé, 
Beethoven. B ihari, Kun é s  Schubert m üveiből adnak  
e lő  eg v e s  szám okat. A  hang versen en  Ifo/dmaim A l
bert, Bnpnik R ezső, A unfeto G yörgy, Falndy Károly, 
Bchnöller Lajos, Mánkéit Jakab tanárok növendékei I 
■és a zenekar tagjai matatják be m űvészetüket.

• •  V en d é g sz erep lé s . A z aradi színházban ma 
Ctáuár Imre ven dég.ellépté vet szinrehozták Martot 
F ereno Balassa Bálint cím ű történeti s z in ,á té k ít  A  
vendégnek  s a  darabnak n agy  sikere volt. 
z • •  A  b a ju sz . A  M agyar Színház pénteken, ja -  
aonár 30-án mutatja be Pálmái L kával a  női főszerep
b en  A bajuszt, Verő üvörgy m agyar én ek es já ték á t  
A  fa /sa t 11. Józ8et császár korában játszik, a  bécsi 
u d var  rokokóélete közepette, am elyet a  színház ni és  
korhű jelm ezekkel és  díszlettel reprodukál, k ü lö n  látni
v a ló  lesz  a darabban M áius királynője etmü élőkép, am e
ly e t  Totnay Á kos, a  je les  lestőm üvész tervezett s  végü l 
ja harmadik lö lvonásb eli m agyar arató-ünnep. Jeg y ek  
{vasárnaptól kezdve válthatók a bemutatóra.

** A gyerm ekezln h azb óL  A gv érmék színházban  
holnap, vasárnap a Hamupipőke kerül ebben az évad 
b an  először előadásra lé n y ts  kiállítással. Ez a  k ed ves  
reg e  a  színház eg y ik  legvonzóbb m üsoroarabja volt  
m indig  s a  holnapi előadás iránt is  szé les  körben  
h agy  az érdeklődés. A z előadás íé:Ötkor kezdődik  s  
le g y ek e t már a délelőtt folyam án lehet váltani.

• •  L egú jab b  aaaem ttvek  kaphatók órtMypi B éla  
k ö n y v - és  zenem ükereskedésében  Budapest E áro ly -  
körut 26. — Operák és  operettek zongorára szö v eg  
n élk ü l: W agner Tristau és izo ld e v.60 K., B o lygó  
hollandi 7.2U K.. T an n hinser 9 60 K., Verdi A ida 4.60  
IC, Á larcosoál 3 .— K , Troubadour 8.60 K., A  té
vedt nő 4.&0 K.. Offeabacn Hoümauu m eséi 10.— 
1L, B izet Carmen benyom ott szöveggel csak  zou go-  
rára ‘ «2O &•> fc>trau8s A bőregér 6.40, A cigánybáró 6.40 
K .,S an -T oy  6.40 K .,G eisha, G örög rabszolga O trkusz- 
p s t ,  S zerencse esillaga, K is aranyos egyenk in t 6 .— IC,

« • ’ A _ Badapetf, TMámap

Florodora K is szök evén y . P ostás fin, N ew - Y ork szépe  
egyenk én t 7.— korona. A z éd es lányka két tüzet 6 
korona. A z izé potpourri 3 60 korona. — Luna 
a sszon y  p o tp ou m  8.— K. R ózsabim bó és  a  méh, 
m agyar szö v eg g e l 2*16 K. Leu kedveltebb kupióz  
Hab*n S ie  niobt den klem en Oohn geseh*n, m agyar 
szö v eg g e l 1*80. D ér k leine C ohn is t  d a l m agvar szö 
v eg g e l 1 4 4  K . M eine L illy  (a  Lotti ezredeseiből) 
1*80 K. A g ó ly a  dal u gyanabból m agvar szöveggé*  
8 K . Z suzsi knplé 2 K . ladam e Sans-G éne 1*80 IC 
D rab’n ma um  1*80 K . Lnna w alzer 2.40 K. A z izé  
operettéből az éd es lánj kából, a  svihákokból a 
W alzer egyenk én t 2*40 K. H uber 101 m agyar népdal 
oigán yos modorban 3 .— K. B loch  101 m agyar népdal 
hegedűre 8.— K. L egújabb táno és  dal-album  cimba
lom ra Á llaga G ézától 8 6 0  K. Á llandó vevők  kedvez
m ényben részesü lnek.

Scapin furfangjai.
— J/ottére-eá a ATerewéi SaMdabasi. —

Budapest, január 24.

A  nem zeti színpadon m a e lőször  került színre 
M oliére eg v ik  h íres bohózata : Ltt foarberies dt Seapin, 
E zzel együtt a  Mizantrópé is  fölefovenitették, részben  
aj szereposztással.

M oliére n agy  é s  n agyszerű  v ig já téka i: a  Tor- 
Mi», a  Nők iskolája, a  Misantráp, a  Fösvény már mind  
készen voltak, am ikor a Scapta farsangjait irta, két 
évve l a  halála előtt.

Csodálatos, h o g y  a h íre tetőpontján álló, íz lésé 
ben megfinomult, jeilem festésében  óriássá  nőtt, stílusá
ban a legnagyob b  mű vészszó  nem esült M oliére hirte
len  visszakanyarodott az  o lasz eom m édia deli a n e  
dnrva form áihoz. A  halál k ü szöb én  féktelen jó
k ed v  fogta el, m intha m ég  eg y r esr , utoljára, ha
talmasat akart volna n eveln i aa em berek pira- 
m idális ostobaságán. Igaz, h o g y  e g y  év v e l később  
a  Soapin bohózatos prósájából és  aa Esearbagnas 
grófné en yelgéseib ó l m egint fölem elkedett a  remek  
n yelvezetű , k lassz ik u san  szép  Tudós női- m agasla
tára; de a fa g y o s , kom or halál k öze lg ése  állan
dóan izgatta n evető k ed v ét; nem  tudott m egm aradni 
a verses v ígjáték  finom abb le v eg ő jéb en ; k éjelegn i 
akart a  harsogó, triviális k aeagásban ; és  a  Tndós nők 
után a Képzelt beteggel végezte pályafutását, azzal a  
darabbal, ahol a  h ascsikarásos A rgan  rebarbarája 
fűszerezi a  vastag kom ikum ot és  ahol M oliére k lisiér-  
rei akarja ag^onvern i ieggyülö iteb b  e .len ségeit, az  
orvosokat.

Bailean, ak i különben béren ló >a vo lt Moliére 
lán geszének, csóválta is  erősen  a  parókáé fejét, am i
kor a Seafwh farfangiaií beadták ueki. Szem ére hányta  
kitűnő barátjának, M oliérenek, h o g y  a Seapin fnr- 
inagyaujtn Terentinst Tabarm nel párosította, va g y is  
as antik v ígjátékot a  vásári kom édia színvonalára  
süllyesztette le.

A  darab 1671. m ájas 2  i-én  került szín re először  
a P ala ie-R oyal színpadán. A  M oliére-statisztika szerint 
n agyon  tetszett u gyan , de a bevételek  m égis g y ö n g ék  
voltak . N egyed év  alatt m in d össze tizen n yolcszor  ad 
ták. M oliére életéb en  le is  tűnt a  játékrendről. D e  
Moliére halála után m egint elővették . A z  udvarnál 
X lV -ik  L ajcs alatt három szor, a  városban ld S -szor  
került színre, am i arról tanúskodik, h o g y  nép szerű 
ség e  fo lyton osan  nőtt. A Théáire F rangais 18^6-tói 
18V4-ig 33 9 -szef adta.

S o k  é le  rejtett célzatot kerestek  b en n e a M oliére- 
m agyarázó k ritik u svr. E g y  Makrónkéit n evű  ném et ur 
m egy legtovább a m ély ség es  fejtegetésekben  é s  peft- 
tikai tendenciát s k s r  k ihám ozni a  Seap in  huncutságai
ból. A zt m ondja e s  a rém et nr, h o g y  M oliére ebben  
a darabban a polgárságot teszi osnfiá. A Bonrgtoit-gen- 
hfácsimebaa az an sz lok ráo ia  gunykaoajáaak  szo lg á l
tatta k i a  polgárt, a  h iszék en y , lö sv én y  ön ző korlá
to ltagya  b o u rg eo ist; a  Seaptn /wr/any/atban p ed ig  
annak az osztá lynak , m eiy  társadalm ilag sokk al alan
tabb áil, de észb en , tehetségb en , elm éeségb en  annyira  
különb, h o g y  a  p o lg á r  va ló ságos játékszerré le ss  a 
polgári jogoktól m egfosztott szo igah ad  kezében.

H elyeseb b en  ok osk od ik  e g y  m agyar esztétikus, 
aki nem  fogadja el e s t  a m erész kom binációt. Ha ez  
a  kom bináció igaz  vo ln a , akkor Moliére itt m ég  
Beaam arohais-n  is  tu ltenne pcfthkai iőoendőlét dolgá
ban. F igaro  a n em esség  ellenében  n g y  lép föl. m in ta  
harmadik rend k ép v ise lő je ;  Soapin a harmadik rend  
a polgári osztá ly  ellen éb en  k ép viseln é a negyedik ren» 
det. Nem , nem . százszor  va lószínűbb, h ogy M oliére
nek  eszeágab an  sem  v ö t  az  ily en  m ély von atkozás;  
h o g y  M oliére csak  azért irta Soapint, mert eg y sz e 
rűen mulattatni ak art; h o g y  Moliére átszi szeszély -  
fy e l viaszaiért e g y  pillanatra ií ufcoránaz el6Ó szere:- 
m éhez é s  pályába v ég é n  érett m űvészettel újította löl 
a renaisaance-kori vígjáték  tipusat?-

Soapin éd es test vére a  Steleburdi M ascarille- 
jának, de m ég  lazább er&öoaú m eg vakm erőbb  
lur.angu oee éd  M indig k észen  áll arra. h ogy valakit 
felültessen  és m egcsaljon. Perfid a tulajdon gazdá á-

val. a  fiatal L eanderrel szem ben  is , akinek  a borát 
m egiszsza . ak inek  a drága ajándékait elsikkasztja  és  
akit jó l elpáhol a sötétben, h o g y  e lv e g y e  a  kedvét 
az utána való  leeslkedésektÓL Leander rájön az álnok  
inas gaz  osinyjeire é s  k egyetlen ü l e lv er i S oap in t D e  
Soapinből a  verés nem  kergeti k i a  osalárd elm éssé-  
get és  a  furiang bravúrját. R ugan yossága  v isszatér  a 
legelső  szóra , am ikor L eander arra kéri, h o g y  sze 
rezze m eg  n ek i azt az ötszáz tallért, am it Zerbinette 
váltságdíjában a c igán yok  követelnek  tőle. E lőször  
Octave apjától, A rgante-tói vasa l k i k étszáz p istolt a 
fiatal Uotave szám ára, aki apja tudta n élkü l vette fele
ségü l H yaointhe-ot és  aki szin tén  Soapint kéri föl, h ogy  
seg ítse  k i szorongatott h e ly zetéb ő l; azután, am ikor 
Argante-t&l e lvégezte a m aga dolgát, a  m ásik apához, 
a zsu gori G érontehoz fordult é s  ez t a  vioe-H arpagont 
is  raegpnropolja ötszáz tallér ere é ig . A zt a  m esét eszeli 
ki h ogy  Leanderrel sétáln i m ent e g y  török g á ly á r a ; a 
gá lya  elindult m agával vitte L eandert é s  a  törökök m ost 
ötszáz tallérnyi váltságdíjat k öveteinek, különben Al
gírba szállítják  a fiút é3 ott eladják a  rab szolgavásá
ron. V égtelenü l m ulatságos, am ikor G éronte, akiben  
a< apai szeretet küzd  a fu karságga l m induntalan k öz
b evág  m ajd sopánkodva, m ajd d ü h ö n g v e . Que diaele 
allait-il fairé dans eette galéref Mi az örd ögöt keresett 
azon a  p á lyán  1

E z  •  m ondás szá lló -ig év é  lett, épp en  n g y , mint 
a 9ltt V at vonla George Danám l* v a g y  a képzelt 
b eteg  fölk iáltása : Ah, il n’y a plut d* enfantsl

E z a  h íres m ondás arról is  n evezetes, h ogy  
voltaképpen  nem  a  M oliére ötlete, hanem  a Cyrano de 
Bergeracé. N em csak  ezt a  m ondást hanem  a m ásodik  
felvon ás eg é sz  tizen egyed ik  jelenetét Cyrano Le pédant 
joné oim ü vigjátékából vette át M oliére a Scapin fúr- 
jangjaiba.

M oliére m entségére azt hozzák  íö l. h o g y  Moliére 
est a  jelenetet a  darab m egírása  e lő tt e lbeszélte  ba
rátjának, C rano de B ergeraonak , aki azután mi
alatt M oliére v id ék en  járt az eg é sze t belevette Le pé
dant joné oimü vígjátékéba. M oliére tehát csak  látszott 
plagiátornak, am ikor a I'ourberies de Scapinben u gyau -  
est ism ételte.

E z  az  állítás m agától m egd ői. ba rámutatunk 
arra, h o g y  ü yran o  már 1666-ben m egh alt és  a  Foutbetxes 
de Scapint M oliére 1670-ben tehát tizenöt évvel később 
irta vo lt.

M oliére n agy sá g á b ó l nem  v o n  le  sem m it, h o g y  
h e ly ly e l-k ő zr e1, id egen  an yagokat is  beolvasztott pá
ratlanul sze llem es vjgjátékaiba. A  Fösvéng remekm ű  
m arad, n oha tudjuk, h o g y  H arpagonjának e g y  pár 
k itü n ően  je llem ző  von ását a  P iau tas  Bögréjéből m e n 
tette. A  szóban  orgó félédétől T íló liére határozottan  
O yranotól vette át. E s  a Seapin fnrfangjaibnn nem  ez  
a s eg y e tlen  k ö lcsön zés . O ctave g y ö n g é d , m egható e l
b eszé lése  H yaointhetal va ló  e lső  találkozásáról Térén* 
tiu s  nyom án  k észü lt: é s  a  h íres  udkjelcnct. amikoz 
S cap in  zsákba bujtatja G éronteot, h ogy  az öregem 
bert vásott cin izm u ssa l derekasan  elnáspágolhassa  
nem  e g y é b  a Gorgibnt a tsákban oim ü ob szku ru s bo« 
h ó ía t  parafrázisánál.

A darab m eséje eg é sze n  a sab lon os o lasz csel-  
szövő-v íg já ték  nyom dokain  halad. A rgante k én y sz e
ríteni akarja fiát, O otave-ot, h o g y  a gazd ag  Géroute 
ism eretien  leányát v e g y e  le leségü l. O ctave titokban a 
n áp oly i k ikötőbe id egenü l érkezett H yacintbe-tal iép  
h ázasságra : de a ti-os v iszo n y b ó l nem  lesz  baj. mert 
utoljára k iderü l, h o g y  HAaointhe nem  m ás, m int a 
Géroute leánya. U gyanak h or az  is  kiderül, h ogy  
Leander, a  Géronte fia, Zerbinette-ben  voltaképp a ■ 
A rgante leányát szerette m eg, ak it n ég y év e s  korá
ban k óbor o igáayok  loptak el. ilyen form án  m inden  
jóra  lordul. A  rászedett öröm apak m egbocsátanak  
Soapinnek is , ak inek  a s  u tolsó n a g y  íuriangja, h ogy  
ha.aios betegnek tetteti m agát é s  ezze l csikarja k i a 
azáiiaimat. a  b ocsán atot b ab ion os m ese, konvención  
alakok  az o la sz  renaissan oe-vígjáték  tip ik u s alakjai 
k ösü l, laza m orál, m ety e g y  osaió  és  toivaj inas lur- 
íangjaira nevetve huny szem et — : de az egészen  ott 
cs illo g  a M oliére b n ilan s kom ikum a és  a  legvastagabb  
b oh óságok  közepette is  m egvillan  eg y -o g y  m ester1 
jellem zés, e g y -e g y  kínosét óró ig a zsá g , egy-egy utol
érhetetlen  lélektani von ás. N agyob szerü  persziflazs  
a lig  van  annál a  jelen etn él, ah o l boapin leb eszéli 
A rgante-ot a pörinditáarói é s  íe  tegeti előtte a  b í
rói igazságszolgáltatás lassú  m enetét.

A N em zeti b zinhaz a három isi vonásos darabot 
e g y  le ivou ásh a  vonta ö ssz e  é s  abban a m odorban  
játszatja, m elv a oom m edia ded  ar’.e m odorához e g é 
szen  k özeiá ii. Az összevon ás h e ly es, m ert ig y  az eg ész  
darab gyorsan  és  frissen  p ereg  xe. A  játék-m odor  
sz ín ién  hasznára válik  a ooh űzaios vigjaiez. lóuusa- 
nak ámbár a mai koroan ré g  elm últ tradioiókha n e 
hezen  é.ik  oele  magukat a sz ín észek . N agy  stúdium , 
rendkívü li iskoiazotiság  k e.lene ahhoz, h ogy  az e 
lajta k isén et te;jea s ik e r r e l  végződjék . D e azért di- 
ceérelie., m én an jiaseal adózunk Hevesi Sándornak, 
aki a  daraoot rendezte és  egyú tta l fordította is .
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A  já ts z ó k  kSzOI szerepe nagyaigiral te kedé
ly e s  jő izü  e leven  jtU em aéaével e^yertnt kiemelkedett 
'.Rózsahegyi Kálmán, Soapin alakítója. Csak egy szemer
nyivel több malidat kívánnék; egy szemernyivel töb
bet abból az el bizottságból, amit Soapin a maga iölényee, 
humoros, mindenkit leiőző, elmés, ötletes, hazug és 
diadalmas kópéságának a tudatában hordoz a szemé
ben a száa körű, az arcvonásain és a hangjában ia, 
mely tömérdek modulációra képes. A két apát erős, 
drasztikus színekkel, mulattató hatással festette GdZ 
(G érou'.e) é s  Gabanyi (Argante) mig a szerelmes pá
rokban Káday Béla, Horváth Zoltán, T. DMi Emma 
és Pau ay Erzsiké adtak kellemes, kedves ősszjátéuot. 
A másod k inas , Sylveslret Dezső játszotta kitünően.

A közönség zajos tetszéssel, harsogó kacagás
sal kísér e az előadást. Jelenés közben is megtapsolta 
Gált és Rózsahegyit, aki a hagyományos Soapin* 
maszkban játszotta pompás szerepét.

A Mizantróp előadásán Mihályit játszotta rend
kívüli ambícióval A leestet és Lánczy Ilka mutatott 
sok finom vonást a kacér CeÜméne szerepében. De 
Mohéreuek ez a legmagasabb, legmüvészibb alkotása 
még odaadóbb. még gondosabb, még lelkesebb kidc’- 
gozásra vár. Ez a feladat természetesen roppant stú
diumot kíván a színészektől.

A. E.

M ŰVÉSZET
□  A  IT em zetl S z a lo n  raeárnapja Érdekes va

sárnapja lesz holnap a Nemzeti Szalonnak: Délután 
5 órakor ugyanis Bródy Sándor, a kitűnő iró és eszthe- 
likus tart művészeti előadást a Szalonnak a Cziráky-palo- 
tában lévő helyiségeiben. Az élvezetesnek ígérkező 
előadásra már egész héten történtek előjegyzések. A 
Szaon Tagjai ingyen, nem-tagok a téli tárlat rendes 
60 flllérnyi belépő-dija mellett hallgathatják meg 
Bródy Sándor leiolvasását A Nemzeti Szalon igazgató
sága ez utón is figyelmezteti a kiállító művészeket, 
hogy a szombathelyi kiáUiiásra müveiket legkésőbb e hó 
26-a azaz hétfő esti 6 óráig küldjék be, mert később 
beérkező müvek a szállítmányban már nem kaphatnak 
bel e t  A szombathelyi kiállítás ünnepélyes megnyitása 
február hó 8-án lesz.

TU D O M Á N Y , IRO D A LO M
C A P a o d a g ö f i a l  T á r s a s á g  ma este tartotta a 

Tud. Akadémia heti üléstermében XI. évi nagygyűlé
sét Fináczy Ernő egyetemi tanár elnöklete alatt. Elnök 
nag3 szabású megnyitó-beszédében rámutatott arra, 
hogy paedagógiai irodalmunkban nincsenek alapvető 
és ősszeioglaló munkák, és erre nézve kéri a társa
ság támogatását Utána Aa;aer Ferenc tartott em.ék
beszédet Mauritz Rezső volt igazgató lelett.

Szép szavakkal emlékezett meg a puritán jel
lemű egyszerű nagymonkáju emberről. Mauritz mint 
gimnáziumi tanár és igazgató a mellett, hogy a ka bodrát 
szerette legjobban, az irodalommal is foglalkozott. Itt volt 
Budapesten a kaitólikus gimnáziumban, majd az ál
lami reá iskolában miut tanár, midőn meghívták a 
kassai reáliskola igazgatójának hol eltöltött körülbe
lül 30 évet 8 hol úgy töltötte be állasát, mint m«« 
senki. It91-ben téri vissza Budapestre, mint a VL kér. 
leáiiskota igazgatja, ahol jó szolgálatot tolta magvar 
iskolának a példát adott a paedagógusoknak. A derék 
igazgató em ékót a társaság jegyzőkön} vébeu meg
örökítette. A bemutatott lótitkári jelentés felemlíti 
hogy az elmúlt évben őt rendes tag hunyt el köztük 
Névy László volt elnök is.

O  A  természettudományi társulat ezévi köz
gyűlését e hó 29-én tartja meg. A közgyűlésen elő
ször adták ki a Sziiy-órmot. amelyet a Természet
tudományi Társulat Szily Kálmán érdemeinek meg
örökítésére alapított. Az éremmel együtt a 2060 koro
nás nagvjutalm&t ia kiadják annak, aki akár a Társu
lat előbb re vitel én, akár annak ál ag varországon való 
ismertetésén a legsikeresebben működött közre A 
Bugát-téle pályázatra beérkezett pályamunkák fölölte 
sikerültek, amennyiben a jutalmat nyerő pályamun
kán kívül bárom pályamunka dicséretet nyert. — 
A Társulat könyvkiadó vállalatában most jeleut meg 
Hermann Ottó legújabb munkája, melyet a napokban 
küldenek szót. A másik nagy munka. Hoftm&nn- 
Wáener Magyarország növényei színes képekben, 
osak később kerül a  könyvpiacra.

O Ab A k a d é m ia  f lié a e .  A Magyar Tudómén, oa 
Akadémia 1908. jannár2ü-án, héttőn dé.utan 6 órakor 
Összeaüiéat tart, amelyen Alexander Bernét levelező 
tag emlék beszédet mond Ttine Hippoht lelett Több 
loiyóügy elintézése után sártüós következik, amelyen 
az 19.8. évi költségvetés tárgyalását kezdik meg.

O  G y e r m e k e k  ö r ö m e . Ninos nagyobb öröme a 
g  érmék világnak, mint amikor minden hét szombat
ján megjelenik a Forgó bácsi Kit-Lap a és szórakoz
tató meséivel, oktató leírásaival, kaoagtató történetiéi
vel meg azzal a sok aaép képpel, talánynval, rejt
vénynyel szórakoztatja kis olvasóit. Az eheti s amnak 
remek képekkel, rajtokkal és kiváló közleményekkel 
teii tartalmát a következők szolgáltatták: Gaál Mózees. 
a s i  lolytatja benne a Három kenyerszpajtásról szóló

gyönyörű elbeszéléséi, Koboz Andor pompás véreikét 
irt a Vándor gyet ekekről Krúiy Gyula a Vadember 
meséjét mondja el, Benedek Elek a magyar népkölté
siét kincseiből Arar.ymondázokat. szójátékokat. találós 
meséket. Polgár Géza az írdaia-srtaáiúról és a Magyar 
tengerpart cimü ott előadott darabról irt érdekes le
írást. Mendlenyi Bé.'a a Hód-király történetét, meséli el. 
A Kit-Lap előfizetési ára negj edóvre 2 korona, fél
évre 4, egész évre 8 korona. Előfizetések az Athe- 
naenmba intézendők.

O  UJ I d ő k . Herozeg Ferene lapjának eheti 
száma szövegrészében és iliu92tráoióibau nagyon érde
kes és tartalmas. Kiemeljük Horkayné bájos csevegé
seit a hét eseményeiről. Lóriuozy G .’örgy. S»emere 
György elbeszé ését. Tábori Köbért, Woitner Pál oik- 
koit, tízikra regényét. A Rákosi-lakomát ábrázoló 
képeket, Csók István Munkácsy Mihály festményét a 
szász trónörökös-párt és gyermekeit síb. stb. Az U; 
Idők előfizetési ára negyedévre 4 korona. Kiadóhiva
tal Andrássy-ut ÍO.^

FARSANG
) (  L ü v é s z e s t .  A magyar vasúti és hajózási klub 

ma kivál' ..i sikerüli mii vészestét rendezett: A hang
versenyen Küru Kára kisasszony is közreműködött 
A lénvesnevü művésznőt frenetikus taps .ogadta. s 
nemos gráciával fiuoui árnyalással előadott ének
számai után a közönség meg-megnjnió viharos ová
ciókkal halmozta el a kisasszonyt, akinek u ra meg 
újra meg kedett jelennie a dobogón, Nyáray Antal 
több magán,elenetet és egy francia dalt adott elő 
nagy hatással. Boros Ferike Kiss József Babasszony cimü 
költeményét szavalta drámai erővel. Siklós Albert zene
szerző Bach és Chopin egy-egy müvével, valamint saját 
szerzeményű infermezzójával ragadta magával a hall
gatóságot. Popper Félix mély érzéssel játszotta Dvorak 
és Popper Dávid hangversenymüveit Pécsi Károly 
fényes heg edüjáté kával méltó módon egészítette ki a 
műsort. A zongorakiséretet Tarnay Alajos és Siklós 
Albert látták"el művészi routine-nal. Az estélyen jelen 
volt többek közt: Lndvigh Gyula főrendiházi tag, 
iovag Brám Miksa, Banovits Kajetán, Marx János 
miniszteri tanácsosok. A hangversenyt tánc követte, 
melyen jeien voltak:

Asszonyok: Apafi Ignác né Barna Károlyné, Bel- 
házy tíáudorné, Bényei Zsigmondné, Bíró A lá  osné, 
Banovits Kajetánnó, Böhm Mórn Bekkor Lajosné, 
tílum Bertaianné. Bérez v Ferendoé. Bleuer Győzőné, 
dr. Cséry Jánosnó, Darvassy FerencrZ Jrdéiyi 
Gyuiáné, Fiscber J.-né ösv. Földes Antalné, Finda 
Józsefnó, Foroher Adollnó, Fodor Jakabné, Gosztonyi 
Mórné, Gyáriás Dezsőnó, Glat»_ Edóné. Gusztáv 
Adollnó, Grosz Béláné. Gundrum tííegf nedűé, Gél léri 
Lpóinó Gőtu Edóné, Horváth tíandornó, özv. Horváth 
Dezsőnó, özv. Hirsch tíaraunó, Harkányi Dezsőnó Ha
vas Mórné Harmat Edénó, Hoitsy Gidáné, Hauser 
Jánosnó, Hozbeche" tíáudorné, özv. Jónás Jánosné, 
Jerxry B«.ané. J  üst Ferenc né, özv. Just N.-né, Jaulusz 
Antalné, Kemény Zsigmondné, Kajáry Lászlőné, Kő
vári Móric Lajosné. Kottersohail Frig'esnó, Klein 
Márkusáé, Lout Bertaianné, Lukács Lipőtné, Lengyel 
Adolíné Lukács Gábornó. özv. Lederer Károlyné. 
özv. Lengyel Ignáonó, Molnár Ferencné, Miosinyi 
Ferencné, Novell/ Emilné, Neumann Győzónó, 
dr. Pichier Károlyné, P«ikv Istvánná. Rév Józsemé, 
Redl Gusztavné, Rerabek Jízse-né Riszner Sándornó, 
tízigeti Jánosnó, tíöpkóz tíandornó, tízékeiy Viadimir- 
né dr. Kzerbák Elek né, títrecz Emilné, Stignitz tí&n- 
dorné Somogyi Pál né. Sebest vén Ferencné. tícuweitzer 
Lászlőné. Szende Mórné, Toldi Józselné Toldi Vil
mosáé, Tolnai Minálvne. Tóth DezsŐné, Újlaki Pé- 
terné, Urbányí Gusztavné. Yogel A-né; Vermes Ká- 
roiyné, dr. Boros Jakabné.

Leányok: Apafi Margit, Apafi Vilma Adler Gret- 
chen (Pilsen), Barna Lidi, Belbázy Vilma, Bíró Irén, 
Bierbrunner Lujza. Bleuer Jolán, Bleuer Szeréna, 
Boros Ferike, Cséry Ilona, Csillag Irma Fridrich 
Rezsike, Fuohs Malvin, Foroher N., Fogéi Lujza, 
Fr&uki Hedvig, Qosz’.onyi Margit. Grdéri tíár ka, 
G ó th  Ilka, Góth Emma, Halász Ilonka, Hireoh Mar
git. Hauus Amália, Hauua Berta, Hauser títeíáuia, 
Hoizbeober Emília. Holtaiéin Gizeda, Lujza és Aranka, 
Jaulnsc Eua, Just Fi., Kővári Móricz Piroska, Klein 
Janka, Kész Malvin, Kész Marosa, Kottersohail 
Henrietta. Kanka Auceta, Kiss Edith és Mártha, 
Lord Aunnska. ix»ngyel Mariska Lenivel Elza, Le
derer E te lk a , Neumann Nóra, Pelozer Érzsi. Popper 
Lina, Rév Anna, Rezabek Helén, Rotter Kamilla. 
Kotter Berta Riszner Etelka, Rosenstook Erzsiké, 
tíaörónji Rócsika, tíohere Berta títeru Amália, ttom  
Eiinda, tíouieainúer Aranka, títeinberger Irénke, títig- 
nitz Margit, tíohweitzer Jolán, tíchönteld Cecília, Tóth 
Aranka, Török Aranka, Török Gizella, Urbányí Emí
lia. Urbányi Lujza, Vermes Margit.

) (  A  k e r e s k e d ő k  b á l ja .  Ma tisztelgett Fürst 
László, Kramer Leó, dr tíohrexer Jenő Brachield 
Sándor. Greiner Gyuia, Zerkovitz Emii, Reinnz Hugó 
szül. Weiss Nándor rendező-bizottsági tagokból adó 
küldöttség Lana Lajos kereskedelemügyi miniszternél. 
Marothi First László a küldöttség vezetője a bál véd
nökségének el ogadására kérte a minisztert mert eb
ben látja a rendezőség a bál érkötőéi és anyagi sike
rének legnag. óbb biztosítékát A miniszter szívesen 
fogadta a kü:döitséget és kész örömmel elfogadta a 
védnökséget, a bá.on va ó megjelenését kilátásba he
lyezte, a megígérte hogy a bált minden lehető támo
gatásban fogja részesíteni. Ugyan ily eredménvnyel 
járt a küldöt tség gróf Wsekenbw^g Márk államtitkárnál.

ki a neki fetaján'ott d'szelnökségél. valamint Láng 
Lajos úrnőnél, ki a védnöknél tisztségét a legnagyobb 
előzékenységgel elfogadta és szí; tón megígérte, hogy 
a bálon meg fog ,elenni,

) (  A  E u d ^ p e a t l  P o i ' ta -  én T á v ir d a t la s t v la e lő k  
Ének- éa Zer ©egyesülete a Vigadó összes termetben 
ma este hangversenyt és láucmu eisá/ot rendezett A 
hangversenyen az egyesület zenekarán kívül rés/.tvett 
l'oiónyt I lemér zongoraművész és Maieczky Bianka 
operaénekesnő, továbbá az eg esület énekkara is. Ott 
voliak: Láng Lajos kereskedelmi miniszter, grót 
Wwkcnburg M á rk  á l la m t i t k á r ,  ^zalay Péter eluökigaz- 
gató, Demény Pái postaigazgató. Wezerle G ulaés Kiss 
Józseí osztályvezető igazgatók Pál Imre h igazgató, 
Obersteuer La;os és Vértesy Kálmán mmiszt. tanácso
sok, Hollón Sándor miniszt. titkár és számos maga
sabb tisztviselő. Hangverseny utáu táncmu.atság voit.

) (  K e r e s k e d ő  I fja k  J e lm e z  e s t é l y  o A Kereskedő 
írjak 'Jársmatanak jelmezes.óíye iránt már is nagy 
érdek!Ődós mutatkozik. A társulat termeinek díszítési 
munkálatai miatt a mulatságot a rondezőbizottság teb- 
rnár 14-ére halasztotta. Jegyeket elótegvzésoa a lp 
jain korlátolt számban ad ki a társulat titkársága 
(IV. Magvaivntca 8.)

) (  A  B u d a p e s t i  A r t is t a - E g y  e s ü le t  fönnállásá
nak ötödik éviordulója alkalmából február 7-ikén 
ű’vegy- és árvaatap megteremtése óéi ából nagy 
bohém-estét rendez a Fővárosi Orfeum összes helyisé
geiben. A  prOirramm, arne. ben szerep jut az összes 
lő városi artistáknak, rendkívül változatos lesz és 
mulattató. Igen nagy rendező-bizottság íáradozik a 
jótékonyoéiu mulatság sikere érdekeben. Az egyesü.et, 
amelynek a  társadalom legeióke őbb rétegeiben is 
vannak telkes pártolói .ebruár 7-ikén egészen külön
leges kacagtató mulatságot rendez, hogy sok latoga- 
tóia révén létrejöhessen az artisták régi vágya: az 
özvegy- és árvaalap.

)' TAnoeately. A gróf Wenckbeim Frigyes védő- 
sége alatt álló keieskedu szolgák egy eie a Sas-kör (IV. 
Irányi-utca 17 ) földszinti dísztermében íebruár 1-eu, 
vasárnap táncvigalmat rendez A zen^t a gödöllői első 
zenekar szolgáltatja; az est sikerültnek íg é r k e z ik .

E G Y E SÜ L E T E K
(A  N a g y p é n t e k i  R e f o r m á t u s  T á r s a s á g )  mely

az eizüllésnek kitett gyermekekből ma már 29 ev. 
ref., 2 ág evang 19 r. katü., 2 izraelita összesen 
62 fiú- es leánygyermeket tart, ruház és nevei gyer
mekotthona, a budaeőrsi kamaraerdőben berendezett 
intézetében, az Erzsébelházban, elkészítette számadá
sainak zárlatát. E szerint rendes bevétele volt: 21962 
K. 76 fill, rendkívüli pedig: 4U217 K. 14 fid. vagyis 
összesen 62179 K. 90 ti 1. Kiadása ellenben, rendes 
kiadásul 24896 K. 94 fill. rendkívüli pedig: 6929 K. 
82 ÜJ., azaz összesen 81 c26 K. 26, s készpénze van 
nuöt az 1901 évi marad* auynval együtt 46790 K. 64 

fiit. A társ&oag *agy 60 urb iestménv. több szobor, 
és vagv 200o xőtet és lüzet becses könyvvel bír —
Zichy, Munkácsy, Benczúr, Barabás Brodszky, Thán. 
Meduváaazáy, Csók, Mesterházy, Újvári stb títrobl, 
Ab* tízász, tízigeti jeles muvészesnkiól — ezeket is 
érteaesiti ez évben tárg} sorsjáték utján, — mei - 
bői legalább 2—8 alapítványt, 20—22,000 koro
nát remél léiretehetni. — Megkezdi a setvemhernyö- 
lenvés .téet is s .oiytatja a kosárfonást, hogy a saját 
2 holdnyi — a legkiválóbb csemege.ajokku betele
pített — szőlejének, ereuea tőkéken s nem ojtvánvö
kön terme.t gyümölcsét vevőinek — mint az idén is 
— sajátkészitmenyu kosarakoan szállíthassa Nagyobb 
fpü;té6t indít a re errnatus templomokban országszerte, 
az egyleteket vál a atokat, varoaoaat, megyéket — 
megkeresi, íölkéri a kormányt, hotrv az eddigi évi 
segélyt a lehetőségig emelje íöL A társaság 1893. 
nagypéntekén alakult, a 10 év alatt bevett öss t=ea: 
261 VfcO korona — és kiadott 206.848 készpénzt, az 
elmúlt 10 év alatt sokat íaradmk a társaság vezetői sa  
legfémesebb etösmerés ve.ők szemben az. hogv a 
’ársadalom ily nagy mérvben segiié őket munkájok- 
ban. A nemes céloz at szolgáló hnmauiiárius táráasa- 
got, mehnek elnöksége I., Gyóri-ut 13. gondnoki 
hivatala II. Fő-ntca / i  alatt van. melegen ajanl uk a 
nagyközönség szives pártfogásába.

(A  l ip ó t v á r o s i  d e m  -krata-kör) vezetisó^e el
határozta. hogy ezentúl minden szombaton társas- 
vacsorát reudez. Elhatározta továbbá, hogy telő va
sások, vitaestéiyek s mulatságok rendezése aital al
kalmat nyuit a tagoknak arra hogv fáradalmaik u>an 
szórakozzanak az ismeretterjesztő felolvasásokból 
okuljanak, a vitaestély ékből pedig tanulságot me
rítsenek.

N yiltiér.
t é l i - f Cr v o k ú r a .

Term ésseiea ferrá- 
a e le c  k én es forrá
suk, I s z a p fü r d ő k ,  

laaapherecatáaek,
Zah*ay-ir.iw>*Ajje. VupyójytntAzet, ▼tllanT-fényf’Irtfóh atl). L)U»c é« 
rondo* «1UU*. Ctsz, kóazveny, Meg- boröajen 6» Ui. fQrdAkor* .elöl kun* 
rl(6 proBpectuat told  Ingyen a Srt--taklMfBrdó .gazgutocaga, Gud&n.

G yó g y in téze t tc s te g y e n á -  
s z e ti s e b é s z e t s z á m á ra .

Dr. A. W ITTEK, Graz, M erangasse 26. 
T ele fo n  BÓ4.

Gyógykezel h á t g e r i n c  éa v é g t n g n k  g Ó r h ö i é s é t .  
z s s g o r o d o t t  és l ú d t a l p a t ,  valamint az i z ü l e t i  l o b o k  
minden fajtáját stb. Saját műterem H a a a i a g - í á l e  c o r -  

n e f f e á  éa készülékek számára. Prospektus ingyen.
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t á r s a s á g  v a g y o n a :

1898. dec. 31-én 1,437,913,603 frank
1899. „ 31-én 1,563,961,000 „
1900. „ 31-én 1,687,840,168 „
1901. „ 31-én 1,828,181,200 „

M a g y a r o r s z á g i  v e z é r i g a z g a t ó s á g :  
3 dap. sU IV., Kár ly-körut 26.

(Az e rovat alatt AöziOtteKnet sem tartalmáért, sem alakjáért 
nem toldás a szerkesztőség..

TÖRVÉNYSZÉK
£§ A peleskel nótárius. Zajtay uram jussa 

dolgában mondott ítéletet a héten a budapesti királ'i 
tábla. A z  örökösei vitték törvény elé. A do og úgy 
történt, hogy a pompás bohózat írójának, az lfc66. 
febr. 27-én elhalt Gaál Józsefnek örökösei: Gaál Gyula 
nyugalmazott színész, Gaál Ede levéltáros és butlykay 
fciáadornó. született Gaál Katalin két port indítottak a 
Magyar Színház részvénytársaság ellen, szerzői jog 
bitorlása. 10.000 Jorint és 3000 forint kártérítésért, 
amiért a színház a darabot 1888. január másodlkán 
minden előzetes engedetem nélkül előadta. Az olső- 
birósú? igazatt is adott a panaszosoknak, s a 
Magyar Színházat elítélte 150 koroua birság, 2246 
korona tőke és 600 koroua kamat fizetésére. A 
tábla azonban az ítéletet megváltoztatta, az örökö
söket a keresetükkel elutasította mert a bepőrölt 
színház igazolta, bogy’ a Peleskei nótáriust, ame'y 
153S-bun került először szinro a Nemzeti Színházban, 
azóta az országnak szinte minden színpadán ad’ák és 
adják, anélkül, hogy .akár az e.halt Gaál József, akár 
az örökösei a szerzői jutalékot követelték volna. Ez 
azt bizonyítja, amire különben más adat is került, 
hogy Gaál József annak idején a bohózat előadási 
jogát végképpen eladta a Nemzeti Színháznak, amely 
Viszont megadta az előadásra való engedőimet vala
mennyi magyar színháznak.

§§ Az erzsébetíalvl takarékpénztár. A múlt 
évben a : Erzsébetfalvi Hírlapban Matkovick Sándor két 
cikket irt nz erzsébettalvi Takarék- és Hiteiszövetke- 
zetró . amelv megbukott. A bukásért Burián L ászló  
igazgatót, Pia lka Róbert és Doktorics Miklós vasúti 
tisztet tette íetelőssé. unni akik büttenül sáfárkodtak. 
Az ig - megtámadott emberek sajtőpörl indítottak ‘ 
Matkoeich ellen aki ma állott a budapesti büntetőtör- • 
vónyszék esküdtbirősága előtt. Elismerte a cikk szer
zőbe-ét és a közérdek szempontjából késznek nyilat
kozott a cikk állításainak bizonyítására. Kérte Eötvös 
Bálint ügyvéd országgyűlési képviselő tanúként, való 
kihat gátasát es amaz iratok beszerzését és lölolva
sása!, amelvek a takarékszövetkezet bukása dolgában 
az igazgatósági tagok ellen lolvamatban levő bünpÖr- 
beu készültek. A iürvényszék a bizonyítást elrendelte 
és az iratok beszerzése végett a tárgyalást elha
lasztotta.

Hot tanulta a tö r v é n y t?  Egy parasztlegéuy 
áll a bíróság előtt. A bíró lölolvasta a Kúria ítéletét, 
amelv szerint a legfelsőbb bíróság a semmiség! pa
naszok elutasításával megerősítette a törvényszék ál
tal kiszabott ötévi légy házbüntetést. A bíró és a pa
rasztlegény között az ítélet lölolvasása után ez a per
beszéd fejlődött k i:

— Horváth Nagy Péter, megértette?
— Jgcu, nagyságos bíró ur, kérem az Ítéletet 

kezemhez kézbesíteni.
— Mit akar m aga?
— Az Ítéletet írásban.
— Minek az magának ?
— Meg akarom uitani a port.
— Hát jó, magának joga van ehhez, megkapja ! 

az ítéletet. H e tudjn-e Horváth, h ogy  ezt csak íven 1 
fontos okbői lógják lelujitani ?

— Igen, tudom, van  is  nekem  ilyen  okom .
— N o mi a z?
— Nem alkalmazták sem a 81. sem  a 92, §-t.

— Hol tanulta maga ezt?
— Hát kérem odabent, a fogházban, 
íme, aki odakünn beleütközött a törvény sza- 

kas. aiba, a fogságban milyen törvénytudó lett I
§§ A su p r o n t  b a u k b u k á a . A  de'egált bíróság a 

119 rendbeli sikkasztási bűneset tárgyalásával lassan 
halad, mert minden egyes eset körű mónves bizonyí
tási eljárást igényel. Ma szerepeit először az elsőrendű 
vádlottak harmadika. Braunshier Gyula, a bank voltleve- 
ző e. aki a bizományi értékpapírok jegyzékét vezette. 
A banknak ily bizományi e. adásra szánt papírja kevés 
volt, braunshier mégis azt állítja, hogy tudatosság 
nélkül zálogosította el a papírokat. Ó is mindent 
Sohladerer parancsára tett a legkisebb gyanú nélkül. 
Elnök figyelmezteti a vádlottat a Millennium nevű be
téti könyvre, amelyet Braunshier a  banktól ellopva, 
elzálogosított, melv körülmény a vádlott jóhiszemű
ségét valószínűtlenné teszi. Brannsbier megmaradt 
amaz állítása mellett, hogy vakon bízott Schlaftererben.

Hélntán 12 károsult telet hallgatott ki a törvény
szék. Ezek között volt Sopron vármegye lőpénztárosa 
és ellenőre. A íópénztáros 20.000 koroua értékű két 
kisorsolt öidbitelintózeti záloglevelet küldött beváltás 
végett a bukott bankba. Ötször sürgette az ügy lebo
nyolítását. de sikertelenül. Időközben megbetegedett, 
mely idő alatt az ellenőr helye.tesitette. aki 8440 ko
rona értékű szelvényt adott át a banknak beváltás 
céljából. Wrchowski a szelvényeket a soproni takarék- 
pénztárnak melegében eladta de a?ért tolvton hitegette 
az ellenőrt, de még a bukás előtti napon is 
azt mondta, hogy ma nagy csomag jött Bu
dapestről, s bizonyára benne lesz a sürgetett ér
tékpapír és a pénz, noha tudta, hogy mind
kettőt mindjárt az átvétel után jogtalan cóira értéke
sítette. E két ügy miatt a vármegye öt hivatalnoka 
szenvedett fegyelmi büntetést. Brauns/iter pénztarnok 
volt megbízva az idegen értékpapírok átvételével és 
ő ábitot a ki az elismervényeket és letéti jegyedet és 
bár ő zálogosította el az igazgató'a megbízásából az 
idegen értékpapírokat, ennek dacára tagadja, hogy 
tudott az elzálogosított papírok idegen voltáról. 
Brannsbier különben terhelóleg va.l az igazgatósági 
tagokra, kik szerinte játéknak vették viselt tisztüket 
A lőtárgyalás folytatását bét.őre halasztották.

§§ Pánszláv lapok sajtópöie. Pietor Milos a 
Turócz-lSzent-Márí önben megje.enő Poutsno Zábavré 
Knihy kiadó-szerkesztőjét izgató költemények közlése 
miatt a királyi ügyész panaszára vád alá helyezték s 
a lőtárgyaiást lebroár lö-ére tűzték ki a budapesti 
kir. törvényszéknél mint sajtó bíró súgná U Két héttel 
később, lebruár 23-án, Hurbán Őzvetozár sajtóperét 
tárgyalja ugyanez a bíróság.

TÁ V IR A TO K
Crlatiansund, január 24. Kandóöu/idbnn tegnap 

elsölyeut egy halászbárka mciy alkatommal bárom 
ember vizbelult.

Farad (Norvégia), január 24. Heves víimtühü egy 
tulaj hajótörést szenvedett. Ot ember a vizuu mit.

A német trónörökös Orusxurss&gban.
Petervár január 24. A német trónörökös a cári 

pártól való szivét; es búcsú után délelőtt 9 órakor az 
orosz trónörökössel és a kísérettel Novgorodba uta
zott. A pályaudvaron Limsiorff külügyminiszter és 
Alvensleben német nagykövet .jelent meg, hogy el
búcsúzzék a trónörököstől.

A íovgorod január 24. a  német trónörökös és az 
orosz trónörökös-nagyherceg ma délután ideérkeztek. 
A kaszárnya megszemlélése után reggeli vo.t. amely en 
az ezredparancsnok a német császárt és a trónörökös 
az orosz cárt eltette. A trónörökös azután kifejezte az 
ezrednek atyja üdvözletét és legjobb kívánságait. A 
leiköszöntőket telkes burráb-kiáltások követték, mi
közben a német, illetőleg az orosz himnuszt játszot
ták Az ezredparancsnok a lovardában közölte a 
legénységgel a német császár üdvözletét, mire a 
katonák hosszantartó hurrá-kiáltásokba törlek ki. 
A német trónörökös nemsokára szives búcsút volt az 
orosz trónörökös-nagyhercegtől és elutazott Német
országba.

M iklós cár a  b retagnei halászoknak.
P a r is , január 24. M klós orosz cár táviratilag 

közölte Loubet elnökkel, hogy a bretagnei halászok 
részére 25C00 frankot küldött a szövetséges és Fran
ciaország iránti szimpátia jeléül. Loubet elnök távira
tilag kifejezte élénk köszönetét a császári ado
mányért.

A ném et császár sziiletésenapja.
London, január 24. A német császár születésenapja 

a.ka mából a windsori kastélyban adott ebéden a né
met nagykövet is hivatalos volt. A Reuter-ügynbkség 
arró értesül, hogy először történt most, hogy a csá
szár szü elésenapját az angol udvarnál formálisan 
megünnepelték és hozzáteszi., hogy ebben az udva
riasságban annak a ténynek a konstaíáiását látják, 
hogy a két hatalomnak közös érdekei vannak és köl
csönös barátságos egyetértésben járnak el.

Cham berlain m issziója.
L o n d o n , január 24. Douglas belügyi államtitkár 

Doverben beszédet mondott, amelyben kiemelte, hogy 
Chamberlain miniszter Dél-Afrikában megmagya
rázta bizonyos embereknek, hogy Anglia abból, 
amit abban az országban nyert, semmit sem fog 
íeláldozni. — Balfour Gerald kereskedelmi minisz
ter Lcedsben beszédet mondott, amelyben szintén szóvá- 
tette Chamberlain délalrikai útját. Chamberlain dél- 
afrikai sikerei — mondotta egyebek között — még a 
legvérmesebb reményeket is meghaladták. A legna
gyobb nehézségeket személyének belő yásával elhárí
totta. Baljour elítélte a délalrikai hajóströszt eljárását, 
amely a közérdeket sérti és jogtalan. Az angol ke
reskedelmi statisztika nagyon kielégítő eredményt 
tüntet lel azokhoz a számokhoz képest, amelyeket 
Németország és az Egyesült-Államok statisztikája ki
mutat

A z o sz trá k  cukor a  dó.
Béci, január 24. A cukoradó-bizottság tegnap 

este tartott ülésén Böhm-Buverk pénzügyminiszter azt 
mondotta hogy nem ellenzi feltétlenül a mindenesetre 
nagy cukorfogyasztási adó leszállítását, amely adó kü
lönben más államokban épp oly magas sőt magasabb 
is, — de utal arra, hogy most már nem áll rendel
kezésére a kormánynak, mint az előző évben a pénz
verésből származó nyereség, hogy nagyon is bizony
talan vájjon az 1902. évi zárószámadás iölösleget log-e 
kimutatni és végül hogy az adóbevételek részint csök
kennek, részint csak mérsékelt emelkedést tüntet
nek fel, úgy, hogy ha a kormánv megtakarításokat 
nem léptet életbe, az államháztartásban hiány fog 
mutatkozni, melytől a miniszter épp úgy irtózik, mint 
a Reichsrath és ameiynek megakadályozására más 
adóemelésre vagy uj adó meghonosítására volna szük
ség ami bizonyára odiózusabb volna, mint a cukor- 
adó lenntariása, kivált akkor, mikor a cukor ára 
úgyis leszáll. Azoule.ül ilyen leszállításhoz Magyar- 
országgal való megegyezés szükséges. Későbbi időkre 
azonban nincs kizárva a cukoradó leszállítása, külö
nösen ha a .ogyasztas vart emelkedése csakugyan 
bekövetkezik.

A  m acedón m ozgalom .
Szófia januar 24. Hír szerint a macedon-bizolt- 

ság az összes macedóniai helyi bizottságokat kör
levélben telszó ltolta, hogy áprilisig semmit se kezd
jenek és ne alakítsanak bandákat. A körlevél a leg
utóbbi vasúti támadást az arnótáknak tulajdonítja.

Japán  és K órea.
K öln, január 24. Á Köln. Ztg. jelenti Szjőu ljből 

23-iki kelettel: A javán követ kormánya utasítására 
jegyzéket küldött a kóreai kormánynak, amely ben azt 
kívánja hogy Zonik volt pénzügyminisztert ne alkal
mazza többé ánami szolgálatban. A kóreai külügy
minisztérium azt válaszolta, hogy Kórea belső viszo
nyainak intói ése tisztán a kóreai kormány dolga és 
Japánnnak nincs joga beleavatkozni. A japán követ 
még egy jegyzéket intézett a kóreai kormányhoz, 
amelyben ragaszkodik követeléséhez és kijelenti, hogy 
ha Kórea nem teljesíti a japán kormány követe'ésát, 
elvesti Japán barátságát.

K özgazd aság i táviratok .
Bóon, jauuár24. A Giro- und Kassenvereíu kez

deményezésére ma a kisebb bankok is e.határozlak, 
hogy e hó 26-ikától kezdve a betétek kamatlábát 
3°/o-ra szállítják te.

Hew-York, január 24. Clcrménytössde,) (Zárlat.) 
Gyapot: New-Yorkoan heivben 8 95,8,95). Januárra 
8.73 (8 78> Áprilisra 8.75 (8.79?. New-Orieansban 
helyben 8.®/4 — Petroleum: Stand white New-
Xorkban 8.20 (8.20). Stand white Philadelphiában 
8.15 (8.15). Kafined in Cases 9.60 (9.60). Credit 
Baiances at Üil City 1.50 (1.60). — Zsír: Western 
6team 10.40 (10.47). Rohe és Brothers 10 55 (10 60.) — 
Pengem irányzata szilárd. — Januárra — 57 * < . 
Márciusra 66.8/« (65.»/i ). — Májusra 60.*,t (50—> 
B u ta  irányzató szilárd. — Piros őszi helyben 

84.74 (83.8'4). Januárra — Márciusra —.— 
Májusra £3.’/s (88.74). JuL-ra 8O.*/i (80.74;.

Gabona szállítási dija iJverpoo'.ba l.tyi ( l.V ti. — 
K á v é : lair Rio 7. sz. 6.74 (6.74), — Jam-ra 4.15(4.20). 
Áprilisra 4 35 (4.40 j — Liott: Boring Waoat clears 3 06— 
3.10 (3.05—8.10). Cukor: 8.7it í3.7i4k : 28.50—28 55. 
(28.60—28.65). -  B é t :  12.25-12.60 (12.26-1*60). (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik .)

Ohloagu, jannár 24. (P ont. cny tótodé.) (Z áriát.) 
B u ta  irányzata állandó. — Jan .-ra  — (—.—). — 
Lárciusra —.— (—.- ) .  — Zengem irányzat* állandó. 
-  Jan.-ra 46.i/a (46.7a). -  Zsír: Jarn-ra 11.25 íll.lő). 
-Jáj.-ra 9.65 ,9.60). — Szalonna short clear 9.93(9.87— 
10.—). — Sertéshús: Májusra 16.80 (16 82). — (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)
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M E S E

Kis malom, szeges kalap meg bot.
Ilol volt, hol nőm volt, volt egyszer egy 

szegény legény, annak meghalt apja, anyja és 
nem maradt semmi egyebe, csak két hold földje 
meg két tehono.

— 11a úgy vagyok is, mint a kis ujjam — 
gondolta magában — majd megsegít a jó Isten, 
csak megélek valahogy.

Avval befogta a két tehenét az eke elé, 
hogy majd megszántja a két hold földjét. Ki is 
ment velük, s amint javában szántogatott, egy
szerre akkora sötétség támadt, hogy S2inte nem 
is látott.

— Jaj Istenem, mi lehet ez? mi lehet ez?
De még jól rá Be ért, hogy megijedjen, már 

kiszólt valaki a sötétségből:
— Mit csinálsz itt, to szegény legény?
Nézi a legény, hogy ki szól hozzá, akkor 

látja, hogy az a nagy sötétség egy hollócsap: t 
és hogy a hollók királya volt az, aki megszó
lította.

— Én bizony, — azt felelte, — csak ezt a 
kis földömet szántogatom.

— Ne szánts tovább, to legény, inkább add 
nekem a két tehenedet.

— Jaj, — azt mondja,— hogyan adhatnám 
oda, mikor egyebem semmim sincs I

— De csak add ide, nem bánod meg.
Addig bőszéit, inig a legény utoljára oda

adta. Egyszerre ráesett az a töméntelen sok holló 
a két tehénre, egy szempillantás alatt ezer meg 
ezer darabra szakgatták és megették.

— No, — azt mondta a hollók királya, — 
jótét helyett jót várj. Ha a két tehenedet ide 
nem adod, mind éhen vesztünk volna. De meg 
is hálálom a jóságodat, csak gyere el a kas
télyomba.

— Aztán merro van a kastélyod?
— Merro-e? Látod ott messze azt a nagy 

kősziklát? Ott az én kastélyom, oda gyere utá
nam. Ha odaérsz, csak kopogtass. Majd eléd áll 
ogy óriás, az elnyel; do azért ne ijedj meg, me
gint kiereszt a szájából és akkor aztán bent leszel 
a kastélyomban.

Azzal elröpült a hollókirály meg a sok holló, 
a legény pedig elindult arra, amerre a kősziklát 
látta. Ment, mendegélt jó sokáig és kopogtatott. 
Egyszerre ott volt előtte a mennykő nagy óriás. 
Fog helyett egész sor vasvilla volt a szájában, s 
alighogy meglátta a legényt, se tette, so vette, 
csak lenyelte.

Hej, do megijedt a legény, amikor lent volt 
az óriásnak a gyomrában. Olyan sötét volt ott, 
mint a legsötétebb pincében és azt hitte, hogy 
most már vége, itt kell neki vesznie.

Még ezt jól el se gondolta, megint kiadta 
az óriás. Csakhogy most már bent volt a holló
király kastélyának a közepében. Ugrált eléje a 
sok holló, mind azt kérdezte:

— Mit keresel itt, a hollókirály kasté
lyában?

— Én bizony a hallókirály felségével szeret
nék szót váltani.

Mindjárt elrepültek a hollőkirályért és oda
hívták a legényhez.

— No, — azt mondja — megjöttél?
— Meg ám, felséges hollókirály uram pa- } 

ranesolatiára.
— Jól van, gyere velem a kincseskamarámba, | 

ott egész garmada ezüstöm, aranyom, gyémántom i 
van, rakj belőle annyit a tarisznyádba, amenn.'it j 
csak elbírsz.

Mennek, mennek, hát egyszer csak mi ug- j 
rálgat ott előtto ? Egy sánta varjú, kitörte a lél ; 
lábát. Megsajnálta a  legény, fölvette és cirógatta. . 
Mikor odaérnek a kamura elé, odasugja neki a !
varjú:

— No válaszsz aranyat, ezüstöt, gyémántot, 
mert az hamar elfogy, hanem ott van az ajtó 
mögött egy kis malom, csak azt kérd el, mert az 
olyan malom, hogyha annak azt mondod:

— Járd ki, járd ki maimocskám,
Amit szemem, szám kivan! — ;

I
kijár az neked a nagyvilágén mindent, do min- I 
dent, amit csak a szived kivan.

Jól van, bementek a hollókirálylyal a 
kincseskamrába. Szinte megfájdult belé a szeme, 
amint a sok aranyia, ezüstre, gyémántra nézett. 
Mondta is noki a király, hogy csak tegye teli a 
tarisznyáját, de biz a legény hozzá se nyúlt a 
sok kincshez, hanem csuk nézgelődött. Addig 
nézgelődölt, amíg meglátta az ajtó mögött a kis 
malmot.

— Már megkövetem fölséges hollókirály ura
mat, do nékem nem kell so arany, Ee ezüst, so 
gyémánt, csak azt a kis ma'mot adja ide.

— Ej, azt mondja a hollókirály, mit csinál
nál avval a hitvány malommal, avvel csak nem 
űzethetek a nagy jóságodért?

— De már nekem c;ak az keik

Mit volt a hollókirálynak mit tenni, oda
adta noki a kis urilmot. A legény szépen a hóna 
alá vette, aztán ment kifelé. Az ajtóban megint 
elnyelte az óriás és mire kiadta, kint volt a 
szikla előtt.

Megy a logény tovább, mendegél, egyszerre 
csak elötalát u„ utón egy vén kiszolgált katonát 
Kérdi tőle a katona:

— Hová mész?
— Megyek hazafelé.
— Ejnye — azt mondja a katona — én is 

arra tarlók. Nem mehetnék veled?
— Do bizony, velem jöhetsz.
Azután együtt mentek. Mikor egy darabig 

csöndosen ballagicskáltak, mondja ám a katona:
— Ejnye, do mecehültom, milyen jé volna 

most egy kis ennivalói
— Ha csak az a baj, — azt felelte a legény, — 

arról könnyen tehetek, majd lesz itt mindjárt 
ennivaló I

Azzal letette a kis malmot és azt mondta:
— Járd ki, járd ki maimocskám.
Amit szómén], szám k ván!

Egyszerre lett ott mindenféle étel, ital, hogy 
alig győzték magukba szedni.

— Ne, — azt mondja a katona, — még 
ilyen malmot se láttam. Ezt már éu is szeretném. 
Nem cserélnéd ol a kalapommal?

— Csak nem ettem kolondgombát, hogy 
ilyon rongyos kalapért elcseréljem!

— Hallod-e, öcsém, azt mondja a katona, 
nem olyan közönséges kalap ám ez. Nézz csak 
ide, ezou őt szeg van. Ha mind az öt szeget 
megcsapod és azt mondod:

— Mars ki te sok katona,
Lovasa meg gyalogjai

minden szegből egy regement katona ugrik ki.
Nem akart a legéDy mindjárt cserélni, hanem 

a katona addig eregette olőtte a kalapjából a sok 
katonát, addig egrecéroztatta őket, inig utoljára 
mégik csak odaadta a malmot a kalapért.

Aztán elváltak. A legény be'etette a kala
pot a tarisznyájába és tovább ment. Megy, meu- 
degél, megint talált egy kiszolgált vén katonát. 
Kérdi tőle a katona:

— Hová mész, öcsém?
— Megyek hazafelé.
— Ejnye, azt mondja, én is arra tartok. Nem 

mehetnék veled?
— De bizony velem jöhetsz.
Aztán mentek egy darabig, és bes-.élgettek.
— Alit viszel a tarisznyában ?
— O csak egy kclapot viszek.
— Afutasd egy kicsit 1
Hát megmutatta.
— Ejnye, azt mondja a katona, hogy tudsz 

ilyen régi, rongyos kalapot cepelni.
— Nem olyan kalap ám ez, mint más, ka

tona bácsi. Nézzen csak ide egy kicsit 1
Aztán megcsapta az öt szeget, kimaséroz- 

tatta a sok katonát és úgy megegrccéroztatta 
őket, hogy csupa győnyüség volt nézni. Azt 
mondja neki a vén katona:

— No már az igaz, hogy oz pompás egy 
kalap. Ezt már én is szeretném. Hanem van ne
kem egy botom, az sem utolsó portéka áml Ha 
valakitől valamit akarsz s ennek azt mondod:

Üti, üti botocskám!
hozd meg, de csak szaporán,
Amit szemem, szám kíván 1

addig táncol rajta, mig csak oda nem adja,amire 
kedved van.

A legéDy azért mégsem akarta odaadni a 
kalapját, nanem a kiszolgált katona addig-addig 
csalogatta, biztatta, volt egy szürke lova, azt is 
odaígérte ráadásnak, mig útdíjára mégis odaadta.

Fölül a legény a szürke lóra, megy tovább 
a bottal. Ment, mendegélt, utoljára nagyon meg
éhezett.

— Hej, — azt mondja, — de nagy bolond
ságot tettem. Alinek is adtam oda a malmocská- 
mat I Alit ér nekem ez a bot, ha éhen kell mel- 
letto vesznem.

Hanem aztán eszébe jutóit:
— Ejnye, hátha v isszasze rezh e tn é  a  botom  

a malmoeskámat ?1
Es mindjárt mondogatta:

— üti, üti, botocskám,
Hozd meg, do csak szaporán,
Az én pici maimocskám.

Alég ezt jól ki se mondta, azon vette magát 
észre, hogy lent van a löldön, a szürze lovon pe
dig a bot nyárgalászik és olyan sebesen elvágta
tott, hogy egy szempillantás alatt csak a pora 
látszott, hogy merre ment.

Nemsokára el is érte a katonát, aki a mal
mot csalta el a legénytől és addig hegedült rjjta, 
mig csak vissza nem adta és elvitte a legénynek.

No ’iszou megörült ez a malomnak. Úgy 
jóllakott mindjárt a sok jó étellel, itallal, hogy a

füle is kétfelé állt. Do amint javába evett, el
gondolta :

— Most már van botom is, malmom is. Az 
volna ám még csak jó, ha a kai pom is megvolnál

Üti, üti, botocskám,
Hozd meg, de csak szaporán,
Az én szeges kalapkátn.

Egyszeriben fölszökött a bot a szürke lóra 
és megint elvágtatott és a legény még jól el se 
gondolta, már hozta a bot a szeges kalapot is.

Ki volt most boldogabb, mint a legény. 
Nagy örömmel ment tovább és utoljára hazaért. 
Hazaér, hát látja, hogy a kis kunyhója össze
vissza van repedezve, csak az imádság tartja, hogy 
be ne dőljön.

Ebben csak nem lakhatik? Szemközt volt a 
király kastélya, olyant szeretett volna, csakhogy 
még szebbet. Arany legyen a fedele, gyémánttal 
legyen a fala kirakva. Elővette a kis malmát és 
mondogatta:

— Járd ki, járd ki, maimocskám,
Amit szemem, szám kíván!

Egyszerre elkezdett a malom járni, járt, járt 
és olyan gyönyörű kastélyt járt ki, hogy annak 
széles e világon pária nem volt.

Reggel felébred a király, kinéz az ablakán, 
s mikor meglátta a gyönyörű kastélyt, össze
csapta a kezét és azt mondta:

— Uram s én Istenein, mi ez itt a szegény 
embor háza helyén ?

Csak nem akart, csak nem akart a szemé
nek hiüni 8 utoljára átment, hogy majd megnézi, 
igazán látott-o. Igazán látott bizony, annyi szép
séget még soha se látott egy rakáson. Kerdezte 
a legénytől:

— Kié ez a kastély?
— Alegkővetem alássan fölséges király ura

mat, az enyém volna.
Szörnyen irigyelte a király, hogy ilyen 

szogény legénynek szebb kastélya legyen, mint ő 
neki, de nem szélt semmit, hazament és egyre 
azon törte a fejét, mit csináljon a szegény le
génynyel. hogy a kastély az övé lehessen.

— Afár legjobb lösz, — gondolta magában 
— ha beteszem katonának.

Mindjárt ki is adta parancsolatban, hogy a 
legényt meg kell lógni, be kell sorozni katonának, 
Jönnek oda a katonák a kastélyba, reiparancsol- 
nak a legényre:

— Egyszeriben itt hagyod a kastélyodat, 
jössz velünk a kaszárnyába katonának!

Volt is ám eszében, hogy velük menjen! 
Fogta a kalapját, rácsapott mind az öt szegre és 
azt mondta:

— Mara ki te eok katona,
Lovasa meg gyalogja!

Egyszerre annyi katona volt ottan, hogy eb 
végét, so hosszát nem lehetett látni.

— Alenjetek haza, azt mondta, mondjátok 
meg a királynak, hogy több katonám van, mint 
ueki. Alost már én is király vagyek és legjobb 
lesz, ha nekem adja egyetlen leáuyát.

Alegvilték a hiit a királynak és ezen úgy 
megmérgesedett, hogy aki katonája Csak volt, 
azt mind összeszedte és megparancsolta, hogy azt 
a legényt élve, halva, do oda hozzák oiéje, majd 
ád ö neki.

Hanem bizony hiába mentek érte. A szeges 
kalapjával úgy elpusztította a király katonáit, 
hogy még hírmondó se maradt belőlük. Azután 
elküldotte a botját, hogy táncoltassa meg az 
egész kastélyt, csalt a királyt meg a királylányt 
ne bántsa és addig no nyugodjék, mig e király 
oda nem Ígéri neki a lányt.

El is ment a bot, aztán akkora hegedülést 
tett a kastélyban az emberek hátán, hogy csak 
úgy bőgtek belé. Aíegijedt a király, amikor látta, 
hogy mi ez itten és utoljára maga szaladt át a 
legényhez, hogy csak hívja vissza a botját, jól 
van, vejének fogadja.

Azután megvolt a nagy lakodalom. Hét 
cigánybanda húzta és aunyi volt az ennivaló, 
hogy Hencidától Boneidáig folyt a lé. A király 
nagyon megszerette a vejét és sokáig boldogan 
éltok. Ha meg nem haltak, most is élnek.

K Ü LÖ N FÉLÉK

Dal az Epikurokhoz.
Nem zagolódol; telve még a tálad 
És nem  tört szerte még a serleged,
Még el nem hervadt ajk kiná’g a t . . .
Mit törnéd másért lelkedet ?1 
Száz g*adiátor még tusázik 
S bár Róma rongyos ágyon ásít, 
Kétségbeesned, éh, nem érdem es . . .

* Egyél, igyál, szeress 1

Vagy m it akarsz! Hát van erőd akarni? 
Erős ezrek nyom nélkül vesztek e k w..
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És tettre vágyva, hány akad, ki 
Csak vár, vár — s vesztig vesztegel, 
l'e — sem az egyik, sem a másik;
Élj, mig ajkad végsőt nem ásít,
Eij, halnod ogyként nem érdemes.

Egyél, igyál, szeress I

Mit néked oly vágy, mely nem téged izgat,
S erő, amelytől te mit sem remélsz,
Eget vívó vér, mely szent lázat izzad.
S láz, mely nem tudja, mi a félsz ? 1 
Majd hül a vér s eltün a láz is,
Mondod egykodvűn s nagyot ásitsz.,*
Rajon:ni igy óh, dehogy érdemes 1

Egyél, igyál, szeress 1

Sors átkozása, vezeklő könny 
Mit ér csalódás, elbukás után??
Igaz boldogság hisz úgy sincs e földön:
A percnyi üdv agyrém csupán . . •
Mit bánod ! Nem űzted rogyásig . .  •
Bölcs vagy te, ki mindent leásit;
Gyötrődni semmiért sem érdemes . • •

Egyél, igyál, szeress 1

Csak hidd, hogy végig az időknek árján 
Megmarad különbárkás íajzatod,
Hogy éhen, szomjan, csókolatlan árván 
Sohsem kell tűrnöd hántást, bánatot 
Az őszi idő majd téged is leásit.
Lesz egykor még az élet sora más itt 
S akkor, ha néked majd semmid se lcszl

Egyél, igyál, szeress!
T e le k e t  B é l* .

Bolyai Farkasnál.
I r t a :  P rielle Kornélia.*)

Az agg Bolyai Farkasról széliére a legkülönbö
zőbb dolgokat beszélték: hogy már kész koporsójá
val egy szobában éli napjait és hogy rendesen abban 
is szokott hálni. Milyen lehet az olyan ember? '—gon
doltam én Jruska észszel. azaz inkább kiforratlan ész
szel, mert hiszen koromnál lógva már akkoi 30-ik 
évemet jártam. Végre is azt indítványozta egy jó em
berem, hogy látogassuk meg az öreg tudóst

— Igen, de azt mondják, nem Jogad 6enkit, — 
véleményeztem én.

— Na, vannak kivételek, én például az apám 
révén bejuthatok hozzá, magát pedig, Kornélia, ki ne 
Jogadná el? Meglássa, még a koporsójából is kikéi, 
hogy láthassa, — monda a jó emberem.

— Oh, ha igy vélekednék a tudós, akkor már 
elcammogott volna egyszer a színházba.

— Bizony oda nem jár. mióta Kantomét utól- 
zzor megnézte, jobban mondva: a kezébe hajtott lej
jel csak hallgatta.

Erre egészen felvillanyozódtam. Hopp! Meg
van az ok, amivel elibe merek áiiani. Megkérem szé
pen, hogy szerencséltesse jelenlétével tíz nap múlva 
azt a kis ünnepélyt, melyet a Kantomé sírján ren
dezni Jognak.

Az agg tudós házában egy 17—18 éves székely 
fiú bámészkodva kérdezte: „Mit akarnak, instá’.om?' 
— A kísérőm azt lelelte neki: „Mondja meg a nagy- 
tiszteietii professzor urnák, hogy Erszényes József 
lőbirónak a fia kívánja tiszteletét tenni.14

A első ajtón belépve, meglehetős tágas szobába 
jutottunk, melyben egy lekete bőrkanapó, egy ugyan
olyan nagy szék, asztal és teletömött, nyiit könyv
polcok, meg előttem több olyan ismeretlen műszerek, 
tárgyak voltak, hogy azok rendeltetését hosszabb 
vizsgálat után sem értettem volna meg, de hát ko
porsó., az nincs, itt legalább nincs. Az agg tudós nem 
azért várakoztatott egy pillanatig, hogy talán öltözé
két rendbeszedje, mert megjelenése éppen nem mu
tatott arra, mintha ezzel is mondta volna: ,,En 
ilyen vagyok, másként nem mutatkozhatom, de az 
egyik látogató okvetetlenül alkalmatlan jelenség r.e- 
kem“ ; — mert úgy, egészen úgy tekintett oldalvást 
reám, mint ahogy látom ezt a Vasárnapi Újság
ban megjelent képén. Persze az arca már akkor sok
kal szikárabb és ráncosabb volt az itt barnán leomló 
baj pedig hófehér és gyér szálakban szétzilálva; a 
lején egy fekete sapka, keskeny árnya óval a homlo
kán és az öltözete lebér, durva flanellböl a nyaktól 
talpig, ha ugyan a ruha belödte volna nyakát, kéz
csuklóit és boká át, mert az egészben olyan volt, 
mintha rég kinőtt volna belőle.

— Hát mi kell ? — igy kezdte. És ekkor 
Erszényes bemutatott, hogy tulajdonkeppen én ki 
vagyok. Láttam, hogy tovább nincs menekvés, vagy 
szólok, vagy sírva fakadva kltordulok.

— Nagy tiszteletű prolessor nr — mondám — 
úgy érfXultem, hpjy tekintetességed & nagy mű
vésznő) KáWoTttéSjnfetirtüt feokr; beííuUe és indi-

*) A Vasárnapi L'jaág holnapi számából. A művésznő 
* n^gy magyar tudóst lS5b-ban látogatta meg, mikor Maros- 
vásárhelyen tagja volt a színtársulatnak, mely ott a kolozs
vári intendáns vezetése a’att működött.

tolt engem a bátorságra, hogy alázatosan lelkérjem, 
kegyeskedjék jelenlétével megtisztelni azt a kis ün
nepélyt a temetőben, mikor Kantoménak eddig már 
teljesen beomlott, elhanyagolt sírját íelhantoltalni és 
a sírkeresztnek korhadt íadarabját egy szerény kis 
kővel helyettesitni lógjuk . .  •

— No, ezek meg már ’igyanosak oknélkülisé
gek — válaszolt Bolyai. — Az az elhnnyt nem azért 
menekült oda, ahol van, hogy ezentúl is há
borgassák, nem kiván az semmi effélét, mert övé 
már az örök béke még pedig úgy, hogy ezek
ről sem tud semmit. Hogy és miért mennék oda 
még én is, aki ezeket a látsvatosságokat nem 
pártoltam soha? Én a sirt úgy gondolnám méltó ke
gyeletben tartani, hogy hant nélkül, a íölddel egyenlő 
legyen, adjon az áldott természet dús lüvet reá és né
hány szál virágot; de a kertészet hagyjon neki békét 
és ne turkálja, a kornyikálás szintén ne háborgassa, 
a teátrális deklamációk meg éppen feleslegesek.

— Jaj, istenem — válaszolám — meg vagyok 
ijedve, hogy igy métóztatik beszélni, mert bizonnyal 
nagyon to akodónak tart engem, hogy ilyen nyilatko
zatra ragadtatta magát.

Talán hatott reá érzékenységem, mert rögtön 
csendesebbé lett és ezt mondta:

— Nem ragad el már engem semmi, tolakodónak 
se tartom, csak nagy mértékben kiváncsinak. Jól van; 
nem bánom, hogy a sírjához közelgő aggot a maga 
valóságában látta, kivált, ha okulna valamit a néze
teimből.

— Nem, nem érthetem és nem is értem én 
azokat, nagytiszteletü jó uram, soha, ha száz évig 
élnék is.

— Akkor áldja meg a Mindenható igy is ameny- 
nyit ért belőle. — Es ezzel lelá.lt, kérdezvén: Hát van-e 
már Kántornéhoz hasonlítható színésznőjük?

— Azt hiszem, ez még nem megoldott kérdése 
a magyar színművészeinek, de van a Nemzeti Szín
háznak egy Laborfalvy Rózája; ő pótolja Kántornál 
hírben, dicsőségben.

— Az Isten éltessel De magát is, kisasszony, 
vagy asszony? Vagy mi? No. mindegy, azt látom, 
hogy nincs teremtve a Kantomé nyomdokaira. Te pe
dig, Elek öcsém, másszor ne csalj ki az odúmból, ha 
kiséretlel vagy 1

4- A milliomos és a plnoér. Brazilia leggazda
gabb embere, báró Fereau, nagyon érdekes ember. Az 
amerikai lapok sok Jurcsa dolgot írnak erről a ná- 
bobról, aki mellesleg megjegyezve kis dolgokban 
végtelen lukar ember. Legutóbb Rio de Janeiroban 
egyik éttermet látogatta meg és egy kotlett elfogyasz
tása után lölszólitotta a pincért, hogy hozzon még 
egy adagot A pincér, aki, mint valamennyi kartársa, 
szintén gyűlölte a bárót a borravalókkal szemben ta
núsított zsugorisága miatt, azt válaszolta, hogy a 
Maux-szálléban egy ételnemből nem szoktak kétszer 
rendelni.'

— Úgy f  — mondta a nábob, lóikéit és eltá
vozott

N éh ány pero m úlva v isszatért és  m agához hi
vatta a pincért

— Ebben a percben, úgymond, megvettem a 
szállót Minthogy azt tapasztalam, hogy a vendége
ket itt nem szolgálja ki kedvük szerint, ezennel elbo- 
csájtom. Távozzék azonnal. Erre egy másik pincér 
;eló fordult a báró: Most hozzon még egy kotlettet!

*
4- 6 marikat törtán.t, Mulatságos eset történt a 

a napokban Washingtonban Shaw pénzügyminiszter
nél. A miniszternél látogatóban volt egyik barátja. A 
miniszter irodájába vezette látogatóját a mivel éppen 
valami érdekes levelet talált Íróasztalán a miniszter, 
bocsánatot kért látogatójától, hogy elolvashassa. A 
miniszter ezzel belevetette magát kényelmes székébe 
s telivér amerikai szoká3 szerint, töltette lábát az író
asztalra és úgy tanulmányozta a levelet, amely ugyan- 
osak érdekes lehetett, mert nemsokára a miniszter 
másik lába is az asztalon volt, A látogató ezalatt ki
bámult az ablakon.

Hirtelen nagy robajjal beszakad az ajtó és be
rohan rajta nany Jélekszakadva egy ember: mindkét 
kezében egy-egy pisztoly. A pisztolyos ember rohan 
egyenesen a látogatónak és rászegzi mind a két pisz
tolyt. A látogató rémülten kiabált:

— N e lőjjön 1 N e lő jjö n l
A pénzügyminiszter lekapta lábait az Íróasztal

ról és bámulva nézte a különös jelenetet. A p iszlo -  
lyos ember pedig erősen óéiba vette njbél a látogatót, 
s közben megkérdezte a minisztertől, hogy vájjon ki 
aktrta-e rabolni ez az ember?

— Dehogy akart — válaszolt a ministfer — 
hiszen » t  jóbarátotn, — Csak azután derült ki az 
izgalom oka. A  pénzügyminiszter asztalán ugyanis 
ott van egy villanyos csengő gombja, amit abból a 
óéiból készítetlek, hogy ha esetleg valaki megtámadná

a minisztert, az jelt adhasson az őrnek. A pénzügy-
miniszter az érdekes levél olvasása közben lábával 
véletlenül megnyomta a gombot s azért rohant be 
lélekszakadva pisztolyokkal az őr.

•
+  A tápszerekről. A táplálkozás kérdéséről a 

Jó Egészség oimü folyóiratban a következőket olvas
suk : A tulságba menő bő evés éppen olyan ártalmas, 
mint az evéstől való tartózkodás. Mig az állatok hu
zamosabb ideig, a kígyók egy egész esztendeig is 
megállják a koplalást, addig az ember, ha csupán 
vi2ivásra szorítkoznék, negyvenöt napig élne, ha pe
dig még vizet sem innék, legfölebb huszonegy napot 
tölthetne az é ők sorában. A .ogyatékos táplálkozás 
leginkább idegbeteg, fiatal nőknél boszulja meg ma
gát, olyanoknál, akik beképzelik, hogy egyik-másik 
ételt nem tűri meg a gyomruk, egyszóval vá.ogató- 
sak. Sok betegségnek az okozója az elromlott táplá
lék. Tisztátalan viz, iorralatlan tej sületlen, létig nyers, 
vagy állott, bomlásnak indult hús súlyos betegségeket 
hoznak létre. Nagy elővigyázattal kell vásárolni a 
bádogdobozba zárt konzerveket. A nyers hús sem 
egészséges, mert gyomor- és bé betegséget okoz. Álta
lában a gyomorbajt csak úgy lehet e kerülni, ha az 
ételek elkészítésénél és e.tartásánál a legszigorúbb 
tisztaságot tartjuk szem előtt, az egyes étkezések ide
jét pontosan betartjuk s reá meg etető időt szánva, 
lassan eszünk, az ételeket jól megrágjuk, a forró és 
a tulhideg été,eket és italokat kerüljük s túlságosan 
jól ne lakjunk soha.

4 -  H u s z o n h é t  n a p  a la t t  a  f ö ld  k ö r ü l.  E g y

newyorki újság kiszámította hogy a leggyorsabb 
szárazföldi és vízi utazási eszközök (elhasználásával 
a földet huszonhét nap alatt lehet körütutazni. A szá
razföldi ut tizezernyolcszáz mértlűld a viziut pedig 
tizenegyezernyolcszáz mértlöid hosszú Chicagótól 
busz óra alatt Ntw-Yorkba lehet érkezni az uj express- 
vonaton. New-Yorktól Hamburgig hét és háromnegyed 
napig tart a tengeri ut. Hamourg és Vladivo^ztok közt 
az uj szibériai vasút kiépítése óta állandó vasúti 
összeköttetés van s ez az nt — az amerikai gyors
vonatok küzópgyorsaságát véve alapul — hat és lét 
nap aatt tehető meg. Vladivos2tok és Seattle közt 
hétezer ménfőid a távolság a Csendes Óceánon. 
Ezt az utat a küzépsebességü német gyors gözüs tíz 
és egynegyed nap alatt teheti meg. tíeattle és Chicago 
közt két és háromnegyed napig tart az nt gyors
vonaton. Tehat huszonhét nap alatt körü'utazhatnók a 
földet, ba a szibériai vasút már e'érné óránkint az 
ötven mértföld középsebességet és ha a Csendes- 
Óceán gőzösei nem maradnának rnesze mögötte a 
Deutschland és a Eronprms Hilhelm gyorsgőzösök 
mögött. A töidkörüii utat eddig hatvanhat nap alatt 
tették meg a leggyorsabban. És pedig New-Yorkből 
Southamptonba hat nap, Soutbamptonból Brindisibe 
három és tél nap, Brindisiból Yokohamába negyven
két nap, Yokohamából San-Francisoóba tiz nap és 
San-Franeiscöból New-Yorkba négy nap alatt. Jales 
Verne regényét tehát a valóság messze túlszárnyalta. 

•
-j- A t á b o r n o k  o n k o r k á l.  A szász udvari kö

rökben a kővetkező mnlatságos reminiszoenoiáról 
beszélnek: János szász király, a meghalt Albert 
király elődje egyik tábornokát elhalmozta kegyeivel 
és sokszor meghívta az udvari ebédre. Az öreg tábor
nok élemedett korban házasodott és nagyon bo.dog 
családi életet élt; bálványozta gyermekeit, akik még 
nagyon fiatal voltak. Ha tehette, gyakran vitt nokiz 
az udvari ebédekről cukorkákat. Az udvari dámák, 
akik ezt a gyöngéjét ismerték, gyakran aduk neki 
erre a célra nyalánkságokat. Egyszer ismét rsebre- 
vágott egy pár darab cukrot A király éppen ezen az 
ebéden váratlanul azt kérdezte tőle:

— H án y van  ön n ek ?
A király természetesen gyermekeinek száma 

iránt érdeklődött. A tábornok abban a hiszemben, hogy 
a király a cukorkák számát kérdezi, elpirult egy kissé 
és igy felelt:

— Hárommal a trónörökösné 6 fensége ajándé
kozott meg, egygyol pedig II. hercegnő.

•
4- Velence talaj* Giaoomo Honi, a velencei 

Campanile újjáépítési munkálatainak vezetője, érdeke
sen nyilatkozott Velence talajának állapotáról. Velence 
egyes épületeinek hátránya a régi és legrégibb római 
kori épületekkel szemben a lényegesen rosszabb 
habarcs és a lagúnáknak agyagos talaja, amely idő
vel süljed. Ez a sülyedés igen lássa s 10 centiméter!, 
test ki századonkint. Ennek a következménye volt az 
is, hogy a Márk-téri renaissance-épíi'.etek emelésekor 
és a Márk-tér rendezésekor a talajt töt kellett tölteni. 
A régi talaj, mint most a Campanile cLszeom'ásaker 
megállapították, ma már néhány centiméterrel a viz 
színe alatt van. A sülyedés a velencei lagúnától egé
szen Ravennáig állapítható meg, A Campanile tlspo-

lel%c3%a1.lt


35. szám; B u d a p e st , v a s á r n a p B U D A PE ST I NAPLC 1903. Január 25. 1 7 '

•zásakor 2 és lél méter mélységben tőzeg-réteget 
találtak, mert ez a réteg mocsári növényekből kelet
kezett. A Teatro Fenioe alapozásakor 2 méter mély
ségben a történetem előtti korszakból vaió rőzse-lonást 
találtak. Ha ez, amint Honi véli, az őslakások egy 
funyhójátiól származik, talán az enetoktől, akkor ez 
azt bizonyítja bogy a lagúna 2000 évvel ezelőtt 
szárazföld volt, vagyis a talaj két méterrel magasab
ban ieküdt •

Részletük egy memoárból. Prosper Memére
em ékirata . Egy második császárság korabed polgár 
naplója" címmel most jelent meg Parisban. Ebben a 
könyvben igen érdeko3 visszaemlékezések vannak, a 
többi közt a következő:

„Pasquier kancellárnál pompásan lehet ebédelni. 
Madame Lebrun és titkára mellett ültünk. íme néhány 
szó, amelyek suttogva hangzottak el az asztalnál. 
Mérimée, a híres regényíró, aki Pasquier herceg mel
lett ült. igy szóit & kancellárhoz:

— Tudja-e, miért nem volt Musset a legutóbbi 
akadémiai választásodnál? Mert sok absynthet ivott 
és részeg volt.

Musset Alfréd különben — olvassuk az emlék
iratban — rendesen absvnthet ivott s oly gyakran 
volt részeg, hogy a zü lés lejtőjére jutott.

Merimée megjegyzései nagyon érdekelték a her
ceget. aki viszont elbeszélte, hogy pár héttel ezelőtt 
ebédre biváu Musset-t, megbízta egyik barátiát. hogy 
óvja meg Musset-t a lerészegedéstől. Ám hiába »- 
gyázott ez az iszákos költőre, az mindenből igen 
igen sokat ivott s amikor a szolga -elhordta a fekete 
kávét, pá inkát kért amelyet tántorogva, jobbra-ba’ra 
dülöngélve, lármázva ivott meg.

Ugyancsak Prosper Móniéra memoárjaiban van 
a következő anekdota, amely az idősebb Dumás
ról szól.

.,1351. május 25-ikón jelen voltam, amikor Dumas 
Waterlooról bes élt óban tábornokok előtt, akik e 
nevezetes ütközetben resztvettek. Föl s a á járva 
széles gesztusokkal magyarázta a történteket, amikor 
a tábornokok egyike lé.beszakitotta:

— Ue, kedves uram, ez nem áll. Megbocsásson 
de a dolog nem úgy vöd, amint ön elbeszél. Amiket 
ön mond az mind egészen uj.

— Akkor önök semmit sem látlak, — felelt 
Dumas és zavarta anul foh tatta tovább. Gyönyörűen 
meséit, úgy hogy a tábornokok elképedve néztek ogy- 
másra. Végre az egyik megszólalt:

— Mindent egybevetve, talán mégis Dumasnak 
van igaza. Olyan buzgósággal beszél. .  • végre is az 
ember sohasem tudhatja, mi minden történik a nagy 
időkben! *

K ÖZG AZDASÁG

Hetiszemle.
B u d a p e s t  január 24.

G a b o n a d z le t .  A z  idei tél ujahb kiadásban kö
vetkezett be. Az időjárás kezdetben még borús volt, 
később azonban havazás állott be, mi mellett a hő
mérséklet is tetemesen sülyedL Az uralkodó erős fagy 
ellen a hótakaró a  vetéseknek mindenesetre némi vé
dőimét nyújt. A mellékfolyókon, sőt részben a Dunán 
is a jég beállott. A külföldi piacokról kivétel nélkül 
szilárd irányzatot jelentettek. Az árak einelkedőek, a 
nélkül azonban, hogy ezzel a forgalom is megélénkült 
volna. Amerikában a jó exportkereslet tartós maradt, 
az árak naponként emelkedtek, annál iukább, mert a 
hozatalok gyengék voltak és a látható búzakészletek, j 
habár csak mérsékelt. (Bradstreets becslése szerint j
17.C0J bnshel) apadást tüntettek fel. E mellett az ar- j 
gentinai jelentések is kevésbé voltak kedvezőek: ! 
a tartósan nedves időjárás a behordási munkákat i 
akasztja meg és a minőségek is kevésbé kielőgitőek. • 
Angliában az irányzat tartósan szilárd volt és az árak 
is mérsékelten emelkedtek. A francia piacokról is 
gyorsan javult árakat jelentettek, mert a vetések át- 
telelése iránt aggodalmat táplálnak és spekulácionális 
vételek eszközöltettek. A német piacokon az eme'ko- 
riés lassabb és csak e hét vége felé volt gyorsabb. 
Az irányzat szilárd maradt, de nem annyira a bol- 
viszonyok, mint inkább a  küllöldi jegyzések behatása 
ilatt. A logyasztás csak mérsékelt beszerzéseket esz
közölt. A többi kontinentális piacokon a forgalom 
gyenge maradt, az irányzat azonban tartott. Mffonfc 
íz űz eti tevékenység az összes oikkekben mérsékelt. 
Kenyórmagvak iránt az érdeklődés tartósan csekély, 
íz árak alig változtak, mig takarmánycikkek jól tar
tottak maradtak.

Az üzleti hét részleteiről a következőket jelent
hetjük :

az egész hét folyamán csendes maradt. A 
.kínálat. kezdetben még. bő, sőt sürgős is vö t, a ho

zatalok is nagyobb tér edelmet öltöttek, míg a mal
mok vételkedve tartósan gyenge maradt. Az árn- 
birtokosok igy, habár csak kisebb, árengedményekre 
yo tak kényszerülve a né kül, hogv ezáltal a lorgalom 
is megélénkü t volna. A beköveikezett hidegebb idő
járás is hatástalan maradt és a malmok állandóan 
tartózkodóak voltak. A hét végével finom búzák iránt 
némileg jobb érdeklődés nyilvánult, a hangú at is 
barátságosabbra lorduit és igy az árak a multheti 
nívón maradhattak meg. Szerb hazákból egy-két tétel 
tavaszi szállításra talált vevőt. Az összlorgalom ca. 
105.UU0 rnm.-át tesz ki: a hetihozatal összege 133.ÖOU 
mm., elvitel alig volt.

Boss főleg a helyi fogyasztás céljaira talált el
helyezést. Elszállítási célokra a kereslet csak gyenge 
maradt. A kérésiét egyébként nem volt élénk, a kina
lat azonban szintén mérsékelt és igy az árzk válto
zatlanok maradtak. Budapesti paritásra 6.60—75 k.-ig 
jegyiünk készpénzen, míg helyben ö.tíö kilogrammig 
fizettek 3 hóra, .Nyíri származékok gyengén vannak 
oöerálva és a forgalom korlátolt, bebreczen—Nyír
egyháza távolságban átvéve 6.25—20 koronát fizettek.

Árpa (takarmány- s hántolási célokra) úgy gyá
rosoknál. mint hizlalóknál jó figyelemben részesült és 
teljes multbeti — helyenként néhány fillérrel maga
sabb — árakon is talált elhelyezést. Minőség szerint 
5.75—6.05 koronáig fizettek helyben és 6.10 koro
náig Kőbányán átvéve. — Maláta- és sörárpákat 
gyenge kínálat mellett kizárólag a belföldi logyasztás 
részére multheti árakon fizettek. Tisza vidéki áru
5.50— 6.50 koronáig, lelvidéki áru 6.50——7.25 ko
rona között jegyez.

Zab tartósan csak gyengén van kínálva. Kezdet
ben a kérésiét csak mérsékelt maradt, utóbb azonban 
me. éukült, sót a hét vége felé valamivel magasabb 
áras . voltak elérhetők, melyek a múlt héthez viszo
nyítva -10 fillérrel emelkedtek. A forgalomban volt 
ca. 2500 nm.-órt szia és tisztaság szerint 6.35—6.65 
k.-ig fizet hőbben.

Tenget <uj) hibás áruban e héten gyengébben 
volt kínálva, lelybeli szeszgyárosok minőség szerint
3.50— 3.75 k- fizettek helyben. Jobb áru budapesti 
paritásra 4.^P -4.05 koronáig jegyez, mig a minőség 
garantálása v. 15.25—5.80 koronáig vo t elérhető. Egész
séges áru Kőbányán 5.45—5 50 koronát ért el. ó-ten- 
geri csak szórványosan fordul elő és helyben 6.85 
koronáig jegyez.

Olajmagvak: Káposztarepce (készáru) 10.-----10.50
K. között jegyez helyben. Határidő káposztarepce 
1903 augusztusra változatlanul 11.70—ll.fcO K. között 
jegyzett. Lenmag 11.50—12.50 K., vadrepcéért 5.25— 
6.75, gomborkáért lü.— koronát fizetnek.

Hüvelyesek: Babban forgalom e héten sem 
volt. Csupán névlegesen jegyzünk: Trienrözött apró
babot Félegyházán 12.— K., gömbölyű Baia-
Mohács-Zombor 11.——11.25 K., barnabab Kalocsán 
7.—, Nagy-Károly 6.85 K. Erdélyi bab állomásokon 
átvéve 9 26 K. Kendermag lanyha 9.—, bükköny 
csendes és 7.— K. jegyez budapesti paritásra.

L la z t .  (A Budapesti Napló tudósítójától.) Az" eheti 
lisztüzietről még mindig nem jelenthetünk újat. Az 
eladások nem nevezhetők még közepesnek sem s az 
elszállítások sem találták meg a közepes mértéket. A 
készletek ennéllogva napról-napra szaporodnak. Ta
karmánycikkekben sem tapasztaltunk változást. Az 
árak a múlt hetiekhez képest körülbelül 20 fillérrel 
csökkentek.

Átlagos budapesti árak 60 kilogrammonként 
zsákostól:
Ötám: 0 1 2  8 4  6 6
Ar sor. 13.— 12.60 12.20 11.90 11.60 11.— 10.60

7 7V, 8
9 .0 0  8 .6 0  ö .ö u

Finom korpa: Goromba korpa
Ár f korona 4.-U 4.^6

Dara: AB C
13.30 !2öU

Ipar és kereskedelem.
A p á r is i  k iá l l í t á s  é r m e i .  A Budapesti Tudósilő 

jelenti: Az 1900. évi párisi kiállítási jury kitünteté
seinek szétküldése a kereskedelemügyi magyar királyi 
minisztériumban kezdetét vette. A szétküldés azért 
szenvedett késedelmet, mert az érmek és oklevelek 
igen lassan készültek el és csak kisebb csoportokban 
érkeztek meg Parisból. Ez ideig is még csak az 
egyes kiállítók által nemes fémből külön megrendelt 
arany-, aranyozott eüst- és ezüst-érmek érkeztek meg 
teljes számban a többi érmeknek pedig még csak 
eg-yrésze. Miután azonban az érdekelt körökben már 
bizonyos tűre metlenség észlelhető, a  kereskedelem
ügyi m. kir. miniszter elhatározta, hogy nem várja be 
valamennyi ércinnek és ok levő ének megérkezését, ha
nem elrendelte, hogy a már itt lövő érmek és oklevelek 
az illető kiállítóknak raegkiifessenek. Ennek következ
tében szélküldetelt valamennyi nemes lémből külön 
megrendelt arany-, aranyozott ezüst- és ezüstérem, a  
többi érem, emlékérem és oklevél közül pedig azok, 
amelyek már elkészültek és Páriából megérkeztek. 
Azok a kitüntetett kiállítók, Akiknek érmei és okle
velei még nem készültek el, akkor lógják kézhez 
venni kitüntetéseiket, amikor azok Parisból megér
keznek, ami sokaknál még csak hosszabb idő után 
fog bekövetkezni, miután az eddigi értesülések sze
rint az utolsó éremkülderaény megérkezése néhány 
hó letolj ása előtt alig várható.

A  b u d a p e s t i  m u n k a k ö z v e t í t ő  i n t é z e t n é l  e hé
ten 6607 munkás keres foglalkozást, kik közt majd
nem minden iparág képviselve vari. Hiányzik azon
ban és munkát kaphat heh ben- 2 fómnvomó, 1 órás, 
1 müvésnök. Vidéken: 10 eresztőosap-esxtergályos, 
4 kádár, 7 bognár, 6 könyvkötő, 3 kalapos, 1 női 
szabó, 1 cipész-szabász. 2 lehérneniü-vasalú, 1 érc
vésnök, 2 mézeskaiácsos. Keresnek továbbá: könyv
kötő- és hajtogató-nóket, nádszék fonónői, virágkötő és 
harisnyakö önöket, helyben és vidéken vasalónőket, 
léröszabósághoz kézileánvokat. Inasíiukat felvesznek: 
asztalos-, aranyműves-, bádogos-, cipész- ércnyomő-, 
fényképész-, fényező-, Jaesztergályos-. kárpitos-, la
katos-, férfi- és női-szabómesterek, kereskedők, nyom
dák és gyárak. Tanulóleán- okát pedig: könyvkötők, 
nyomdák, gyárak és varrodák. Jelentkezni kell az 
intézetben, Vili. kér. Józseí-körut 36. sz. alatt

H á z i ip a r i  t a n fo ly a m o k  a  c s o n g r á d i  já r á s b a n .  
Csongrádon és tömörkényen a napokban vették kezde
tüket azok a téli tanfolyamok, amelyeket a miniszter 
a báziipar elsajátítása céljából létesített. Tömörkényén 
a miniszter már a második évi tantolyamot rendezte 
s a derék község most háziiparpártoló szövetkezet 
létesítésén fáradozik.

A Kassa-Oderbergl vasút 1898. január hó 1-től 
érvényes helyi árudxjszabásához tartozó „Függelék" 
1903. íacuár 1-én uj kiadásban jelent meg. Ebben a 
függelékben fa-, vasáru-, érc- stb. küldeményekre nézve 
újabb kedvezmények, valamint a múlt évben egyéb 
árukra már fennállott s részben módosított állandó 
jelleggel biró díjkedvezmények vannak.

gzeszáxak. A  kontingens nyersszesz ára Buda- 
pesten 36.60 korona pénzben, 87.60 korona áruban. 
Bécsben az irányzat valamivel gyengébb. A kontin
gentált készáru 39.20 korona pénzben, 40.—. korona 
áruban.

Sertéskonzumvásár. (A székesfővárosi sertés
vásár és közvágóhíd intézősége.) Január 24-án. 
Fölhajtás: Zsirsertés, úgymint öreg L rendű 360 kilo
grammon felül——— darab, II. rendű 280—35Ó kilo
grammig — darab, kanló — darab, silány — darab, 
hatal nehéz 300 kilogrammon felül — darab, közép 
220—800 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, maíao — kilo
grammig — darab. Összesen — darab. Hússertés 
úgymint; nehéz 300 kilogrammon felül — darab, 
könnyű 250—300 kilogrammig — darab, süldő — da
rab. malac 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás összege 217 darab. Előző napi ma
radvány 426 darab, összesen 643 darab. Eladatott 
366 db. Maradvány 277 db. A vásár irányzata közepes. 
Az árak hanyatlóban. — Következő árak jegyeztettek :
Zsirsertés: Öreg L  r. 850 kgr.-on felül —-----f il lé r ig ,
LL rendű 280—850 kilogrammig 92—98 fillérig, selejte
zett 82— 88 fillérig, silány — fillérig, fiatal nehéz 300 
kilogrammon felül 98—103 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 96—98 fillérig, fiatal könnyű 220
kilogrammig 90—96 fillérig, s ü l d ő -----— fillérig,
malao — — fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo-
fgrammon felü l — — fillérig, k önn yű  140—300 ki-
ogrammig ——— fillérig, sü ld ő -----— fillérig, malac

40 kilogrammig —  fillérig. Arak minden le
vonás nélkül, kilogrammonkint. élősúlyban.

Bsosl vágótuarh&váaár. (Saját tudósítónk tele
fonjelentése.) A st.-marxi központi vásárcsarnokban 
ma megtartott vesztegzári marhavásárra lelhajtatolt 
166 drb ökör, 15 drb bika, 2 drb tehén.

Magyar hizóökör középminőségü 62—70 korona, 
német hizóökör elsőrendű 80—84 korona, kivételesen 
88, másodrendű 70—76 korona. Bika silányabb 66 
korona. Az árak métermázsánkint, élősúlyban érten
dők, fogyasztási adó nélkül.

a  budapesti gabonatőzsde.
Sndap.rt, január 24.

N yugod t üzletm enet m ellett 20.000 métermázsa 
búza került a forgalomba tartott árakon.

Kozaban változatlan az irányzat
M ás gabonanem üekben c sek é ly  vo lt a  forgalom .
E ladatott:
Buta. 'listavidiki: 100 mm 81'5 k. 8 E. 06>/, t ,  

200 mm 82 k. 8 K. 65 t ,  800 mm. 81 k. 8 E. 
60 t  100 mm. 81 k. 8 E. 62 í., 2000 mm. 81 k. 8 E. 
57tyi i., 100 mm. 81 k. 8 E. 40 1., 2G0 mm. 80*5 
k. 8 E. 45 f., 500 mm. 80 5 k. 8 K. 55 f., 700 mm. 
80 5 k. 8 K 50 f., 800 mm. 80*5 k. 8 E. 67*/, 1.. 
210 mm. 80-5 k. 3 E. 45 f., 400 mm. 80 k. 8 E. 50 
t ,  200 mm. 80 k. 8 E. 60 1., 100 mm. 80 k. 8 E 50 
f., 100 mm. 70-6 k. 8 E. 60 £., 20j  mm. 79-5 k 8 K. 
45 f ,  100 mm. 79 5 k. 8 E. 40 1., 700 mm 79-3 k. 
8 E. fO f. keveri, 200 mm 79 5 k. 8 E. 2i«/i 1000
mm. 78 k. 8 E. 87‘/, 1., 100 mm. 99 k. 8 E. 35 t ,  
100 mm. 99 k. 8 E. 35 f., 100 mm. 79 k. 8 E. 85 1.. 
ICO mm. 78 6 k. 8 K. 20 {., 100 mm. 73 k. 8 E. 35 1., 
ICO mm. 78 k. 8 E. 35 1.

Fehérmegyei: 600 ram. 77'5 k. 8 E. 12:/, ,,
Festmcgyevíáéki: 200 mm. 79*5 k. 8 E. 40 f.. 800 

mm. 80'5 k. 3 E. 42*/, L, 200 mm. 80*5 k. 8 E. 4'Ji/i 
f„ 200 mm 81 k. 8 E. 42 V, I., 2600 mm. 79 5 k. 8 
K. 32:/, |., 1600 mm. 80 k. 8 K. 82:/, 1., 200 mm. 79-2 
k. 8 E. 39 1.,200 mm. 79-3 k. 8 K. 30 1.. 2.0 mm. 79 
k. 8 E. 15 1.

Tolnai; 800 mm. 78 6 k. 8 E. 30 f .,  600 mm. 79 
k . 8 E. 32>/, f.

Bácskai: 500 mm. 79-5 k. 8 E. 820, /.. 1000 
mm. 77 k. 8 E. 40 n, 800 mm. 77-7 k. 8 E. 40 í.. 
200 mm 78-5 k. 8 E. 40 í. 800 mm. 78 k. 8 E. 40 t.

0-Becsei: 100O mm. 78 k. 8 E. 40 t  
iíina károm hónapra.
Bou: 400 mm. 6 E. 85 í. bárom hónapra, ICC 

mm 6 K . 701. paritásra.
Tengeri: 100 mm. 6 E. 45 f,. 100 mm. 6 E, 30*/, 

paritásra.
Féstpénehtclés meUeK
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A készáru Hivatalos jegyzése a budapesti áru- 
és értéktőzsde s okasai szerint készpénzben ÖU 
kiiograxninonkinti — A minőség hektoutereukínt és 
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a  h&tárldöüsiet folyamán a kővetkező kötések
történlek:

Áprilisi búza 1903. . 7.72—7.70—7.63—7.69
Áprilisi rozs 1003. . 6.68—6.67
Áprilisi zab 1903. . 6.15—6.13 — 6.14
Májusi tengeri 1903. . 5.82—5.81 
Augusztusi repce 1903.

Dell egy orakor a kővetkező sáfC-rakut áhapi- 
tették meg Hivatalosan a tőzsdén:

Áprilisi búza 1903........................ 7.6S— 7.72
Áprilisi rozs 1903. • • • • . 6.67— 6.68
Áprilisi zab 1303. . • • • • •  6.14— 6.15 
Májusi tengeri 1903. . . , '  • 5.80— 5.81
Repce augusztusra 1903. . , .

D é lu t á n  t é l  6  o r a k o r  zárul:
Áprilisi búza 1903. • . . . . 7.66— 7.67
Áprilisi rozs 1 9 0 3 . .................  6.65— 6.66
Áprilisi zab 1903. • . . • • 6.12— 6.13
Májusi tengeri 1903. . • • • .6 .7 9 — 5.80
Augusztusi repce 1903................

A budapesti értéktőzsde.
A tőzsde mai forgalma igen szilárd irányzatot 

tanúsított, az összes értékek, nevezetesen a nemzet
közi papírok lényeges emelkedéseket értek el és az 
elért legmagasabb árfolyamokon zárulnak.

Valuta és ércáru változatlan. *
Ás eíötőzsaén kötöttek: Osztrák bitelrészvény

699.55—701.öu. Magyar Hitelrészvény 745.-----746.75.
Leszámitolóbank részvény 459.-----460.—. Jelzálog-
bank részvény 494.60—495.25. Allamvasuti részvény 
696.-696 .75 . Salgótarjáni kőszénbánva részvény 
545.— 560.— korona. Koronajáradók 99.47 Vi—99.52tyi 
korona.

A déli tőzsdén a következő értékekben volt tor- ' 
fialom: Koronajáradék 99.65—99.65 százalék. Pővá- I 
rosi kölcsön 98.25—98.75 százalék. Magyar Hitel- i
bank részvény 746.-----747.—. Jelzálogbank részvény I
494.60—496.—. Leszámitolóbank részvény 460.50— J
462.—. Osztrák hitelrészvény íOJ.-----701.—. Kereske- •
delmi bank részvény 2755.---- 2775.—. Maiyar Föld- ;
tehermentesítést kötvény 100.—. Salgótarjáni Kőszén- [
bánya részvény 547.-----548.—. Rimamurányi Vasmű- i
részvény 488.5' —489.—. Közúti Vaspálya részvény ' 
G..8.6Ö—629.—. Városi Villamos Vasút részvény 324.60 • 
—325.—. Allamvasuti részvény 696.——b96.50 korona. !

Ás utótózsdei zárlat: Osztrák hitelrészvény 704.7b. • 
Magyar bitelrészvény 748.60. Leszámitolóbank rész- ; 
vény 463 50. Rimamurányi vasmű részvény 488.—. { 
Osztrák-Magyar áilamvasuti részvény 699 50. Közúti • 
vasút részvény 631.—. Városi villamos vasut-részvény . 
521.50 korona.

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzietben a szezonszerü hang-y'.--:,r.-,g ’ 

megfelelően alakultak az árak és végül a termeny« i 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár- í 
folyamokat állapította meg:

Jegyzésűi: Heremag: lucerna magyar 52.—60.— • 
korona, vörös aprószemú 60.—62.— Korona, vörös l
erdélyi —.---- — korona, vörös bánsági —
korona, középszemü 65.— 70.— korona, nagyazemü 
70.— 73,—. Korona. Disznózsír : budapesti 7150—72.— 
Korona, vidéki —.——.——korona. Tábia&zaionna.:
légenszárilott vidéki —.—----korona, városi 4
caraoos 61.——61.50. korona, 3 darabos 63.——63 50 
korona. *üstölt korona. .Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 14.50—15.— korona. 120 da
rabos —.--------korona. 100 darabos 15.60—17.75
korona, öö darabos 18.60—19.— korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 13.— 18.50 
korona. '.00 darabos 1-L— 14,25 korona, 85 darabos
18.——18.50 korona. .Szilvái:-: siavóniai 17.50—18.— 
korona, szerbiai 15,60—16.— korona azonnal va.ó 
ezaliitásra.

A bécsi gabonatőzsde.
Béos, január 24. (A Budapesti Napló telefonjelen- 

tése.) A szántólöldeken vékony a hóréteg és igy a 
rendkívül szigorú lágy valószínűleg nagy károkat 
lóg okozni a vetésekben; különösen Franciaország
ban látszik alaposnak ez az aggodalom, amely miatt 
a tőzsdén általában az árak emelkedtek. A hausse- 
hangulat innen átterjedt a világpiacra, amely eddig is 
emelkedő irányzatot követett. Egyelőre szó sem lehet 
a hajózás megnyitásáról s úgy ez a körülmény, vala
mint az is hogy a kész etek csökkentek, holott sza
porodásra volt kilátás, vásárlási kedvet hozott létre 
és ledezeti vásárlásokat idézett elő. Az osztrák és a 
magyar piacok nem vettek részt a hausseban. Liszt
ben nem fejlődött ki forgalom s a magyar malmok 
az árakat hajlandók voltak leszállítani. Gabonanemüek- 
ben nem fejlődhetett ki üzlet, úgyszintén takarmány
árukban sem, csak éppen árpában volt némi kötés 
változatlan árakon.

A haláridőpiac aránylag élénkebb volt A külföldi 
hausse és a rendkívül nagy hideg fedezeti keresletet 
idézett elő, de a forgalom csak tavaszi határidőre 
szorítkozott. Zárlatkor jegyeztettek; Búza tavaszra 
7.77, rozs tavaszra 6.95, zab tavaszra 6.40—6.41 K.

A mai hetitőzsde nem hozott élénkséget. Búza 
irányzata jobb kínálatra gyengült és az ára öt fillérrel 
olcsóbb lett, mint volt nyolc nap előtt. Kiadatott 6500 
métermázsa elsőrendű urasági áru, vssulra szállítva s 
felerészben hajón 8. K. Ercsiről, 1090 mm. 75 k. 7.32 
K., Bélyegeiről szlavóniai 775 k. 77.5 K. Battonyáról, 
7.57 K., Szeredről, 7.95 K. bécsi malomból. Rozs tar
tott, Kiskőrösről 7.47 K., Balassagyarmatról 6.45—6.50 
K., Ipolyságról 6.45 K., Léváról 6.42 K. Árpában 
némi forgalom mutatkozott, irányzat jól tartott. Takar
mányáruk ára nem változott. Uj tengeri 6.80—5.95 
K., magyar zab minőség szerint 6 50—7.15 K., osztrák 
6.45—6.65 K. Liszt forgalma kedvezőtlen, a malmok 
30 fillérnyi árengedményt tettek. Korpa irányzata 
gyenge, ára 0 fillérrel hanyatlott.

A bécsi értéktőzsde.
Dacára a parlamenti helyzet újabb megiavaro- 

dásának és dacára a New-Yorkból jelentett lanyha- 
ságnak, melyet ott a venezuelai bonyodalmak idézlek 
elő, a mai előtőzsde ismét csak erőteljes hausse-al 
kezdődött Ezt a kedvező irányzatot elsősorban a 
spekulációnak a közös járadék konverziójához iüzött 
reményei idézték elő. Különösen bankpapírok, neve
zetesen Hitelrészvény, de a középbankok részvényei 
is jeleutékenyen emelkedtek. Szállítási és bányaérié- 
kekben a javulás kissé nehezebben ment. A sorompó
értékek közül 30/0-os Déli vasúti elsőbbségek álltak 
előtérben. Az u.timo ellátáshoz pénzt 3'/s—36/e száza
lékra könnyén lehetett kapni.

A déli tőzsde újabb ösztönzés hiányában, tartóz
kodóig  nyílt meg, miáltal egyes kurzusok mérsékel
ten gyöngültek.

A tőzsde további forgalmában vezető sorompó- 
papírok alig változtak. Bankverein-részvények azon
ban meglehetősen javultak.

1 óra 30 perckor csendes forgalom melett szilárd.
Zárla t. 2  óra 30 perckor nagyon szí árd és élénk. 
oacb, január 24. (Magyar értékén sá rM a j 4u'»os 

aranyjaraüfcií 121.25. Im a  összeged: kölcsön-sorsjegy 161.—. 
hagyat vasúti Kölcsön ezüstben —.—. Magyar keleti vasúti 
áiiami kötvény . Magyar ieasámitotó- ec p«nzva..íóbans 
463.—. himftinurinyi vasmirészveav 185 —. Magyar ko- 
ronajáraciék 19.57. 4'Voos Magyar löldtenerm. kötvény 99 75. 
Maeryar hitelbank részvény 747.50, Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 201.50. Kassa-oűerberg: vasút részvény
—.—. Magyar r.eress. bank----- . Magyar cukoripar 1505.

f ie e t ,  január 24. (Ossuák értéken sár tata.) 4’2u/o-os
papiriáradés 101.05.4^/o-cs osztr. aranyjáradék 121.—. 1860-os 
sorsjegy 156.50. Osztrák mtelsorsjegy 437.—. Angoi-osztrák 
Dani —.— i.écw bankepvesiilet 479—. Osztrák-magyal 
bank 1530—. Déli vasút 57.75. Dunagőzhajózási részvény 
004.—. Üonányrészvóny 346.—. Császár: és királyi arany 
11.23. liánét banzvaitoK 117.12. 4'2%-os ezüst járadék Ibi.—. 
Osztrák koronajáradik 101.45. 1864-iki sorsjegy 249,—,
Osztrák nilelintézefi részvény Í98.75, Umonbanz 555 —. 
Osztrák Lánoerbank 412 50. Oezlrak-magyar államvasut 
699.—. Emavölgyi vasút 455.— . Alpesi banyarészvény 292 50. 
20 iránt. arany 19.07—. Londoni váltóár 239.85 Bécsi Irau-way 
LittB. —.—. Bécsi IramvayLitt A. — . Lacót kobó — . 
Az irányzat nyugodt.

Boci, január 24. (A Budapesti Naplő tudósítójának 
teielonjclentéee.j A ds.uiám magárkor galambsa a tárlatok a 
kővetkezők voilak : Osztrák bitelrészvény 703.75. Magyar 
aitcirészvénv 740.—, Angoi-Gsztráz. bank 277 10. Béc«i bank- 
egyesület 482.50. Union bank 555 55. lAnoernanc 412.60. 
Osztrák-magyar ahamvasu: részvény 699—. Déli vasút 57.75. 
Elbavöigyi vasút 455.— . Északnyugati vasat részvény —. — 
Dohányreszvény 217.50. Rimamurányi vasmű 488.—. Alpesi 
bányarészvény 392 50. Májusi járadék 101.05. Magyar korona 
járadék 99 50. ló r i i  sorsjegy®5 125.— . temet birodaim 
□áras 117,18—117.16. Napoieond’or 19.06

Külföldi értéktőzsde.
Berlin, január 24. llŐzsdéi tudósítás.', Az első hiva

talos árfolyamok feljegyzése után bányaértékek realizációkra 
hanyatlottak. A realizációkat részint az enyhe időjárással, ré
szint a Hibemia tegnapi kedvezőtlen kimutatásának utóhatá

sával okolták meg. A bankpiacon szintén megcsappant a 
vevőkedv és azért a forgalom vontatott volt Osztrák hitel 
Béc&ro szilárdabb. Járadékok közül csak belföldiek kellek 
magasabb árfolyamon, Spanyolok és Khinaiak gyengültek. 
Török sorsjegyek az Ottománbank igazgatójának haláláról 
szóló magánjclentésekrc gyengültek. Vasutak nyugodtak, a 
többi papir csöndes. Magánkamatláb 2°/o. L’ltunópénz 376%.

B érű n , január 24. fZartcK.' í ’2w/o-os pauinaraoét 
101.75. 4ü/oos osztrák aranyjáradéi: 103.25. Elbavöigyi vasul 
—.—. Magvar koronajáradék 100 10. Usztrák-inairyar állam, 
vasat 149.35. Kasaa-oderbergi vasút —.—. bécsi váltóár 
£5.30. Magyar vasúti beruházási kölcsön —.—. AIdgsi oánya- 
részvény —.—. Disconto-Commandit 195.50. Általános villa
mossági'(Edison 178 60. uei8ennirchcDi 175 30. Laura-kohó 
216 80. 4*2° <-os eztistjáracék 101.75 4ti/o-os magyar arauv 
járadék 102.25. Osztrák bitelrészvény 221 25. Déli vasút 
16,—. Károly Lajos vasút —.—. Orosz naná jegyet 216.75. 
4%-os uj orosz kölcsön 98.25. Török dohányreszvény —.—. 
Olasz járadék 103.50. Magyar hitelbank —.—. Dynaniit Irvut 
170.—. Harpexu 165.25. Az áányzat nyugodt

B e r l in ,  január 24. (A bnaapesu Naptó tudósító
jának távirata.) Ásít foryatom: 4tí/o-cs magyar aranyjaradék 
102 20. Magyar koronajáradék — . Osztrák hitelrészvéry 
222.—. Osztrák-magyar államvasut 149.40 Déli vasút 16.—. 
Északnyugati vasút 216,15. Elnavőlgyivasút—.—.Oroszban*, 
jegy készpénz —.— . Buschtiehradi — . Orosz bankjegy 
—.—. (Liituno.) Lomhára —

P a r i s ,  január 24. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam, 
vasút —.—- 4ü/o-os osztrák aranyjaradé* 104.C5. Osziraz 
Lándcrbank 453.— 3%-os trauma járadék 100.—. üttom&n- 
bank 604.—. SV^/o-os trauma járadék — . AJpesi banya
részvény —.—. Déli vasút 80.—. 4°/o-es magyar arany- 
járadék 103.—. Párisi bankrészvény 1098, Olasz járadék 
102.25 Francia tónesztü. járadék 99.27. Osztrák tölabitel- 
íntézeti részvén v — . Török aohauyrészvény 371.—. 
Az irányzat szilárd.

F ran k fu rt, január 24. (Zárlat.) 4*2°/oos papír- 
járadék 101.60. 4u/--os oszíraz aranyjáradék 103 30. Magyar 
krronajáranék 102.05, Osztrák-magyar bank 113.45. Déli vasút 
16.20, Elbavöigyi vasút 115.—. Londoni vaiíóár 204.62. 
Bécsi baukegyesüiet 122.— . Villamos részvény 126.—. 3°/o-o« 
magyar aranykőiesön 89.90. 4*2%>os czüstjáradéK 101.50. 
4°-/o-os magyar aranyjaradék 102,05. Osztrák hiteirészveny 
220.50. Osztrák-magyar államvasut 149.20. Esziunvugsu 
vasút 149.20. Bécai váltóár 85.30. Pánsi váitóár 814.25. 
Umo bank —.—. Alpesi bányarészvény £00.—. Az irányzat 
gyenge.

Ham burg:, január 24 (ZárlttiJ 4*2ü/o-©« ezüst- 
járadék 101.65.186C. sorsjegy 157.—. Déli vasút 15 90, 4°/oo« 
osztrák aranyjáracék 103.70. Osztrák hiteirészvénv £21.85. 
Osztrák.magy ar államvasut 148.75. Olasz járatién 103 20. 
magyar aranyjáradék 101.80. Az irányzat szilárd.

Budapest-köbányai sertéBkereskeaelml 
csarnok jelentése.

Január 24. A serlésüzlet manyzata: változatlan.
A) Hízott sertések ára : L A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :
Öreg nehéz (páronkint 400 küogrammon lelüb súlyban) 

122—124 fillérig. Óreg közép (páronkint 300—340 kilogramm g
terjedő suiyban) —----- fillérig. Fiatal nehéz ipáronkint 320
kilogrammon lelüli sulybanj 12G—128 niléng. Fiatal közép 
(páronkint251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 125—127 fil
lérig. Fiatal könnyű (páronKin; 250 kilogrammig tcrjeuő súly.
b á n )---------  fillérig.* — t L M a g y a r  s z e d e t t ;  Nehéz
ipáronkint 2C0 kilogrammon íeiüli súlyban) ------------ fillérig.
Közép (páronkint 240—2C0 kilogramm súlyban) — ■ fil
lérig. Könnyű (páronkint 340 kuogrammig terjedő suiyban) 
—— —  fillérig. — U1 R o m á n i á i :  Keh^z páronkint 
320 kilogrammon lelüii súlyban) — —  fillérig. Közép tpá- 
románt 250—320 kilogrammig t?rje<iő suiynan--------- — fil
lérig. Könnyű (páronkint 850 kilogrammig terjedő súlyban.
------- — fillérig.* IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S t a c n b ,
Nehéz (paronünt 240 kilogrammig terjedő suiyban -  ■ — ■ 
fillérig. Könnyű (páronkint 240 Kilogrammig terjedő súlyban)

— -----fillérig.’— V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 260
kilogrammon lelüli súlyban) 123------125 filléns. Közép (páron-
kin: 240—260 Kilogrammig terjedő súlyban 1122— 124 fillérig. 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő suiyban) 120—122
fillérig.

S e r t é s l é t s z í m  19C3. jan. 22. napj n  volt 
készlet 21.398 osraK — 1QCS. jan. 23. napjan leibaj lá
tott 410 narao. — 1903. jan. 23. napján elszállitta'ntt 293 
daran, 19C3. január 24. napjára maradt készletbev 21.543 
aaran.

rlT M O T A T Ö .
B u d a p e s ti t a k a r é k p é n z tá r  és Országos

Zálogkölcsön Részvénytársaság. Befizetett részvénytőke: 10 
millió korona. Elnök: Tolnay Lajos, vezérigazgató: Búnké 
Gyula. Központ: VL Andrássy-:. 5. Magy. kir. szab. osztály
sorsjáték lőelárusitó h elye: IV, Ferencziek-tere 4. Kézi 
zálogüzletek: IV. Károly-kirut 18.; IVn Ferencziek-ttre 4. 
Irányi-utca sarok; Vtl„ Király-utca 57,; Vili, Józs.f-körot 
2.; ÚHöi-ut 6. sz.

E ls ő  1 < e á u y k ih á z a s i t á s i  J E g y le t  m . sz.
Leány- és flcbiztosité-lntézet, Budapest, VLTere-'-körnt 40—42. 
(az intézet saját palotájában.) Az intézet vagyona 1901. 
december 31-én 7.874.385’14 korona. Eddig kifizetett biz
tosított töke több mint 6,856472*84 korona. Tizen intézetnél 
gyermekek a legelőnyösebb díjtételek mellett 1000 koronái 
tél korlátlan összegig biztosíthatók.

N a p l r e n d .
Naptár. Vasárnap, január 25. — Római-katholikus: 

Sz. Család. — Protestáns : Pál ford. — Görög-orosz. (ja
nuár 12.) facian. — Zsidó: lebeth 26. — Nap kél: 7 óra 
20 percsor. — Nyugszia: 4 óra 33 perckor. — hold kél: 4 
óra 41 perckor reggel. — Nyugszik: 2 óra 1 perckor dél
után. Hold a földtávolban 11 órakor éjjeh

A miniszterek nem fogadnak.
Nemzeti Muzeum. Régiségtár. Nyitva van délelőtt ö 

órától délután 1 óráig.
Országos képtár az Akadémiában délelőtt &—1 óráig.
Téti kidllitás a Nemzeti Szalonban nyitva 9 órától 8-ig. 

Belépődíj 50 fillér.
Téli kiállítás az Iparművészeti Múzeumban nyitva 5 

óráig délután. Belépődíj nincs.
'Természetrajzi gyűjtemények muzeutna (Muzeum-kőnil 

4. sz.) nyitva délelőtt 10— 12-ig.
'technológiái tparmuseum nyitva délelőtt 9—l-ig« 1
Mezőgazdasági Muzeum (Kerepesi-ut 72. sz.) délelőr 

O-től 1 óráig. E
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JVUteras traáásef museuma nyitva délelőtt 10—1 óráig. 
Belépődíj 1 korona.

A fővárost könyvtár (Károly-kőrut 28.) mindennap nyitva 
van, köznapokon délelőtt 0— 1-ig, va&Ar- és ünnepnapokon 
0—12-ig.

A kereskedelmi és iparkamara könyvtára (Sxemere-utca 
6. az.) nyitva minden hétköznap tél 10-töl tél 2-ig.

Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9— 12-jg és délután 
3—8 óráig.

Akadémiai könyvtár zárva.
Mmeumi könyvtár tárva.
Montóegyesulet helyiséget a Markő- és Sólyom-utca sar

kán, reggel 8 órától est© ö-ig.
Adatkén a Fárosiigetben nyitva egész nap. Belépődíj 

60 túlér.
Magyar Eeretkeaeani Mutemm. igazgatóság, cereaae- 

delmi szakkönyvtára, tudakozó-osztálya és keleti mintatar: 
V. kerület Váczi-kőrot 32. í.’*m alatt. Hivatalos órák; dél
előtt 9 órától 12 óráig és deiután 3 órától 6 óráig. Ha
zai termések állanao kiállítása és keressedelemtörténeti 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipán kiállítás (melyben az Üz- 
letvezetóség árusításokat is* eszközöli a városligeti ipar- 
eaarnokban nyitva délelőtt 9 órától 12 óráig és délntán 
3 órától 6 óráig. A külföldi kirendeltségek központi üziet- 
rezetósége (Magyar seresiedeimi részvénytársasági Vn Váczi- 
körnt 82. szám alatt.

sególydijas pénzügyi számgyakornokokat ideiglenes minőségű 
péuzügyi számtisztekké, Gráf Kálmán és Pauiik Imre díjtalan 
pénzügyi számgyakoruokokat ideiglenes minőségű segélydijas 
pénzügyi száingyakornokokká nevezte ki a dohányjövedéki 
központi igazgatósághoz Az igazságügyminiszfor Fehér József 
nagykanizsai lörvéuyszékhoz legyzővé és Stockmger János 
pestyidéki törvényszéki joggyakornokot dr. Vaisz-féle alapít
ványi jognyakorm,kokká nevezte ki. A földmivelósügyi minisz
ter Holbok Ede íöldmivesiskolai segédtanítót gazdasági szak
tanárra, Mátó László ösztöndíjas gazdasági segédet pedig főld- 
raivesiBko ai segédtanítóvá nevezte ki és szogái áttételre előbbit 
a székelykereszturí ál-ami tanilóképezdéhez, utóbbit a pápai 
földm-vesiskolához osztotta be: ugyancsak a föidmivclésügyi 
miniszter a budapesti állatorvosi főiskola bonclani tanszéke 
m eló Besskó József ösztöndijas gyakornokot két év tartamára 
II. tanársegéddé nevezte ki. A vallás- és közoktatásügyi mi
niszter Fáy Adrienné óvónőt a galcróczi állami óvodához 
nevezte u ;  végül a kassai Ítélőtábla elnöke dr. Moskovitz 
Emánuel ügyvédje öltét a kassai ítélőtábla kerületénen díjtalan 
joggyakorcokká kinevezte.

Áthelyezés. A vallás- és közoktatásügyi miniuztor Kama- 
ráth Ottilia rabói állami elemi iskolai tanítónőt a rozáliai 
állami elemi iskolához jelen minőségben és dr. Fábiánná 
Csákány Etelka taksonyi állami óvónőt az erzsóbetfalvai állami 
óvodához helyezte át.

Pályásat. A gáiszécsi járásbíróságnál dijnoki, a maros- 
ludasinál végrehajtói állásra két hét alatt, a lőcsei pénzügy
igazgatóságnál pénzügyőri vigyázói állásra lehet a folyamo
dásokat benyújtani.

Btcopa felett nyugatról kelet felé rnagaa nyomás terül 
el és Északnyugaton a depresszió megerősödött.

Németországban a hömérsék et jelentékenyen emelke
dett; kisebb lecsapódások előfordultak Ango:-, Francia-, Né
metországban és Svájcban, Olaszországban pedig 30 milli
méternél is nagyobb cső esett.

Kilátáe A fagy gyengülése és elvétve havazás várható.

V i  z  á  11  a  . .
J

K iv o n a t  a  h iv a t a lo s  la p b ó l.
—  J in u ir  24. —

* Kinevezés. A pénzügyminiszter a székesfővárosi pénz
ügyigazgatóság meiié rendelt számvevőséghez Györkő Mór 
pénzügyi számellenőrt pénzügyi számvizsgálóvá végleges mi
nőségben ; Virágh János adótisztet a szolnoki adóhivatalhoz 
adóhivatali Eegéddó, a makói pénzügyigazgatóság Reisz János 
dijnokot és Derzsi Béla székelyudvarheiyi sególydijas pénz- 

'  Ügyminiszteri gyakornokot pénzügyi számtisztekké ideiglenes 
nrnöségben, továbbá Csinál Altréd és ifj. Eördögh Róbert

I d ő j e l z é s .
—  A i Orttágoe Meteor owgiat Ín téte t hivateuce fe ien tése .^  

B u d ap est, január 84.
Hazánkban hideg és túlnyomóan borús idő uralkodik. 

Lecsapódások, melyeknek mennyisége alig 1—2 milliméterre 
rúgott, ismét számos helyer. voltak A hőmérséklet napközben 
is jobbára — 10 C. fokon alul maradt.
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L  K  V  Y  M I K S A  F l ű R t e l o lp b i  á b a i i ,

a 15347. száron
, ,E l já r á s  é s  k é s x ü lé k  fé m le m e ze k  

m a rá sá ra ™
című magyar szabadalom tulajdonosa, szabadalmá
nak gyártása céljából magyar gyárosokkal össze
köttetést keres; szabadalmát esetleg el is adja 
vagy gyártási engedélyt ad. Érdeklődőknek szíve

sen szolgál bővebb felvilágosítással
kairam on á c  T á r o n  •»tadaimi ügyivé iroda Euda- WBIOinCII Bö I d r a d  pesten . Royal-«álloda B).

Ú J D O N S Á G ! !

Acetylen-zseblámpa
a zsebbon kényelmesen hordoz
ható, nagy vakltófónynyel kg 
ée sötét helyeket, lépoeóket, 
pincéket etb. nappali világítás
sal lát el Praktikus, szolid ée 
olcsó , 1 db ara a pénz <*lóieg«e 
beküldése esőién 1-20 kor., 
franko utánvéttel 60 fillérrel 
drágább. 8 db S kor., 6 db ára 
0  kér. Portó killön. Kaph tó 
K A S N  IQNAONAL. W ien . 
I., L U lenbrungesse 1 /. 7092

Bicéi József Kötve 
1 kor. 80 fillér

Baáopoet térképé. A  
főviroe tts kerületével. 
60 fillér.

nagyobb alak
ban a fővárra neveze
tességeinek -épeivel. 
1 korona.

Bvtopeeti ktráoáoUei 
U d é f i .K  fővároa kor
nyékének tervr. 1 kor.

Boáepeel ét kSraySke.
Útmutató afővárcaban 
és környékén, össze
állította Palócsy Llpót 
Kötve 1.60 kor.

Boáepeeti képet «é- 
om toié. Tervrajszal.
40 fillér.

1 kor. 80.

80 fillér. 
titkára . KOtve 

00.

MilyaceaitóL
„Ffiave l . » ,  kötve 1 80

öatig roée áe káat to- 
oáciatU . Kassai A.- 
tóL F á ivá  2.40, Ü tv e  
I.— kér.

Téeaták ktoyoo. Erzsi
néni. Kötve 2 kor.

Hogy k e ll l«/f*af t  
Ersai néni. Kötve 2 k.

H o l- ée oaBfélék. Erzsi 
néni. Kötve 2 kor.

U/sö* neo n éit Vol- 
kSoyoeceke. RadO Ss. 
Kötve 2 kor. 40.

M agyar laaootéktoyo- 
K Árnyéi JánostóLKOtve 
1 kor. 60 f.

K ié lan t. SxavalOMayv 
Hoffmann M.-tői. Kötve 
1 kor. 80 f.

M agyar tfe
könyve. Irta Czanyuga 
J Fűzve 2 40, ktv. 3.60.

CWgd»»>y^^,/.A kártya- 
busás ás kártyavetáa 
káaikOnyve. 1 kor.A foMUomltősoHoo

H áo i H loeatér  Irta 
HankA V. Tudnivalók 
a hástartáa, egészség 
tan ■ a mindennapi 
Ólat dolgaihoz. 2.40, 
kötve 3  -  kor.

Kepei SotopeeU aee-
kAe»hgiyo. Irta Szt. 
Hilaite Józefa 4a má
sok KOtve 4 korona, 
Jtszköt 4 80 korona

l ’gyeooo német nyelven 
2.80 kor., kötve 2.80 
korona.

KO rtyojttékok ktnyoo  
Irta Parlaghy K. i .» ,  
kötve 3.80 kor.

Logoiokk loooloot 4e 
k d ii titká r. — Irta 
Kaseay Adolf. 2 kor.
kötve 2.40 kor,

KerékpOroi káté. Irta 
dr. Korchtuároe Kál
mán 80 fillér.

Woeágl játékok. Ottó 
J.-tól. S kor.

tteo iet táreolg ooyog- 
gyUjteotány. Irta Ol 
dal J. 1.40 kor., kötve 
2 korona.

Ő n ed m ite  K&Vre 70 f. 
B e tti i « n l t  táeeotgá 

A társadalmi érintse
zés minden szabályát 
magában foglalja. — 
Illemszabályok, társas
játékok, komoly áa azé 
ralaü költemények, fei- 
—- • -  emlék

it.SO. 
t . Irta

RántSsi M Kötve 40 f. 
nem i

gyakorolt krfolyáe.
u ta  Schenk Llpót dr.

nyes meghatározásáról 
szóló elméletét irta meg 
ebben a könyvben Aa 
általános erdekü könyv 
ára 4 korona.

rirágoyelv . Minden iá
mért virág jelentóeáge 
meg van írva ebben a 
könyvben, melyet szer
kesztője a legjobb ke
leti forrásokból állított 
Össze. Ars színes k&- 
táabea 80 fillér

Kekketek ee eal 
kirák tSroáoykónyi’e. 
Irta K. Nagy Sándor. 
80 fillér.

Sokkjáták káoiktoyee 
Marócsy Gésa közre 
működésével irta Sze 
mere Imre. KOtve 1 kor. 
20 fillér.

A páni eMoetea hekfildéeénél a megrendelt művak bér 
mentve aaáUittatnak. Négy kor.-nál nagyobb összegű 

megrendelAst utánvéttel la eszközlünk. Megrendelések

LAMPEL R. (Wodianer F. é s  Fiai)
>9iijTton>ka4to«liei. V I , Aa«i*aa,.a(

— — int-M&dók.

Nlcole 04«r* fti AlMiandro Sestrl Ptneüte-ben,A Í 7 B 2 7 .  s s & n u
v U J H A M l tcmcerl trlMelá éden v iu é  valé 
featilUláfirtra MMlráló berenteifeeltem" 

című magyar* acabadalom tulajdonosa, ssabadai- 
■Uuak gyártása céljából magyar gyárosokkal ösaze- 
köttotéwt karos; szabadalmát esetleg el is adja vagy 
gyártási engedélyt ad. Érdeklődőimet eaiveeen azo)-

gél bővebb felviligoeitással

K e l e m e n  éra T á r s a  
szabadalmi ügyvivő iroda Budapesten, 

(RoyaU mdOloeftA B .)

l e r p o l l a t  L e ó  P á r i á b a n ,
a 17177. számú

Vezénymü egyszerű iniifflésii Bőzgépelt számára
című magyar szabadalom tulajdonosa szabadalmá
nak gyártása oéljából magyar gyárosokkal összekötte
tést keres ; ssab&dalmát - g.-tleg el is adja vagy gyár
tási engedélyt ad. ÉrdokiŐdőKnek szívesen szolgál 

bővebb felvilágosítással
X C e X e x r x e x x  é s  T á r s a .

szab ad alm i a gyv ivő  Iroda
B u d a p e s te n ,  R o y a l s z á l lo d a  B>.

Dr. Garai Antal hlrO r lük orvosa, ki mér
29 éve működik •  téren, elhatározta, hugy a

Népszerű Útmutató
a naal beteirséffek e eaek Aazezor® gryéfykoeolé^hez elmü 
közel 2U0 oldalra terjedő munkája 80-tk ktadéeanak 
méltö megünneplésére a még készletben levő példánjokrt

t e l j e s e n  i n g - y e n
bocs ttja a szenvedő emberiség rendelkezésére. ▲ kOnyv 
tartalmazza az öeazer titkon betegségek {öaiortózée, éj;eJi 
raagönilée, bugvcaöfolyáe, hugyceóMÜkOietek, elgyongfilt 
férflerö, bujafekély (íypbUiB, fehériolyAe etb.i alapot. 
Inintaét ée legújabb éerazerű gyógymódját. Tehát Írjon 
érte mindenki minél előbb, hogy ezen beoeea munkai 
(volt ára 2 írt 60 kr.) d íjtalanul megkaphassa. Portó 
fejében 20 fillér bélyeg kQldendö. Szétküldés aért borí

tékban. Clmi

Dr. Garai Antal
BiiapMt, TL k« ., ildráigy-Bt 24. n „

hol egyszersmind a telsorolt betegségek ellen a munka 
szeraöje naponta rendel d. • .  10—é-ig ée 7—(Mg sete. 

retakri azonnal válaszol e gyógyszerükíöl gondoakodik.

Polgár Sándor
B  €  D  A P  K S T ,  
VU.. Erzaebot-körgt 5q. 
Ajánlja dusau felszerelt 
raktárát saját fyárt- 
mányu urvoa- sebészi 
és betegápolási tár

gyakban.
Saját gyártmánya, a. k> 
szabadalmaz Pelgár-félS■6pvk0te,
átci készOlöfk. nút

és ktstk  stk. 
VUÓdi francia különle- 
gússégek F. Bergaenmd

alá, párisi gyártsál.

S-£SS“to“B Í!K

ab

Magy. kir. államvasutak 
bpest-balpartí üzletv. 
42Ö45/1902.

Pályázati hirdetmény.
Léva állomás felvételi 

épületének átalakulása és 
bővi térével kapcsolatos

munkák bizto-4tájára 
ezennel nyilvános ver- 
senytárgyatást Hirdetünk.

A teljesítendő munkák 
mennyiségére vonatkozó 
tájékoztató adatok, vaio- I 
mint a munkák végrehaj
tását szabályozó részletes 
feletelek az alulírott üz
let, ezetőa-g pályafenntar
tási osztályának hivatalos 
helyiségében, Teréz-körut 
62. 1. om. és a lévai osz- 
lá y mérnökségnél (Kal-
mán-utca 2. az.) a hiva
talos órák alatt megsze
rezhetők s ez alkalommá 
a tervek is megtekinthe
tők.

Jogérvényes és kellőleg 
bélyel xeU ajánlatok folyó 
évi február hó 10-ik nap
jának déli 12 óráig álta
lános osztályunknál, (Te
réz-körut 62. 1. em. 6. as ) 
nyújtandók be alábbi fel
irattal .Ajánlat Léva ál
lomás felvételi épületének 
átalakításán és bővíté
sire*.

Bánatpénz fejében leg
később folyó évi február 
hó 7 én déli 12 óráig 1900 
korona, azaz ezorkilenc- 
azáz korona készpénaben, 
vajv ál arai lotétekrc at
ka más értékpapírokban 
bu lapesti gyű, tópénz t i  
runknál (Teréz-körut 62. 
földszint) befizetendő. Az 
értékpapírok a budapesti, 
illetve béosi tőzsdén tizen
négy napnál nem régit b 
árfolyam szerinti, denév- 
órtóket meg nem haladó 
értekben fogadtatnak el. 
A letétjegy az ajánlathoz 
nem csatolandó.

Az ajánlatok között a 
szabad választási jogot 
fenntartjuk magunknaa. 

Az üzletvezetősóg.
(Iftáanyemet nem díjast.)

Szölö-lugast ültessünk
Diódén hin tao’lé H  Mxl kertjeinkben.

Motozzál.
A ••ólé boraohteo ■ Adi éwian ooo- 

torom ■ oIboooo o)p héo, molyaoS ftua 
mellett e leffoeeMlyabb reaOeea 
föjfieve'betó oe volna; eaeuklvS] 
épOletekaek, bertekneh, kwrttéeek 
»tb •  legrremekebb dteae aaélhfil, he,íy 
lepkehetőbb helyet In eKuf alna az 
efryóbre hannálhaté réeaekböl “  
legh léd&toaabb gydmöiee, tr-ert n 
évbea terem.

▲ fajok
tzlaen fónynyomatú kbialefme 1

'njrven éa bérmentve ktlldeCih meg, aki elmét 
lapon tudatja.

j Krmellrki e ls í  szílóoltány-lekp,

0 0 0 ® 0 0 0 ®

U n j ó j á r a t j e g j ' z é k .A D R I A
magy. kir. tengerhajózási ráazv.-társ.

V e s é r t lg y n ö k a é g ^  B o ffh z o n n  B . éa  V .
1903. ftórnár havában a t ó n t e ő  'gűzösfl^ iBiíclnak:
Honnan H o v á , a jíias neia E s e d é 

kes
'  ín n : L lv o rp cc íT f a^abiatU 1-1U

^Hamburg li Kóma 1—10
» PuriiAmbueoo, Bohio, Rio de 

Janeiro, San tea •> N igy Lajos 1 -1 0
Bar aa 5—16

Liverpool Cypria (O. L.) 6—15
Hull, >-wcaatle o/T Douro 5 -1 6

Orla 6—16
Antv. lictuardam Koppenhégal UAro Vejérvéry lU—2u
Liverpool Szeded

fiz. nt *»tvéa
A rhola 15—2o

Antwerpen, Rotterdam fitrfAma 16—25
Liverpooli) 1 alernian 16-2 6

Ronda 15-2 5
tíreenuck, Glasgow*) Jókai 16—-8
Hull, Newoaatle o lt Kolplno
Liverpool Pavia (0. L-) 18—2fi

Batnorl
Bordeaux *> Petőfi

H o v aH o n n a n a jízis aee Esedé- 
• kés

Liverpool 1, íliima Athénion í—lŐ
Aneirla

Hamburg 1) Psrgamoa 1-10
11 ill, New csetle oT. « Ja/o  v. Urblao
Liverpool Aleppu (O. L.* 5 -1 6
Rotterdam 5—la

MaOkevlta 5 -1
Glasgow Bal *t .n 15 25

Tibor 1 5 -2 .
Liverpool t) A*-átlón 15-26

Gém,a
Bordoanx KV mán király 13-28

n Széchényi 18-28
Liverpool Verik <C. L.) HJ-z«
Hamburg 1) Bagdad
UaU, Newcaelle oT. n Voltua*ao

A *-gr U u.egjelölt riizonylotckban a j;ósOa Trleaztet ta érinti. 
1, Ha a r6»i'« luduléea elfiu » nappá* eliweadó rakúraéa.v 

oa<u jelentetett, az igazgeióekg fantomja -nagAnoz a  jogo t, h ogy  
ezt a kikötőt ne érintőé

a* Fliu&edSpAnyuloraMgl »oaal. F lupiéhtl: ItAkóory 2-án, SzeaS 
Léazló 9-én. Kae»a lá-én, Zichy 23-éa. Vaiencaból.- Zichy 4 én, 
Uét.va9 tirély 11-ón, Hlkóczy IS An bzent L&azló 2&-ón

hl Fiume MarseUlai voual. Fiúméból Szép&ry 4-ón. Andbá-ojr 
iM n. Z.lnyl 18-Au, liánt 25-én. MararUleból Zrínyi 4-öu, Túrna 
ll-éa  Bxapáry 18-áu Aadráaay 25-én.

Ptame-Ésaokofrikal-vonal. Fáméból: Adria 19-énl Arpéd 27-étu, 
Tangerből : ÁrpAd ll-ön, Adria 24-én.
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S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  helyek.

Operett 8 
ner és Ge

Eisenstein
Rneaiiuda
Frank
O rlarszky
Alfréd
Falke

M . K IR .  O P E R A H A Z .
Vasárnap. 1802. január hó 25-én

A d e n e v é r .
fclv. Egr francia vígjáték után iriák Haf- 
•óe. Fordította Evva Lajos. Zenéjét szer

zetté Strauss János.
Szoméiyck:

Gábor Adói Saoyer
Krammor Ida Palócynó
Komái Melanio Sziklán©
Flattnó Froseh Hegedűs
Pichler Uiind Dalnoki
Mihályi

tezoele 7 érakor.

N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z .
Vasárnap, 1903. január hó 25-éa.

Délután 2'/-j órakor mérsékelt helyárakkal:
P r y  P á l.

Vígjáték 5 felvonásban. Trta : John Poole. Fordí
totta: Csiky Gergely.

Személyei

S z e rd á n , fe b r n f t r  11-én , n K o y n lte re m b e n

Herzog
Emília, porosz kir. udv. operaénekesuő dalestílyo. 
Közreműködő : B a r m a *  Y » » a y  licgedümilvész. 

Jegyek kizárólag: Méry B é lá n á l  Andráaay-ut 12.

P é n te k e n , f e b r u á r  « -rtn , ■ B ts y a ltc re m b e n

GODOWSKY
LIpót ogyollea longoraesié'.yo.

Jegyek kizárólag M * r y  n ő i n  zenomükerofkedésében, 
Andrássy-ut 12.

Intiuos., « . -Kintetóben semmiféle fajtával nem no y dt s  luotő, unu.au H..». 
s á s ,  e r ő  és a r o m a  a  h e l y e s  K e v e r é s  a l l a l  föIülmulliaLtkin. Nv m-ek 
elmulasztani és eervszer megpróbálni. C s a k  e r e d e t i  c s o m a g o l á s b a n  k a p -  

h a l ó  m in d e n  jo h b  d r o s n a ,  f i i s / e r -  é s  e s e m e g e ü v .I e t h e n .

Hardy Újházi 
Hardy Frank Pál ti 
Witberton G ahány i
Eliz Ligeti

Willis 
Stanley 
J’ry Pál 
Marianna

Náday
Mészáros
Vízvári

Koczeri
Este:

M o n n a  V a n n a
Dráma 3 felvonásban. Irta Maeterlinek Maurice 

Fordította Ábrányi Emil.
Személyek:

Mihályfi BorsoGuido
Marco
Monna Vanna 
Frinzivallo

Gál 
Márkus 
beregi

Torello
biztos
Vedio

K-.zdete 7Va orakor.

Körösmezei 
Mészáros 
Gyenes ' 
Hetényi I

vígszínház .
Vasárnap, 1803. január hó 25-én. 

Délután 3 orakor mérsékelt helyárakkal:
A z ő rn a g y  u r .

Bohózat 3 felvonásban. Írtak .Mars és Kérőül. 
Fordította Heltai Jenő.

Személyek:
Fenyvesi Michu

Horváth Elemér és Dayka Balázs

Művészeti és =  
h a n g v e rs e n y -  

= rendezési irodája
B U D A P E S T ,

VII., Erasébet-körut 37. sz.

(v issza fizeth ető  te t 
sz é s  szerin ti k isebb  
re szlo tek b en  is) bár
m ily  ö ts z ö g e t  igen  

olosón  ad

bank- és váltó-üzlete 
«uiái|icaittM.ttelárMi

IV . k., Fereariek-tere V 
U rát Czlráky-paleta

SORSJEGYEKRE

É R T É K P A P ÍR O K R A

! M ost je len t m e g !
D r .  K a m p i s  J á n o s  

A z á llam i anyakönyvveze tés  összes  
szabá lya inak  rendszeres  gyű jtem énye
M á s o d ik , j a v í t o t t  és a z  e lső  k ia d á s  ó ta  m e u le lm l  
összes u j  rv u d e l« -te k l*« -l «<• tu d u iv a lő U U a l k ib ő v ít e t t  

kiadást. (Terjedelme tíCO oldal.)

Ára díszes vászonkötésben 1 O  korona.
Az összog előleget beküldése ellenében portómentesen szállit- 
tatik. — Kaphfttó az « •  sz k w z p . község;! n y o m d a  r . - l .  
h ln d r th iv a t 'i la b a u  (Budipest, VI., VAei-körut öl.) és minden 

hazai könyvkereskedésben

Montgiron
I.ahourdette
Frerille
Champcaux
Mouiard
Baxdmct

Győző
Vendrei
Szerémy
Varsányi

Hegedűs Dingois
Tanay Maloizel
Góth I’aulette
Tapolcsai Héloise Nikó
Rónaszéki Dingoisné Haraszthy

Este:A k is  fé s z e k .
Bohózat 3 felvonásban. ír ták : Berr, Dchére és 

üuilíemaud. Fordította Molnár Ferenc. 
Személyek

Elvállalja egyesületeknek, kaszinóknak, hang 
versenyek, családoknak háziestélyek rendező" 
sót, úgy a fővárosban, mint a vidéken. Össze* 
köttetésben áll a legelőkelőbb művésznőkkel, 
művészekkel cs Írókkal. Eljár mindenféle mti- 
....., ... — .. _ vészeli ügyben. ■ ■ ■■.

Legrajab leve lező , őnüg-yvéd 
és ház i t i tk ű j.  A közrtnnóges 
életben előforduló mindenféle 
levelek, meghívások, ajánlatok, 
szerződések stb. mintáival. Ára 
fűzve 2 kor., kötve 2 kor. 40 
öli. Az össze? előzetes bekül
dése esetén bérrnenhre ktlldotik 
meg. Megrendelhető: Lampel 
Kőben (Wodiáner F. és Fiai) 
cs. es kir, udvari könyvkeres
kedésében, Budapest, Andrássy

-•  21. szám.

A 10581. számú

„Újítás mechanotherapeutikas 
készülékeken"

című, 1897. szept. 4-ről kelt magyar szabadalomra

weiivesencre:vagy
Szives ajánlatokat „ W .  S .  M 068*‘ jel. alatt S i e s s e  

l l u d o i r ,  B é c s ,  1. íSeilerstátto 2. továbbit.

Rarerdy Hegedűs Cherbvssac Gyarmati
Antoioctte Varsányi Saphora Nikó
Dubi/ot Tapolczái Victoire K én n.
Briscotte Balassa üilette Varga
Roquet Góth Badochc I. Győző
Femando Gazsi Badocho II. Bárdi
Patouillc Bzerémy Tremollot Tzévay
O n  ■ Vendrcy Pinchard Dayka
Gouasery Rónaszéky Pincér Kassay

K.zc te 7>/i oraatr.

P o n to s  é s  le g jo b b

5 <v* cjótállás H 
mellett. U f i

Egvháit asent edények, kerentelö kannák, 
éksserek, evőeszközök

■ ^ - r é s z le t f i z e t é s r e  i s . ' * *
Javításokra és vidéki megrendelése Krc különös

A r je g y  ek 2 0 0 0  r a jz z a lgondol fordítok
in g y e n  e s  b órm entve. l %

a  ® l t  a  a  d i
étefoiztesitó részvénytársaság

BUDAPEST,
Vili., Kerepesi-ut I, r

FŐVÁROSI ORFEUM I
B 'a J d ra a u n  Im r e  Ig -azgaiő

Nagyoiező-utca 17.
Ma vasárnap

2 nagy  előadás  
_ . Kégv órakor;DK Ctfjediili dclulMiii bemutatása

a
I . u z i a  a s s z o n y

operettnek
T a r  a színpad

Este nyolc órakor:
K lő s z ö r

ígéret a tűzhely mögött
daljúl -k e jy  ló vonásban, Irta Baum ann Sándor  

(N á n d i: Bauer Róza)
▲ télikertben reggel 6 ó r á tp  V örös E le k  otgtnyre  

hangversenyez.

P O L G Á R  K Á L M Á N
:--------  u florá* =:

K ndnpenf, E r z a é b r l-k ö r o t  26. iz é m ,
e e e

Ip iá s i  v á la s z t é k
C'itil,ónokban és farsangi cikkekben, 
álarcokban, tréfás hangszerekben, 
cnriandolokban stb. Bálteremdiszité- 
sek, zászlógirlandok 7 mét^r hosszú
ságban 1 kor., zöld lombgirlandak 
méterje 20 fill. Díszítő kópék stb. 
Uj tréfák, pillangók, gólyák, békák 

stb. 10 darab 1 korona.X" Árjegyzéket ingyen küldök. TBt

B m eniua F e re n c  K á ro ly ,
Wien, S ln g o r s tr a s se  11. szá m .

I 10 kor. felüli megrendelésnél csomagolás ingyen.

S z í n h á z a k  h e t i  m ű s o r a .
M. klr. Operabaz Nemzet! szinnaz Vktzmbáz Nepszhiha. Magyar szinnaz

H é t f ő Nincs előadás Bánk bán Loute Bob herceg Niniss

K e d d Az álarcosbál Constantin abbé
T.'artuTfő ~

I.cs Ptécieuaei 
ridicules

„ u ,Bob herceg Őrnagy ur

S z e r d a Nincs előadás Mónn Vanna
t.o trendre «lo i

M. 1 oiricr
La Joio falt

pear
Bob herceg Loute

O e h lb r tA lt
Berlichingeni

Göts Monna Vanna
L'Avare
Le Dépit 
amonreux 

Menologncs
Bob herceg A k is  fészek

P é n t e k
A ula it drago- 

nyosai
Mftvészfnrfang

Lady Winder- 
mere legyezője A kis fészek * Bob herceg A  bajusz

6 z « m k a t Lady W inder-, 
merő legyezője i
Lady W inder^  
mere legyezője

Loulo Pnb herceg j A bajusg

A 11 | I Egy gön-2 nap' Trón .illő
' - ! gyöngye

. A b lv ö i v .d ő .j ’; A bor A kia főttük ' Bob hercej | A bsjusz

(.4 n e m z e t i  s z ín h á z  b é r -  
h á z á b a n .)

Igazgató; IO L N .4 V  L A J O S . 
Vezt-rtltk S T IÜ M T Z  1 M 4 E .

1902. év végéig 
254 millió korona 

biztosítás köttetett
A társasig minöonnemfi bizto
sítást elfogad, melynek alapját 
az emberi élet képezi, n. m-: 
lőkebistositást. túlélés és halál
esetre szóló, valamint özvegyi 
nyugdíjbiztosítás', azonnal kez
dődő í-s elhalasztott élet áradé- 
kokat, kiliázasitasi biztositAsn- 
kát gyermekek ré z re stb. 
Uovobb felvilágosítással szolgál 
a magyarországi vozórképvtso- 
lőség Budap,ősien, valamint a 
vidék, képviselők. 

K e i r r o n n i A k n t
a sa o ta r  iliaianos s i t i m ü l  a l.

Kivonat a  díjtáblázatokból
— — — — — — —  tó  ke  2 0  év u tán i

v a g y  Id o e lö tt e lh a lá 
lo zás  a lk a lm á v a l  
a zo n n a l fizetendő

1OO k ö rö m i utjlii

25 : .s o  84 2.30
loft i.84

43;3.1G »2 4.G0 25 4.11 34 4.22 4íí 4.56,
85-2.38 4 4 ..{.30

27 1.88 30,2.46
28 1.93

45 3.44

37 2.94 46 3.59
J

47,3.7
L

2!) 1.98 88-2.63 
|30 2.03|89[2.72 48Í3.91 

40 2.82 4»!4.08 
41-2.94

81 2.00 
82l2.tr 50 4.2o

5:4 4.38 26 4.12 85 4.24
•V4 5.1227 4 13
55 5.37 2814.14 37j4.30
56 5.64 20 4.15
57 5.93 86,4.16 
5S' 8.2431
ő»6.57|32

12 23 12)3.04 .»l!4.4f. 6016.97

M e g h ív ó

44 4.01;
341(4.27 45,4.67

4.1 
4. IS 
4.20

3b 4.33 
8OÍ4.3G

46 4.3

46,4.76, 
47 4.84,
4S(4.yy'
465.U2

41)4.45 50?5.10 
42|4 60 '

a  B u d a p e s t i  to k a r é k p é a z t& r  é s  o r s z á f /o s  zA lo y -  
k e tc s f ín  r é s z v é n y tA r s a s A g  részvényeseinek lfíOH. é v i  
f e b r u á r  hó 2 -á n , h é tftfn , d é l e l ő t t  11 ó r a k o r ,  a 
takarékpénztár I. emeleti üléstermében fV I., A n d r á s a ,- a t  

5 . s z .)  tartandó

S-ik rendes évi közgyűlésére.
I X  t i p i v o n d :

1. Az igazgatóság jelentése.
2. A zárszámadások előterjesztése a felüeyelőbizottság 

jelentése kíséretében.
3. A mérleg megállapítása és a felmentveny iránti intéz

kedés.
4. A nyereség hovaforditása iránti határozathozatal.
5. A felügyelő-bizottság lagjainak választása cs a bizott

ság tiszteletdijának megállapítása.
6. A választmány kiegészítése.
Budapesten, 1903. január 23-án. A z  ig a z g a tó s á ig .

t. 6. r í . í n y . , . . ,  Wk . . . .  kfl»r,fll*.rn rí.z irncnl ó h .it .n .k , f.lké- 
ríitD.k, n J in rln l n.Tükrí írott r í .r r ía ro tk r l u  kkv.rot.k lrok 21,. k-k ír ir lm . 1-ou l.srkí.'.bb 
borúm oopial o közgyük-,, rWtt, toho, bozOrz,.. Jfl03. JanuAr ItMir B„it»,,.'kf..o o ur.í-óo' 
'.u. mik,Ar.,,01 (V I, AndrAony-Q, 5. . r  M ld.íiot, l.tonui „r.lvríkrdjnnok. bot .I r to tt  r , r  f i 
ttyekről rltomorrőnyt nyrrnok, nirly Iporoliki j^ r ü l a.olkől .  kör.rtllíoon r.u'o rísz.öirlro.

A köz^ytllóeen az alapszabályok lf . (5-s szarint minden ré-ivényest ..1: Ua leteli őt 
darab rtmvány utón ejry szárazát illet mej?. azonban 80 szavazatnál tflbbrt r r  it. ratu
megbízójának nevében, sem mindkét minőségben együt' srukl sem gyakorolhat.

A mérleg és a felügyelő-bizottság reá vonatkotó Jelentése nz aiapstab.Uvok értel
mében a társulat irodahelyiségében közszemlére kt van téve s kívánatra mlndeu részvényes
nek egy nyomtatolt példány klszjlgáltallk.

82l2.tr


Bndspest, vasárnap BU D A PESTI NAPLÓ 1903. január 29.

S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  h e ly e k .
NÉPSZÍNHÁZ.

Vasárnap, 1903. január hó 25-én.
Délután Vtó órakor mérsékelt helyárakkal:

Blaha Luiza asszony mint vendég.
K u ru c fn rfa n g .

A nópazinházi bizottság által 100 aranynyal jutái 
mázott népszínmű 3 felv. dalokkal és táncokkal, 

Rákóczi korából. Irta ifj Bokor J. 
ó z e r a e l y  e k :

Krecsányi S. Tetéuy 
llarmath Bedó

Becskyné
I lo n a
BögSzy
Tamás

Németh 
Ny árai

Bözsi
Katica

Szirmai
Vidor
Blaha

Kápolnai
Este:

B o b  h e r c e g .
Regényes nagy operett 3 felvonásban. írták Martos 
Ferenc és Bakonyi Károly. Zenéjét szerz. Huszka J.

Személyek:
A királynő Krecsányi Táncmester Újvári 
György, ha Fedák Sári Tóm bátya Szerdahelyi 
Viktória Dóri Annié, lánva Ledofszky
Lancaster Házmán Plumpudding Nyárai
Pompoinua K o vács M . Gipsy Kiss M.
Hopmester Solymosi Pickvick Németh

Kezdete 7’/a órakor.'

Félmillió korona
nyerhető a kővetkező 7 darab eredeti Borajegygyel:

a d a r a b  .10m z ít'-MorMje|fy
1 »» Urtzllllin.sorsjegy1 »» lórim kurcozU.or.jerr
1 ,,  O lu n z vöi-om k c rc M A t-e o re ir ifj
1 ,.  O a z trA k  «o rb »  k e ro a z tz o ra je g y

Í L v « ' n U i i i i  l «  I iu iz .ó h .

Legközelebbi húzások már február l-én és márcus l én.
BT Minden sorsjegy okvetlen nyer. “W

A fön lnevaxo tt 7 darab eredeti sorhjof’yet eladjuk 4 0  havi 
6 kor. 65 fU l.ros i-énzle'.fizetéaro. Az elao ré sz letn e k  -••í*t.i- 
uiairanynyal való beküluese uutu azontúl megküldjük a sors
jegyek aorezatát és számát tartalmazó törvénye-, részlet
ivet, m elyek  után  a z  onszee nyerem ények a  v e v ő t  
i l le t ik . — A z  első k é t rész le tn ek  egysz. it >» való bekül

désénél a harmadik részletet Ingyen nyugtázzuk.

Szalal és társa bankház
Budapest, VII., Erucbet-körut 12. (Dohány-utca sarok).

Olcsó pénzkölcsönt nyújtunk sorsjegyekre es értékpapírokra.

Meghivő.
A l lu d n p e s t l  T i ik a r é l i s x t tv e tk v x e í  1 9 0 3 . ö v i 

l e h r u i r  hó 2 -á n  d ó /n tá n  3  ó m k o r  a „Budapest 
Társaskör helyiségében (Vll. kor., Nefelejls-utca 27—29. szám) 
tartja

első évi rendes

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Vasárnap, 1903. január hó 25-én. 

Délután 3 órakor mérsékelt helyárakkal -. 
Páimay Ilka asszony vendégfellóptóvel.

N i n i s e .
Énekes bohóság 3 felvonásban. Irta Honnoquiu 

Miilaud. Fordította Cseproghy Ferenc. 
Személyek:

Faragó Nareise 
Páimay Vadász

Z A B A D A L M A T
vÉdJeoyet, mustra- is BslslI-oXálmat uwosierez. 
Szabadalmakat ^ 7 . “ 

Szabadalmakat É r té k e s ítő  Vállalat,
P d k x to r  (tö rv é n y é n é l!  b e je g y z e tt  C<k)

BUDAPEST, Erz.sébet-körut 17.
T e le fo n  24 —20. FölvilAg-oaltkz d íjta la n

K o ru is z k y  
Niniss 
(iregoire 
A  natol 
i)esab ette 
Dupiton

Delly
Szabó

Abelovszky
Sziklainé

Abelovszky

Sziklái Amanda 
Rátonyi Silleryné 
Gireth Georgina
Mátrai

Este
T r o u i r i l l e  g y ö n g y e .

Operett 3 felvonásban. Irtán: 1‘eiicaud, Soulié és 
Darantiére. Fordította la iagó  Jenő. Zenéjét szerz. 

Wanda Gusztáv.

Inga és zs e b ó rá k ,
ékszerek ItftMZLETFIZETÉMt E is évi bér 
löknek. Törött tárgyakat u. ni. arany, ezüst, veszünk 

és újra üec«eréltetnek

FÜGKS e« TÁRSA ékszerészek
B u d a p e s t ,  I V . ,  V á c i-u tc a  17. s z á m  L e m .

A  c í m r e  ü u y o l n l  to w a é lc ü

melyre a t. tagok és érdeklődők tisztelettel meghivainak.
2>' a p i i - e n t l :

1. Igazgatósági jelentés a lefolyt üzletéiről.
2. Az éri mérleg és zárszámadás előterjesztése és a fel

ügyelő-bizottságnak erre vonatkozó jelentéso.
3 Intézkedés a zárszámadás és mérleg végleges megálla

pítása, az évi nyereség felosztása és határozathozatal a fel
mentvény megadása iránt.

4. Felügyelő-bizottság választása és a választmány ki
egészítése.

5. Esetleges indítványok.
Budapesten, 19 3. január 24.

Ax ij/n r-g n tó sá g .

T akarm nykészitö  gépek, • ^ ^ í ‘

Személyek:
Pipoiet Sziklai Serpentin Rátkay
Virgin, e Sziklainé h ion dór Szomori
Heléna Koruai Archibald M átrai
E icno Caborcau Rubos Lucy Szelestov
Sau terül Giróíh A lonse Ráthonyl
Jcanne Tomcsányi Tryjannus Delii

Kezdete 7*/2 órakor.

URANIA SZÍNHÁZ.
Vasárnap, 1903. január hó 25-én. 

Délutau 4 orakor mérsékelt helyárakkal. 
K e le t i  S v á jc .

Irta Szokolay KornéL
Este:

A  Q u a r n e r o  v i z e i n .
Kercete 71/sorakor.

H O L L Ó S  J . 
Finom

ú r i  fe h é rn e m ü e k
k ó a z t t ö je

K  V  O A  l> K  ÜS T  I•: N . 
kizáró lag  V., Dorottya-utca 10.

A l a p í t v a !  1 8 0 7 .

S íe n é lö  in g a ó r á k
az óragyártás legújabb termékei. Ezen 
franc a minimül-ingaórák ÓH cm. ho.z- 
azuak, a azeltrúny  egé.zeu olyan, min- ; 
a rajz, térim szeles diófa, finoman (6- 

-zve.niflv-szies farag vknynyal, érén- 
kkint a legszebb indulókat és lánc-dara

bokul j&tazHza. Ara szekrénynyol és 
csomagolással caak 8  írt. U gyanezen 
óra zenemű nélkül de Uiőszerkezettel, lói- és egész órhkat ütve. szekrénynyel 
éa csomagolá-aal csak  6 írt. — Ezen 
ingaórák nemcsak gar utált percnyi 
po toesággal járnak, hanem valóbm  
tényen kiaditáránói fogva gyónyörű, 
e leg án s  bútordarab is. Ébresztőóra 
e.engetyóvel és ó, el víAgitó mutató- t 
lapp,.l 1*70 frt. Ébresztőóra zenével, 
oaeugetés hu’yett zenél, 6 frt Xickel 
romoiitoir óra 3 frt Valódi ezüst re- 
n.uu'oir óra. kétfedelű frt 6 .60. Csak 
utánvét ellenében küldünk. Ment m-g- 
lelelő áru visszavétetik, a pénz vissza
küldőnk, teliét nincs semmi rizikó. 
N a g y  k ép es árjegyzék  ór&król, lá n 
cokról. gyűrűkről stb. Ingyen es  

b e r m sftv e . U e r e s s t é n y  c é g .
( l l a p i t t n t o t t  t h n o .)

J o a e f b p le r ln ir ,  W ie n , I . ,  **«»stgasse X r . ti. i

• > O IO S O á O S O S O S O K D > O K )S O S O < X O < f i
X A londoni kiállításon nagy aranyéremmel és X

Álarcos-öltözékek szövetből

diplomával kitüntetett H alápi-féle X
j c s ú z - k e n ő c s j

biztosan gyógyít köazvéuyes bántalmakat.
' •  Egy doboboz ára 1 kor. 60  flll. Megrendelhető „Apostol*. j 
Q  g y o g yaxe< táráb an  Budapest, J ó zss f-kö rn t 84. az l
• 3 s o o o o o e o s o s c > K á > o s o é O s o s o s o s o K Í

ta itiiloa u.Ci<e . K /pia ca  b iir g o tiy  ta« A «d k , 
ilur .ilO U , K iik i'rlca-m orziM old k , gab om a-  
r o t tA k . h u n k « lr » z 4 k ,  (T r ic iir o k ) .  *z*m a- 
.-•» Mztoiittu-Nnildk. ftkiliithaló tiak arek  ldz«i- 
ü o td s .  tiakiarinAny stb. részire zu iu d iseo -  

z o t t ,  vagy zoiiiikiae i él&üli betóiüatöavi, 
luiarliiatiakiarnDrtiiy éa b u r g o u y .a  főzéséie és 
1 ű lle » z t é » é r e  az.trncia m vzd- ó-s li-a Ignzdta- 
sA gi e é lo tin a  Htb. lnvabuá ; (n k u r m a n i  f u l-  
Iv a s tA k , c a d p 'ó g e p e i. , J d rK d n .v o k , a c « l-  
e k e k ,  h e n g e r e k ,  b o r o u d k . V c td g é p c k ,  
..A grico la**  (tolókoréle szurkozott 1) inínüennoutl 
vetemény számáré, vAliókerék n -laíil dombun.

avagy síkon nlka.mazüató. 
Ö u m A k ő d d  N eabad uin adzott p e r o te te z ó -  
k é N z ü lé k c k  a  to r m a n e z  * •  a z v r r e a  k iír -  
t(ks*ria óm iá <y ü iiiitlc a i At incirk dro* liO  
r u v n rn k  piaMztitdvdria «<« a  p e r n iin a p iir a  
klirtánéra legújabb szerkezetben készítenek és

------------------  szállítanak: ------------------
P h. M ayfarth & Co., W ien, II, 1.

könnyű járással kó. 4ufi.u

Szétküldés
külföldre.

/  A .  l e g j o b l y t u i  u j & i x l t

gyümölcsfa- és faiskolák
w .

(tulajd. K lenert Vilm os, ezelőtt K lenert és G eiger)
a já n l:  * -y U a iö lc s fA k a t minden nembon és formában, n e m e s  c y iu n o lc a o h e t , v a d o n -  
e o k s t  es b o ( o * B z ry ttm a lc a b k e '. s o r fá k a t ,  h n rn s s io a n k a l. tű le v e lű e k e t  és 

re z a t tk a t ,  a e v é n y - i ié v é z fe k s t ,  n p l r g s n o i é u i t  stb.
K r U 1 i . « u s  ln cr> -en : V A V A W A V A  K a t a l o f f u z  in a - y e n  :

-A -llz  a  1 M ii

Ingjobh atlaazszcrü szatlnból 
vagy más Jé szövetből legjob
ban készítve. Gigerli, egv tel
jes öltözék 3 írt 80 ki. Bohóc, 
remete, medve, angol, lengyel 
zsidó stb. drbja 8 írttól fifrttig. 

Csoportoknak ármérséklés.

Csodálkozni fog!
m ily  s zé p e k  a z  Id e i bó  
li» , n ik a ln ü - .  (A n r -  é 
Nzoiuré «*ipó l» i. teg yo i 
p ró b á t  és g y ő z ő d jé l 

m e g  r ó la ,

A gulár Dávid
Budapest, Erzséfect-körut ó n .

Férfi nzalonlakk. regatta 3.40 | MSI lakk, k iv á g o t t ____1.38
Bzalonlakk, ftlzős, rugós— 3.80 Fehér v. szinos atlasz _  1.50
Bevró, box fűzős, ta g o s—. 4.— I Fehér, magas fűzős _ _ 3 —
Valódi tnngola — _  _ _ K.50 l.akk fűzős, gombos _ _3.40
Tiszti lakkoipő---------------4.— | Savró, fél 2.50, magsa _  3.50

Árjegyzék ingyen éa bérmentve.
X e m  te ts ző  A r i i t  kdsz*<d<gel k ic s e r é le k ,  v a g y  a  p é n z t  

tu m i m  ie r o n á s  n é lk ü l  v lssznaduns.

BÚTOR ELADAS.
Belváros Zöldfa-utca 10. sz. I. em.

A n. ő. butorbevisárlók szives figyelmébe ajánltatik, hol 
a legegyszerűbbtől a legfinomabb igényeknek megfolelö teljes 
lakb eren dezések  s nemkülönben e g y e s  bútordarabok a 
legolcsóbb alkalmi árakban szerezhetők be.

100 drb 00 kr. Cotillon-rendjel- 
vélogatva, egy boríték, txrttl- 
inaz 4 darabot, borítékonként 

3-tól 30 krig.
Tom bolák és juxbaz& roknak
>agy választék visszamaradt, 
hibailan áruból, közte igen mu
tatós es értékes darabok. 1(X) 
darabonként 4, ti, 10, 20 egész 

100 frtlg.
Legú jabb  erdekes ootlllon- 
tourák nagy választékban, 
gyűjtemények, jól inegválaszt- 
'. a, tt d rb  3 és & frt, 12 darab 

6-től 30 frtlg.
T ré fá s  zeno h an g szsrek  bigotphonok tréfás zenekaroknak. 
6 ember ré-zéro 2 frt &0 kr., 12 ember részéru 4 fit 80 kr. 
C o n fe ttl (oorlaudo l pap ír) a legmnlata4go«-abb tánezko- 
asorukhos, piknik és bálokra loO ssákooaka 2.76, 4.50 egész 
6 forintig. — P a p lrk lg y é  (dobáshoz i 100 darab 56 Mrajoár, A legassb b  es leg tartósabb  b á lld lsz ltéssk  az a j Uane-

Slsa gu lr land ok, színek szerint szortírozva mtrként 5 ki. 
tói a ján d éko k , elragadó minták, kivonatra megtekinthető. 

Dús tartalmú czines katalógus Ingyen.

R1X firsanji
Telefon  2290

i, WIEN, II. Praterstrasse 16.
 "Snrgönvcdr^Bür^^lenU.A IMAR

semmiféle kísérlet nem használt, próbálja 
meg a Szapol csóz- és ltöszvény- 
láenorftttt. Ára 5 korona utasítással. 
Kapható a „M agyar k ir á ly “ r y ó r y -  
sze r tá rh a n  Bpest, V., Marokkai-u. 2/N

Kakiáraink tulhalinozotlsága miatt
' 2O°|o e n g e d m é n y

B útor
A legfinomabb Ízléssel kidolgozott szalon-, étterem-, 
háló-, leány- és uri-szoba-berendezések bámulatos 
nagy választékban raktárunkban Írásbeli jótállás 
mellett eladásra készen állanak. Vidéki megbízások 

biztosítva eszközöltetnek.

SZABÓ FERENC ÉS TÁRSA
Budapest, Kerepesi-ut 12. sz. b h  

(S lp -n le a  H a r k ia .)  B F

A zA N K E R
é let- é s  járad ékb iztositó-társaság.
M aiyarorszáfi tezerkepTlselfiser BUDAPEST, VI. kér., Deák-tér 6. szain

(Anker-udvar), a társasig saját házában. A lap ittatott 1858.
Ö s s z e s  v a g y o n ------— -------------------- 145 m ill ió  kerona
B iz t o s ít á s i  á l l o m á n y . - ------------------ 511 m ill ió  korona
E d d ig i k i f iz e t é s e k  — ____. . . _______  2 4 2  m ill ió  korona
A nyeremény részesüléssel biztosítottak v er je*  és h a lá leset! b izto
s ítá so k n á l A  osst&lékterv szerint — ugv mint 26 év óta állandóan — 
az évi biztosítási díj 2ft°/o-át kapták készpénzben kifizetve, mi*; a 
veerjes és takarék p én ztá r i b lztea itáseknál B  osztalékterv 
szerint (évenként emelkedő osztalék) a biztosítás kezdete óta befizetett 
összes dijak 3 0,o-a, úgymint a biztosítási tartam

3 év, 4 év, 5 év, 6 év. 7 év, 8 év után 
é°/i>, i*% , i b o/o, ia% , a i ü/i s4°/o

fizettetett ki készpénzben.

E  lőny ös k i h á z a s itá s i«.v eg y es b iztosítások .
Prospektussal és felvilágosítással szolga* a fenti magyarországi vezér
kép visel őség, (hová ügynökségek iránti ajánlatok is intézendők), valamint 

a társaság ügynökei.



Dadapest, vasárnap BUDAPESTI NAPLÓ 1903. január 23.

Oszt. ea. és m. kir. udvari i'-okoládAgvársk 
P  O X H O x  v ,

Köln, lírüun, N cw -Y ork.

Oiszoklevól ai 1902. évi pozsonyi II. mezőgazdasági országot kiállításon,

S T O L L W E R C K - ft ie
c s o k o lá d é

és

s a s - c a c a o

e lis m e r t  le g j óbb 
m in ő s é g ű .

Mindenütt kapható.
É ra  f o l t o z n i
most már csakis a sokszorosan kitün
tetett u a legtöbb ieáujisiyülAban bere- 
zatet valamint a legtöbb nőegylettöl 

ajánlott

Ani. foltozd- fs szííWi)

IS a p id

Legszebb Leg jobb  Legolcsóbb!
r  AJPnePAJPu. PAJPu. llltVOl.lM IÍ

cipófény m ás, a vi’.ág legjobb fénvmáza. gyorsan mélyfekete fényt ad és a bőr tartósságát fenntartja. 
A lap itta to tt 1882-ben. G yári r a k tá r : Béos, Sohulerstrasse 21, Kapható m indenütt.
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foltozok, mórt ezzel a készü
lékkel csak érdekos jáiék a 
háztartásban előforduló bár
mely foltozó munkát haris
nyákon, váMzonnerr.ün stb. 
legyen az akár nagyon, akár 

kevésbé hibás,
it«*in<-<iak g y o rs a n , lia-tellim, 

n e m  ram lA aan  Kitép UliML
e g y e n le te s e n  m in te g y  n j r n  Sxdve e lk é s s lte n i.  Mimién 
lakoláagyermek képes ezzel az eq-eszen önálló készülékkel 
(nem varrógép rész1 azonnal hibátlanul dolgozni. E g y  k éssü *  

lé k  A ra  fs a k  4  k o ro n a .
A pénz előlege* bekü dé.-e esetén bórmen've 4 kor. 40 fillér 

utánvéttel 4 kor. 70 fillér szétküldés.

|  összehajtható vaságy I db 
kivehető matraccal— — 10.—

1 ronge paplan------- — — 1.80
1 „ .  príma— — 2.80
1 eachmlr paplan — —• — 8.40 
1 satin • — — — 8.80
1 átláss eachmlr — — — <.80 
1 selyem átláss paplan — 8.50 
1 fodros selyem ad. papi. 13.50 
I jó t ásson paplan lepedő 2.—
1 . . f a  .  130
1 flanel! ágytakaró pokróc 2.50 
1 gyapjo s e
1 jó lópokrós — — — — 1.60 
1 téli pokröe — — — — 4.60 
1 síép fali szőnyeg — — 7.50

G IC H N E R  J Á N O S

acél sodrony ágybstót 
tengerim matrac — —
afriqus a — —
lószór -  —
ablak köper függöny — 

.  tun Is .  —
e ry*pJo > —

ágy, 1 asztalterítő booret 
■ 1

nagy sxobaezőnyeg— —

ágyelőks I. — — — 
tapestry ágyolőke — — 
m ir. jó  futóssónyeg — 
.  _ mintázott — —

1.60
—.40
- .1 6

Kérjen árjegyzéket.

Kaucsukbrtü ■ nyomdák 
melyekkel klilönfiTo nyomtat
ványokat önmaga elkészíthet.

in . 65 minta —.50 írtM . FEITH cég áltól, B écs. VII. kér., 
Jlariahilferstrasse 26. kárpitosam gyáros, szőnyeg, függöny, vas- 

bútor stb. nagy raktára
Z fu r fo p r s f ,  F II., E rznébct^köru t 20 . 

Árjegyzéket kívánatra ingyen ésbérmontve küldök. VldUdm sr 
rendelések pontosan eszközöltetnek, nem tetsző áruk klnaerélteP

nefc. vagy a pénz viaszadatik.

- no

.-V Í i í i t í i l x í í g ;
tudja, hogy egészsége helyreállí
tására nem szükséges külföldi 
szerekhez fordulnia, mert 
valamennyit fölülmúlja 
biztos és gyors

erejével a «ey.rim dicénk n-
finó hatását azon bajoknál 

hol Bantaűolaj, Oop&lva t . 
C nbeba van javasolva. 1 üveg. 

á ra  3 kor. Vldákro a pénz elözeteu be
li üldése után bérmentvo 3-40 kor. Csak a 

törvényesen védett „ T ig r is fe j-  vódjegygyo 
valódi. Főraktár : N A D O R -G Y Ü G Y B Z E R T Á R  

BUDAPEST, VI. kor., Váol-körut 17. sz.

Orvosok

^ R V B E f l  
yENfBőKNffi!

Sérültek ne mníaszfflák el*
prospektust kérni a
Magyar Orvosi Bflszertár

Budapest, V H -, Karapasl-u.33. 
(A  Róknn-kórháa templomával 
szemben.) legújabb aaabadalm

Univerzális
servkotoirol.

P á ra tla n  e red m én y i K é n y e l
mes. könnyfi k is  nyozzüappal a 
legnagyobb sérv Is •lx á rh a tó .
U g y -u o tt Jótllláa»*l készü lne k ,
m tál\b ak  m ü kezek, lábgépak, 
fűzök férdéo-nótteUnok, egye- 
aastartök , haskötők es gumml- 
harlsnyak mérték szerint. — A 
betegápoláshoz szűkeéges cikkek 

valódi frjunoU ktUónlegeeeégek 
nő, o vi v r.OM r.j<. Jeleiro
kaphatói;. A lta lA n o s A r jeg r .  
z é ..e t  b .rkinek ingyen és bér

mentve titoktartással.

« X X X X X X X X « >
Titkos betegségek szakorvosa

) gyanánt, gyors, alapos és kényelmes módon biztos gyó-
► gyuláét éhajtó szenvedőknek, 20 éves kórházi és magán- 
, gyakorlati tapasztalatainál fogva legjobban ajánlható

!Dr. CZINCZÁR J.í
. e g y e te m . o rv o s ta d o i-
I ÍJdgylt fé r f ia k n á l  é s  n ő k n é l  foglalkozási zavar nélkül I 

mindennemű bármily régi keletű 
N e m i b e teg ség eke t 

! úgymint hugycsufolyást, hólyag- és vizelési!
I bajokat, bnjakóros sebeket, syp h ilik t,! 
i önfertőzésből eredő idegbajokat, a legmakacsabb j 

bőrbetegségeket é s  szép ségh ib ák at,, 
továbbá

N e m i gyengeség! á lla p o to k a t
(I m p o te n c ia )

, meglepő b iz to s  e r e d iu é n y n y e l g y o rs a n  a legújabb 1
“ módon.

> ReBflíW-intízet Bjest, vn. Eároly-körnt 5. íX (D o b -U tca  M arkón .) 'sí. cm., bejárat a lépcsőházból'
Rendel: Naponta délelőtti 10— 4 ét eet 6— 8 óráig

¥  K ü lö n  v á r ó t e r m e k . M é r s é k e lt  t l e s t e le t d l j .  L e v e -  
Q  le k r e  k im e r ít ő e n  v á la s z o l .  K ív á n a tr a  r y ó g y -  
<  .e z e r r ő l l e  g o n d o s k o d ik .
• X X X X X X X X » X X X X X X X »

Kitüntetve: 
Díszoklevéllel 
DiszkeresztteL 
és Parisban 

aranyéremmel

iternal

S  Csillag Anna
a 185 dm. hossru óriási loreleyhajammat, 
ezt önmagam áltál feltalált hajkenöcsöm 
14 hónapi használata után kaptam. Ez 
mint a legjobb szei a ha, ápolására a 
haj növésének előmozdítására a fejbőr 
erősítésére elismertetett, elősegíti uraknál 
az erőteljes telt szakalnövést és már rö
vid idei használat után úgy a hajnak mint 
asz.a , u. k. *.?rmészetes fényt és tömött- 
se0,eA.^ölcsönöz ős megmenti őket az Idő- 

előtti Oszüléstől a legmagasabb korig. 
Egy tégely ára I trt, 2 frt, 3 M  te t  frt

PsaUi uótkBIdta aaguta az ér a ltra  n l é  kakin, 
daae vagy illámét nellatt az egész világba a gyár

ból. hová mlo oa aaaghizaa kUdeodi.

CSILLAG ANNA
Bécs, i., Graben 14. sz. 
Berlin, Friedrichstr. 56.

- 3t0 
, 4"8

3.—
3.00
6.—,  670

.  835 .  o . -  .

J . L e w in s o n
bélyegző- és betü-gyára 

W ien , I., A d lerg a z se  16. 
Telefen 12179.

Fiók: Odesta Oroszország, 
Ranatnaja 12.

Szolid Ogynökűk kerestettek.

Háziassszonyok figyelmébe ?
MEGJELENT A

Magy. kir. államvasutak.
Üzlctv. Debrcczen.
32890. sz. 1902.

Pályázati hirdetmény.
A m. kir. államvasutak

Csap és Kixályháza állo
másán 1903. julius hó 1-én 
a vasúti vendéglők bér
lete lejár; ugyanazon idő
ponttól számítandó bárom 
évi időtartamra ezen ven
déglők bérletére ezennel 
zárt ajánlati tárgyalás hír- 
dettetik.

Az 1 koronás bélyeg
gel és .A  ánlat a m. kir. 
államvasutak Csap, il etvo 
Királyháza állomásán levő 
vendéglői üzlet bérletére" 
felirattal ellátott, nemkii 
lönben a kellő okmányok
kal felszerelt, borítékba 
zárt és lepecsételt aján
latok 1903. évi február 
10-én, déli 12 óráig a m. 
kir államvasutak dohre- 
czeni üzletvezetősége tit
kári hivatalához posta ut
ján, tértivevénynyel nyúj
tandók be; kiilön-külön 
mindegyik vendéglőre, 

ugyanazon időpontig bá
natpénz pedig négyszáz 
korona készpénzben kül
dendő be — függetlenül 
az ajánlattól — a debre- 

czeni üzletvezutoaég 
gyüjtőpéuztárába pósta 
utján, jelen pályázati hír- 
d tm én v  számára való hi
vatkozással. A vendéglők 
bérletére vonatkozó fel
tételek nevezutt üzletvo- 
zetőség 111. (forgalmi és 
kereskedelmi) osztályá
ban (Tisza-palota II. em. 
25. ajtó) a hivatalos ór-k 
tartama alatt (d. e. 8—12 
és d. u. 2 - 4  óráig) meg
tekinthetők, miért is az 
ajánlattevőkről feltételez- 
tetik, hogy azokat ismerik 
és magukra nézve egész 
terjedolmü- ben kötelezők* 
ne* elfogad ák.

A feltétel, ktől eltérő, 
vagy a kitűzött határidőn 
túl beérkezendő ajánlatok 
figyelembe vétetni nem 
fognak.

A m. kir. államvasutak 
fenntartják maguknak 

azon jogot, hogy a pályá
zók közül — tekintet nél
kül a felajánlott bérösz- 
azeg nagyságára — sza
badon választ nasaanak.

A vendéglő-helyiségek 
közül az 1/11. oazt étte- 
rom íütéeo éa világításá
ról a vendéglős Baját költ
ségén kötetes gondoskod
ni, míg a IIL oszt váró* 
és étterem világítási és 
fűtési költségeit fele rész
ben a vaautaként, fele 
résiben pádig a vendég
lős viseli.

Kelt Debreczen, 1903. 
január 10-én.

Az üzletvezetőség. 
(Utánnyomás nem dijazt.)

HÁZTARTÁSI 
KÖNYVTÁR *

első három  kötete. SZERKESZTI I
KÜRTHY EMILNÉ.

I .  K Ö T E T :

Vegyes sütemények
(tojásnélküli sütemények, hab- 
sütemények , sóssütemények) 
175 recepttel (ára 60 fillér).

I I .  K Ö T E T :

Különféle Italok *
(hideg és meleg italok, ször
pök, pezsgők)
182 recepttel (ára 60 fillér).

I I I .  K Ö T E T :

G yüm ölcs befőzés
175 recepttel (ára 60 fillér).

Egy-t?y kötet ára csinosan 
bekötve 60 fillér.

; k a p h a t ó  

MINDEN 
KÖNYV
KERESKE
DÉSBEN 
ÉS A 
KIADÓ 

ATHENAEUM 
IRODALMI 
ÉS NYOMDAI 
RÉSZVÉNY 
TÁRSULAT
NÁL
BUDAPEST, 
VII. KÉR., 
KEREPESI- 
ÚT 54. SZ.

súrvkötőkhen.
A Keloti-féle leg
újabb cs.és k. szab 
bórvkötö pnoumati- 

tikus pelottával alegtökélete-ebb 
a maga nemében ! Nem csuszia. 
nem okoz kellemetlen nyomást és 
rendkívül kitűnő fekvése által fö
lülmúl minden írás gyártmányt. 

Egyoldalú Kétoldalú 
12 korona. 1 24 korona

Koleti-félo es. és kir. szab. gummi- 
sérvkötö. rugó nélkül, oyenge, a 
nyomás iránt érzékeny betegeknek 

a legmelegebben ajánlható! 
Árak’ ^0yoJda,u ! Kétoldalú 

’ 10 korona'20 korona 
Tostegyenészeti gyáraim
ban teljes jótállás mellett 
készülnek továbbá: Járó
ig támqépek, müfUzök fér- 
dénnőtek részére, mülábftt 
és kezek haskötők,gorcsér- 

hirisnyák atb. stb.
Valódi francia gumml-küiönlege«ségek eredeti 

párisi csomaqolásbafli*,, “SBB 
Arak koronaértékben: Tucatonként: 2, 4 , 6, 8, 10, 12. 
Legújabb képes árjegyzéket titoktartás mellett ingyen.'

VfCI F T I I orvos-sabészeti mii- ás köt- 
szar-gyára (alap. 1878.)

B pest, IV ,, K o ro n a h e rc e g -u tc a  17.



Budapest, vasárnap BUDAPESTI NAPLÓ 1903. Január 25,

JíSO 3. a**ŐS-BUDAVÁRA'*«B 1903.
ú j o n n a n  í i t u l u k  i t v a , .

Budapest legnagyobb és leghíresebb európai színvonalú nyári mulatóhelyén az 1 9 0 3 . é v i n y é r i  id é n y r e  3 nagy- 
vendég'ö, 2 nagy kávéház, 3 pezsgö-pavillon, egy halászcsárda, dohánytözsde, valamint több kisebb-nagyobb elárusító-, 
látványossági-, lövölde-helyiség és teljesen berendezett Quisisanna automata-butiét b é r b e  a d a n d ó .  A t. bérelni szán
dékozók naponta d. u. 3  5  óráig értekezhetnek „Ö S -B U O A V A R Á B A N ", a területen levő igazgatósági irodában.

5 <1 i l / V ’<-11* Műsorában és az összes szabad terítletóre h irdetéseket kizárólaffosau a hirdető kapuazekrénv vállalat
■ z .z z a  , i -i -■ 1,1. Itózsa-ntea :W. te lefon  tM -t ll .

Magyarországi számos t  
vevő im et ezennel é rtes í
tem, hogy órákról, varró
gépekről stb szóló ár
jegyzékem már megjelent 
és mindenkinek díjta

lanul küldőm.
R U N D B A K I N,
Wien, IX., Berggasse 3.

\M in d e n  sorsjegynek nyernie k e l l , / FÉRFIAK És NŐKNEK
Unsz kereszt sorsjegy

K A P H A T Ó

Havlbefizetés:1 darabra 3  korona.
Már az első résziül leflzo- 
tébo ellenében megkül
döm a  sorsjegyek sorozat 
ós számát tartalmazó 

"fl .  én részlotivot
a z o n n a l i  já t é k jo g g a l .

Fleissig Sándor

Húzás
már LÍRA

aranyban.

Budapest, Erzsbet-körut 2.
x n iih o h  to lv t - lf tn e k .

eguiakacsabb hoveny ós idült folyásoknál b e fe c s k e n d e z é s  
nólkb l a  leg b izto sa b b  gyógyszernek a

„ S a n i d  l a b d a c s o k 11
bizonyultak. E gy d o b o z  1 0 0  la b d a c s  tartalommal ős pontos 
használati utasítással 6 korona. Vidékre utánvét mellett dis- 

kréten kUld a
„ M a g y a r  K ir á ly "  g y ó g y s z e r tá r
Budapest, V„ Marckköl-utca 3/a sz. (Erzsébet-tér sarok

PAPIÉR WLINSI
T ö b b  m in t  3 0  e a zZ e iid e je  csalhatatlan szer, hogy • 
m e ll b A n tn lm a it ,  n A th A t, n y a k lü j& a t , n l ie n m n t iz -  
m u s t ,  tngazH K knlAat a leggyorsabb módon gyógyítsuk.

Tossék a W l i n s l  nevet kérni.
P a r is , 31 R u c  d e  S e in e , P a r is .

K apható  B ud ap esten  T örök Józsefn él.

E z e r  b e l -  é s  k ü l f ö l d i  o r v o s  k i p r ó b á l t a  é s  a j á n l t a  a

LOVACRIB-HAJVIZET
kopaszságnál, hiányos szakálnövésnél, a nők gyenge hajnövésénél hajhullás és korpánál.

E zen  h ir d e tés  m indenkinek, 
nőknek e s  férfiaknak e g y 
aránt, k ik  ed d ig  szá m o s mai 
b a in ö v esz tó  sz e r t haszn á l
tak  e s  p ed ig  eredm ény n él
kül, különös érdekebe n van. 
T erm észe te se n  tar tózk o
dom m inden m ás sze r  fe le tt  
v a ló  íté lk ez éstő l, de arról 
b iztosíth atom , hogy  a Lo. 
vacrln" a  leg h a tá so sa b b . A z  
Ism ert h íres  recept szerin t  
k észü l e s  nap-nap után ka-

£ok elitm ero  le v  lek et. Ne- 
ány napra az e lső  b ek en és  
után nőni kezd  a  haj e s  ez  

tart addig, n üg e g y  e g é s z 
s é g e s .  t is z ta  n óvesü . erős

Éy o k érzrtü  haj nem  tám ad.
zen k lvü l p ed ig  a  haj, 

m e ly  a „Lovacrln" h a szn á 
la ta  fo ly té n  nőtt, nem  hull 
újra ki. E zen  ú jság  m luden  
o ld a lá t m egtö lth etn ém  bi
zon y ítván yokk a l, m e ly e k e t  
az e lm ú lt 6  hónapban kap
tam .

„Lovaorln" oly rövid id5 
alatt hat, hogy majdnem el 
sem hihető. Pehelyszerü, de

•rós növéstl hal mutatkozik először, később a haj ugyanoly erővel nő, mint egy fiatal, cgészpógca embernél.
.Eovncrln"  a társadalom minden osztályában mindkét nem álta' ős minden korban baaználtatik. Nagyon sok, 

a Jelen idő ismert szómul vi*6ge, oredménynyel használta.
Meggátolja a hajhullást, olt -volitja a korpái, időelőtt megszflrkfllt hal visszanyeri általa eredeti szinét, meg

szünteti a vis/ketegségot és előmozdítja a szemöldök, szakái, bajusz ée haj növését a kopasz fejen.
Egy nagy üveg „Lovacrin" ára, mely több hónapig tart, 5 K., 3 üveg 12 K., ti üveg 20 K., Szétküldés után

véttel vagy a pénz ok leges beküldése esetén az európai raktárból:

M . F e ith , W ien, V I., M a r ia h il fe r s t r a s s e  45 .
R aktár B u d n p e s'e n : P e tr o v lo s  M iklós droguista, Bécsi-utca 2. — T örök J ó z se f  gyógyszerész, Király-utca 12. — 
G yógyszertár  a  N ád orh oz, Václ-kőrut 17. — N »ruda N ándor droguista, Kossuth Lajos-utca 7 — T h allm ayer és  
S e ltz  droguista. — M olnár e s  M oser droguista, Koronaberzeg-utca 9. — Fodor Mó tón droguista. VI!., Kiraly-utca 
41. M ajthenyl B é la  droguista nz „arany kereszthez* Egyetem-utca 11. és Váml.tz-körút 15. — R ain er J . é s  társa  
dr gui.ta, 11. kor. Kő-utca 11. L ed erer  J. gyógyszertára a .M a g y a r k irály -hoz, Marokkai-utcs. — U taal F . utóda  
droguista, Audrassy-ut 35. —- Irg a n g  Kálm án, dn .-uista. Egyetem utca 11. — L ányi é s  Drandt droguista, Korona- 

horc- g-utea 1". — F lc k  G u sztá v , Király-utca 20. — S tern  Z slgm ond, droguista „Flórához" Váei-körut 42.

US tir SchutuRZtl-iiiUakc 
ÓM

i.Thini7 t a t a m i i
hí RthitirS-Sinurtrera.

B a l z s a m  T to n  A.
K ö z e g é s s s ó g ü g y i l e g  m e g v i z s g á lv a  é s  j ó v á h a g y v a .

Az üvogok felszerelése a kereskedelmi törvények védjegyoltalma alatt áll. 
Ezen balzsam belsőleg és külsőleg használható. — 1. A tüdőnek és mellnek 

összes betegségeméi elérhetetlen gyógyszernek bizonyult, megszünteti a katarrhust es 
köpetkivalást, a fájdalmas köhögésnek elejét veszi, sőt meg régibb betegségeket le gyó
gy t. 2 Kitűnő hatással vau torokgyuladásnál, rekedtségnél és a torok összes 
betegségeinél. 3. Alaposan kiirtja a hideglelést. 4. Meglepő gyorsan gyógyít 
gyomorgörcsót, kólikát és szakgatásokat. 5. Jótékonv hashajtó cs vértisztitó, tisz
títja a veséket, megszünteti hypoehondriát cs molancholiút és előmozdítja az ét
vágyat és emésztést. 6. Kitűnő hatása van fogfájásnál, lyukas fogaknál, szájpenész, 
továbbá minden fog- és szájbetegségnél és megszünteti a feibofögcst, valamint a 
száj- és gyomor rossz szagát. 7. Kü sőleg csodás gyógyszer minden sebre, úgy
mint höpörsenés, sipoly, szemölcs, égési seb, fagy:tt testrés ,rüh, koszés kiütések, 
megszünteti továbbá a főfájást, zúgást, szaggatást, köszvényt fülfájást stb. Tessék 
mindig vigyázni a zöld apáca-védjegyre, mint fent latható f Hamisításoktól legjobb óv
szer egyenesen a gyárból eredeti kartonokoan bérmentve az osztrák-magyar monar
chia minden postaállomására 12 kicsi vagy 6 dupla üveget 4 koronáért hozatni. 
Bosznia és Hercegovinába 4 kCr, GO fillér. Kevesebb nem küldetik. Szétküldés 

-------------- ----------------------csak az összeg tüzetes utalványozása vagy lefizetésé mellett.__________
C y c in u p r f  *5 mikor Önnek a biztos gyógy:üá«ra a leg r és ib b  seb ek n é l is kilátása vaa i s  majdnom 

*  • ^ w B i w k S a a  S mindig elkerülheti a fájdalmas operációt vagy amputálást, ha

Thierry A. g y é g y s z .  e g y e i l i l l  va lód i IfiSST c e n t i f o l ia - k e n ö c s é t  **2BQ
használja, m ely  a seb ek  g y ó g y ítá sá b a n  rendk ívü l jó b atácaal vau . a  fájdalm ak e n y h ítéséb en  pedig- e lé r h e te t
len- Valódi ceniirolia-kenő ■» használtat: U : a gySrn Rúgyasok melllaju.'náí, a lejv.íl.yszlás akadAlyuirál, nicllkoinényedésnél, 
"örbenyn.'d, mindenféle r'.ri lutjniU, nyílt sebeknél lát nkon ée csontokon, sobeknéi. séacsut, dagadt lAbakuál, főt e-ouls/ü- 
nál is: ütött, szúrt. lőtt, vágóit óm roncsolt sebeknél; nt idegentesti k ki»álasztá-ánfil, mint üveg- és fasril&nk, homok, 
i.aratövis stb ; mindcnfélo daganat, kinövőé, knrbunkulus, uj képződmények, valamint ráknál, körömniftregnél, kOrdmdag.i- 
t  itnál, hólyagn'd, menéstől kisebesedett libáknál. É g e tt  s e b e k  m inden nem ét, légyott testrészek, a botegek fekvéstől 
er it sobeit, a nyak, támadt daganatot, vórd iganatot, fülb jt és a gyermokek sebes,dó-ét stb. Szétküldés csak az ör-zeg 
i-l<a-e es beküldése ellenében 2 tégely csomagolással, poetaaülteéggeí ó« szállítólevéllel együtt 3 kor. 60 ttllér. S zám talan  
elism erő b izon y ítván y  ered etib en  m e gtek in thető . Mindenkit óvok hamisítványok vételétől ée kérem vigyázni, hogy 
£  n; en tégelyen a céz • ..öran gya l-gyógysz  <rtár T hU rry (A dolf) L im ited  Pregrada* beégetve legyen.
t. k*. gyOgvorejéten Íelülmuliiatatlan szer, soh. sem romlik el, ellen be u minél régibb lesz, annál érté- 
k s"bo és ha ha'ósabb, .'-s nem a meleg, sem poúig a ’...deg nem árt nekik, Így tehát az év bármoly 
szaka, an kül.ihaiö. Ma'dnem mindig van hatásuk és segítenem, legalább sz orvot megérkeztéig, tsr- 
niébzrto*en nem szabad hamisítványokat vagy efféle sokszorosan aiánlt hasonló, de hatástalan szere- 
Xrt nsHználnl, melyikért csak le«leljebb a pénzt doblak ki, hanem maradjank csak e melle t a két 
régi c.lsn nrt y,, ö le  t. nieguiabató, amellett tolje-eu Ártatlan, világhírű sacrnél, melyeknek minden 
csai.dn.il ta döntón u kellone lenni. A hol a fent Ismertetett védjegyekkel valódion kai-nlnom lehet, 
tea*' k egyenefcn rendelni és címezni ;
Thierry (Adolf) Limited Őrangyal-gyógyszertára. Pregrada. kohitsch-Sanerbrnnn mellett.

|  Közp. raktár Budapesten : Török gyógyszerész. Zágrábban : Mittebaeh J. gyógyri- réei ée Béoe- 
t  ben : Brady C. gyógyszerésznél.

löszöDhetík i
első sorban a I tg k ^ llr tn e te b b , le g h a 

tá so sa b b , le g h íre se b b
Eredeti Pompadour Paszta
használatának, amelyet néhai Mod.dr. 
E ix  A . talált fel. Ez a szépitőszer hasz
nálat folytán á lé n k  f r i s s  a rc sa in t,  t’«- 
k i ió  f e h é r  r á n c ia la n  a r c b ő r t  csinál 
még a késő aggkorig is , elmulaszt ke
zesség mellett (a p é n ck iilb n b en in isB -  
s s a té r i té s e  m e l le t t>saonlőt, májloltot, 
hinilöhelyoket. pattanásokat, arcpírt, a 
bőrnek minden tisztAtalonságát; már 
jáb éve áll a fő fő n r a s á g o k ,  tn ü réssek  
stb. használatában, a miről bizonyla

tok és köszönőlevelek rendelkezésre állanak. E szépítő szer 
túságának és ártaLmatlanságáuak legjobb bizonyítéka a 4 0  
é v e s  lé te le ,  a mely idő alatt ugyancsak ezer hasonló szer ke
letkezett és újra eltűnt. Egy ti hónapra való tégely ára 1 írt 

60 kr.,
P O M P A D O U H - T E . I

a bőrt azonnal tejszerü fehérséggel vonja be, rajta marad az 
arcbőrön mosdás után Is. Eredeti palack 1 írt 60 kr. Pompa
dour szappan 30 kr., l’ompadour-aropop rózsa, krém és fehér 

ssinben 1 frt 25 kr.
A legjobb kézápoláshoz (Manlcnre) 

(szép, puha, fehér kéz)

P o m p a d o u r -c r é m e
W" e g y  d r b  1 k o r o n a .  

lessék  bizalommal O zv. Dr. R lxné V ilm a  fial-hoz (R ix  An- 
ta l  é s  te s tv é r e )  céghez, a valódi Dr. Rix-íéle készítmények 
egyedüli gyártóihoz B e c s , P r a te r s t r a s s e  10. fordulni. — Fe- 

te ln é !  csa k  t ilo m a á ro s  c s o m a g o k a t te ssék  e lfo g a d n i.  
Főraktár B ud ap esten : TÖR ÖK  JÓ ZSE F K irály  u tca  12. 
DANKOVSKY ISTVÁN V., Vurm-utca 5.. DETSINYI FKIOYBS 
V., Marokkói-uica 2.. Dr. EQOER LEÓ és EGGEK 1 gvógv- 
szertára. LUEFF SÁNDOR illatszenara. NERÜDA NÁNDOR, 

Kossuth Lajos-utca 7., BRAUN MÓR Lajos-uto:i.

A 17677. számú
„Elrendezés 90°-nyi fázis eltolódás elérésére 

forgó mágnesei térrel bíró árammérőknél"
cimG, 1899. augusztus 8-ról kelt magy. szabadalomra

va-
Szives ajánlatok MW . T. 3T9.k‘ alatt N őssé R u 

dolfhoz, B écs, I., Seilerstátte 2. kéretnek.

V  Férfi és Női 
Nem i B eteg ség eket

úgyszintén

Vér, Bőr- és Idegbajokat
valamint

F é r f i g y e n g e s é g e t
(Impotentia)

Rendelő inté; e té b e n
gyógyít biztos sikerre! a lerövidebb idő alatt, foglal
kozási zavar nélkül, 26 év óta szerzett orvosi ta
pasztalatok alapján kiváló gyógysikereiről általáno

san elismert szakorvos

Dr, Kajdacsy József
v . cs . é s  k i r .  e z r e d o r v o s  és  k ó r 

h á z i fő o r v o s

Budapest, IV., Kígyó-utca 5 .1.em.
(Klotild-palota.)

R e n d e l  O — 4 - i g ,  e s t e  V — 8 - i g .
Levelekre díjmentesen válaszol, gyógyszerekről 

gondoskodik.

BÚTOROK
I d iv á u o k ,  m a t r a c o k ,  frtg -  
■ g ó lA m p ftU , in g a ó r á k ,  ló g . 

J n trt iiy o s u b b  á rb a n

ré sz le tfize té sre  is
kaphatók

N áth án  Ig n ácn á l,
Budapest, VII.. Eriseiét, 

körút 23.

| Pénzkölcsön
I sorsjegyekre, é s  órték- I papírokra. M áshol zá- I logban  le v ó  papL-oE ki-I váltatnak és azokra maga. I sabb kölcsön adatik l-<en I o lcsó  kam atok  mellett. I A kölcsön havi részlcíek- I ben is törlcsztbetö. Vidéki I mogbizásokr.i különös 
8 gond fordittatlk.

Ilfj. Schön Ármin
I BA N K H Á ZA  
I >  <
I Erzsébet-körut 48. sz
I (Royu'-ezállóvalszenjközh 
I AUpltHtolt 18M-HH. fy

Szenzációs találmány 
boraink védelmére!

Ezen >Qidranlikus» aknával le
fojtott bornál nem szükséges a 
tültőgetést havonta Ismételni. A 
csapon álló bort megmenteni a 
borvirág, vagyis penésztől, ezál
tal nem lösz soha zavaros ós 
savanya, így utolsó csopplg 
kristáiy tisztán ercsztödlk le n 
bor és fölöslegessé válik s kis 
bordókba vals lehuzgálás vagy 
üvegbe teltögetés. Darabja 1 frt. 
Hozz! való 1 üveg desztilin 33 

kr. Kapható
Lörincz Mórnál Nagyváradon.

Magy. kir. államvasutak 
205.790/902. Cli.

Hirdetmény.
C aztrák-magyar-román 

vasúti kötelék.
(1. sz. szolgálnti rendole- 

tek í-letbciéptetóse.)
F. évi január hó 15-évöl

í az osztrák-magyar-román 
' kötcléki forgalomban ér- 
I vén vés díjszabás II. rész 
2. füzetéhez, valamint a 
111. részhez, az 1. számú 
szolgálati rendeletek lép
nek öletbo, melyek a fent- 

idézett dijszabásokhoc 
1903. évi január hó l-óvel 
kiadott 111. számú pótlé
kokra vonatkozó kiegészí
téseket és helyesbítéseket
tartalmaznak.

A szolgálati rendeletek
a részes vasutaknál díj
talanul szerezhetők meg.

Budapest, 1903. januar 
hó 5-én.
Magv. kir. államvasutak 
a részes vasutak nevében. 
(Utáunyomás nem dijazt)

OOCZI MÓR czipész
l lu d a p c s t , K e r e p e s i-u t  1O
Sehol jobb, o lcsó b b , e legán 
sabb é s  tartósab b  cipót nem  
kaphat, mint fen ti jóhirnevü  

cégn él.
f é n í l  j

Poextó, eugoe, bőrrel 3 .S 0 , oroírtakkal S.NO 
Derby, bodnbőr angol bakancs . . .  8.50  
Borjubór v. vlxe», lüzőo 3 . 8 0 ,  ougoo .  3^—
Elegáno iranci* »ovró-« lpők .......................4.5« . __, ____ _
Ímertkal box-nőrdpök. 3J»O | 6,*ion v. oroezíakk fü/őVv. ougoo

okk vagy b o t  angol bakanco . . . .  4 .3 0  Lakk. k ivágott 1 .3 0 .  ooroaxtooattoo 
Bzalon- vogv úro««lakk-elpők . * .  - 4 .— I Q yarm ekeípó 1 .—. F .a. v ,g y  loáoyolpQk 2  —

M r t e l j e s e n  v is e m e n t e s e k
üaimából, körül bőnol, dupla talppal . » —• I Borfubörből olegAno éo c.inoo . . .  M —
Vadáoc-oottma, hlinából, bőrrel körül. «•— I Vixbörbő’, tiastoknek óa egyéves ön- 
Bagariabőrból, eröo hárornoxorootalppal 7.— 1 kénteaek v«gv gazdáitoknak. . 0  —
O y e rm e k -c s ix m á li b ó r -  V . In k ln > < a rrn l 3 0 - 3 0  i a  f r t .  31—3 0 :  2  f r t  4 0 .’ ’

E ln ó re n d tt  n u n m l- » á r r lp 4 k  j (« r «  á.MO. »<H 1J»O, r y e r m a k  1„— 
Képes nagy árisgyxék, coomagoláa é . s í állító lávái in g y e n . V idéki rendelések  pontosan é s  lelk l- 
•m srs is ssn  sackÖ sóItei°ek. 10 írton fölüli bénnsatvs.Nsai megfelelő árut készséggel kiossréita

M ó l:
Posztó, en gos, bőrrel 3 .—, orosxlakkal. 3 -4 0  
Z srgo, füxőo vagy eu gos 3 — , g o m b o s . ».*O 
Amerikai b o x , lUxön, gom bos v. ongoo . 
povro, lüzffs, gom bos vagy eugoa . .  4 . — 
*-------------------- -  - a . ,o

csai.dn.il


B u d a p e s t, v a sá rn a p BU D A PE ST I NAPLÓ 1903. január 25. 2 5 .  sz á m .

Minden szó egyszeri beiktatása 
nonpareille betűkből 4 611. Vasta-

cafcb betűkből 8 fillér. APRÓ HIRDETE A hirdetésekre d.jinenteaen ad fel. 
világositást a kiadóhivatal: Józaeí- 

körnt IS. szám.

Levéibeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal nnnaig közölni aelL

„ K e in é u y  télen ?*
1 TüUOd szerelmem ! Miké*, 
'ogjaxa fúl Drágám, szavaiua:

m é ly e te n  szorzott tapab/t.) 
ta ta im  fo ly tán  c tu k  gúnyosak
"_»k bizonyullak V.*j.ioa ir.iért? 
<' ak n’?nj magy ;r.n.tad léin 
zivem xuélyéb >1 l.Xadó fa dal 

■más szavaimat?! Hisz nt>Ke:x 
a világot ári ! — itt csak arró 
lehetett bzó, hogy Neked n:i'
-uir-atial Ivbc-t igy < lbiri’ní 
.-zépaégee türelm em ! Hogy 
mennyit fáradtam, hogy a ba; 
elkerüljem, űrről Neked iogal- 
mad b.jca. Fájdalom uekon 
cera Kikerül: 1 Tegnapelőtt 
►tavaidra gyors válasz m iit’ 
wegforditoit az aggodalom. Ma 
— tokai kockáztatva — itt tar
tott. Nem vádollak, bizony ra 
Te nem vagy oka. Egyetlenem 1 
hzeroj’mem nagyságát, ha nem 
u-merud, bármikor bebizonyít
hatom ismered tanúval ia ; de 
e kevés jóakarat azt bizonyítja, 
rogy Neked nem k e ll! 1 Árn jó, 
de megkövoteleia, hogy inog- 
becsűid, uiint >n teszem a Tied- 
dél, mert én őszintén, igazán 
«s mélyen szerellek. 1 újdalexn, 
hogy l'o i zt nem tudod, Neked 
untam udndtuuuiot, amim 
még maradt, azt is megkapod 
nemsokára: Aki szeret, az
Tuegbncaájt, bizonyít oti am 1 11a 
neked vau inogbccs ..tani valód, 
ártatlanságom tudatáoan is 
összekulcsol'. kezekkel lóriién 
kérlek; tedd n.eg 1 és mond 
meg bűnömet élőszóval, tudodd

< n bizonyltom, feegits r«j»m ! 
Nóra látod, nem érződ szaválni

tát?! 1IU kryoic

Diana,
adok utó.sómig. Imádd

A'yolc év .
É les szivem.' Szeretlek min
d ig  és változatlanul. Csókol és 
ölel forrón ezerszer —ad. 14470

A b b n k á s n .
Prágám! l g . . .  a .iit hullottam? 
Lehetséges ? Jól v.in igy?  Ki
hez forduljak hát?: Megvéd a 
rágalmak ellen? védjen meg, 
könyörgöm, ön ismer, tud miit- 
•:f'Ut! hogy szutoiom nagyon 
kimondhatatlanul. Megtalál, ma, 
holnap tmert helyen. Angyali
. e ikú lozhötcm . C sókolom  .o k  
m.liiófezor. Kornélom m egteszi-

14*89

A ss z o n  ve in  :
Mióta megpillantotta*)., szere 1- 
mes bolondja vagyok. Nem 
tu d o k  tan u ln i, időközben  e g y 
szer megbuktam, apám liita* 
pád! Kegyelmezzen, nyújtson 
alkalmat a mcg.bmcrzcdéorp, 
hogy kiábránuuihasnak, mert 
nem leuet őu olyan a valoaág- 
b*n, mint amilyennek az én 
képzeletem m g forrná. :<* A 

fóidszi:.', •  ablak r<*: ,a „Jogász  
21- jelige alatt eoocezik „poste 
reetziu.o* válaszért a főportán.

114SU

l .d e s  t e s tv é r e m
drága életem 1 Jöjjön el már, de 
eljöjjön, mert me - kell örülnöm, 
remélem, hogy a lakcímeméi 
tudja, ott, hol a nyáron meg
írtam, tárulkozhatunk ott uol 
maga akar, de írja, hogy hol, 
mert maga az az egyedüli a jó 
ég  alttt, a kit én nagyon szere
tek ás rohase azci ettem mást 
az én életemben, csak magát. 
Istenem, csak már volna nekem 
&.» s boldog napom, ugy-o maga 
tudja, hogy molylket gondolom, 
fezámialau sok millió forró csók 
i legközelebbi viszontlátásig a 
tied. 14481

Á lla n d ó s á g  7X9033.
Kívánt helyen le velő van.

14496

Elánatos
szeretem vasárnap tizenkettő
kor sétálok, írjon. 14434

Jókcdélyii.
csinos angol no, árva, kath.. 
nagyapja magyar volt, többsei r 
■'it már Magyarországban, 
h'z • éves, 147vCO írttal, szero: ne 
régi hazájában lérjhezmeuni. 
l  .m : Alf. Labort, London 40 
ldenry?tr«sso 1 entouvilio. Leg
szigorúbb difec étio. Hirdetés 
hasztalan. Poutos elmet kér. 
(Portó 25 fillér.

Arany ranett.
T udom, hogy tartózkodás uólkül 
levelet nekem nem mer írni s 
éppen ezért malikon levelemre 
nem is vártam választ, de maga, 
edesem mégis irt és ezt nagyon 
köszönöm. Do lóvéiét, mivel 
gondolatai fölben maradtak, nőm 
értem teljesen, csak azt látom, 
hogy levelomuek nőm adott 
igazat. Mégis kérd'-m, hogy mit 
ért az alatt „leveledre képtelen 
vagyok válaszolni*', ha azt Irta 
volna „leheiotlen** megértettem 
volna: tartózkodással uem lehet 
megválaszolni — kérdem ezt 
ízért, mert nyugtalanít. Köszö
rűm, hogy hívott és alig várom 
r  ár, hogy mehessek, de ez 
bizonytalan ideig nem történ
hetik meg, mert olyan a han- 
g üst, h e g y e s  egyenes baval- 
1 tsa volna szereim Ibiknek — 
magét hlvui Ide, pedig eg . ■■ues 
kiméJeUenség lenne. Gondoljon 
iám és szeressen, nagyon kell 
ezuokem, édesem és néha Írjon.

I n t e l l i g e n s .
tsluos hölgy megismerkedni 
óhajtana állandó jó baráttal. 
Levél o lap kiadóhivatalában 
kéretik „I’almin*1 timen. 14470

Telefon.
f»e ne felejtsen el . . .  . arra 
kértem utolsé r.-.aiamban s most 
eszébe juttatom magom. Az 
írásra s később személyére 
vegyük kiváncsi annak, ki oly 
puha meleg hanggal r* udelke* 
zik s újra kérem, no felejtsen 
cl. l ’ali.

K E R E S L E T .
V égtelen nyomor

és insóg közt vergődve, meleg 
résztvevő szivek könyörületes- 
bégéért esedezik beteges nő 
gyermekével. Cím a kiadóhi
vatalban W . I r in a  jeligével 
tudható meg.

11—15 éves leány
expedícióba felvétetik. Tudako
zódni a kiadóban 4—6 óráig 
délután. 6345

M űkedvelők
kerestetnek szórnku. ó-ostéo- 

lyekre kiváló erűnek vezetés 
. hiti. Király-u. 16. sz. 1. udvar 
III. em. 30. ajtó-

Illvatárnsnő.
g yors, ü g y o s. önálluan dol- 
i ózó, azouual f - lv é to tik  
xtc>a*-nbcrg B é la  d ivatáru- 
h azában, K eszth e ly en . i J-íd

K önyveket
legjobb ói ban vasiról Gold *ru- 
ber könyvkereskedése Buda 
l  ó utca 17. 11474

E-chérncroü varrónő.
Ki hímezni ia lúd, m unkát 
kór, hogy gyermekeit a nyo
mortól megmenthesse. Elvállal 
minden munkát olcsón és lelki- 
ismeretesen, Cim özv. Fuchs 
A -. >.:i.é VI., bzondy-utcaiö-őv, 
aj ló 28. 68-iü

T anárjelölt
(iatin-magyar szakos> instruk- 
tori állast keres. Latin nyelvből 
á ll—Vili. oszt. tanulókat is 
Biker’-cu instruál. Cim: ,.J. 
R.“ Cllöl-ul 69. 1U. 1. 64őj

H irdetm ény.
Egy idősebb francia nó. fran
cia ortzági vagy Schwcici »zü- 
letósti ki ms^varui, vagy né
metül is b< t-zAl, nagyouo gyer
mekek mellé kerestetik. Ajaul- 
kozáAOk íogariiatnak Erzaébet- 
kórut 44-ik si.-im alatt 11. eme
let 16. ajtós lakáson. 4716

ISorscprö
folyékony és páritott, csakis 
nagyobb mennyiségben, bár
mely állomásos megvftolre ke- 
restetik. Ajánlatokat kér Kiss 
tí. Donány-u. 26.

K eresünk
szépen bútorozott szobát a 
VR. kerülőt tci»ő területén 
16 — 13 írtért kere-ztény uri- 
családnál. Aláulaték ,,M. F.“ 
jeligével Wcssolényi-n. 4, 1. 7.

Szakképzett
Ogyes {»a|»irLcre»ltr«l6»e-
lfé<l kerestetik egy helybeli 
n gyobb papirür/et részére. 
A. illatok .Megbízható 603'* 
jeli ge alalt a kiadóhivatalba in-

... 1446tt

F gy fiatal 
vas- és fűszer kereskedő segéd 
felvételik. Wilheim Károlynál. 
Marczall. 6455

Kórházban
van a férjem és öt apró gyer
mekemmel nyomorgóm. Eseóo- 
zom a jó emberekhez, mentse
nek meg a fagytól és űhhalál- 
tól bennünket. Benedek Lészló- 
r.é, v il i.  Fécekesulca 27, föld
sz in t .

R IB ÍÁ L A T .

Kciyetcnii
hallgató ftlapo-an korrepetál 
eleme és középiskolai tanuló
kat. Kitüuö technikával tanít 
zongorát is. Cimo megtuduató 
AgulAr Ede ur cipőgyárában, 
Korepeel-ut 22. 6340

Nálam
kitűnő, Igeu jó  eb ed  kapható
4  ur resztére. V . Z oltáu-utoa  
13. ajtó 2. 6318

AnsrftI, francia
tapasztalt nyelvmester, ki ta
nulmányait kűiíöldőn végezte, 
még néhány szabad órával ren
delkezik. felkeres módszer. Ki
tűnő roferuuciák. Cim : G ás
pár B ernát, V örösm arty- 
u tc a  61A , ZU. 21.

F igyelem  !!!
3gy vendéglő lakással, biztos 
ebédkotfziusckkbl és og.v kisebb 
bor-, »őr- é» páliuknmórén Állás 
elfoglalás végett tulajdonostól 
azonnal átvehető. C im : Don.- 
jlnszky-u. 21. vendéglő és 
Wesseiényi-a. 64. Hársfa-btra 
sarok. 8466

RAPID
s z i  ra  r k a  p  a p ir .

l 'r a k !
KJ volna hajlandó levelezni 
szórakozás czéljából két barna 
leánynyal. Címünk : „Pipacs 
*s búzavirág* posta instant 
Lzsgléd. J4485

kukára és Sándor
törv bejegyzett bankbtzományi 
irodája mindennemű p énzköl
csö n t (személy- ón Jelzáloghi
tel) gyorsan és a legkedvezőbb 
feltételekkel eszközöl. Vidéki 
képviselők kerestetnek. Válasz- 
bélyeg. VI., leréz-körut 83.

Iparvállalat.
Kiaobbszerü, ortzágo:-an elter
jedt kitűnő élvezeti cikket elő
állító gyár. vezetés hiány miatt 
eladó. Szakismeret szükségte
len. Bővebb felvilágosítást ar 
Reichmann,Zöldln-ute^33.14491

A létező legjobb
b orotvaszappan  kapható

Goldetcin József szappangy áros
nál Rimaszombaton. -233

5 szobás
családi ház eladó tiaztviaelC* 
telep fezabéki-u. 5. 4736

Cimbalom
pedálos, faragott, olcsón eladó. 
Kerepesi-ut 4'j. 1. 83. 14487

Előszoba
szekrény jutányos árban sür
gősen eiadó. Kis Fái asztalos- 
meetor Rökk Szilárd-u. 6. 144-tt

TCértéKszerinti
szabóság, 15 éves. férfidivattal, 
elköltözés miatt eladó. Bőveb
bet: tíchwarz Józsei hirdetőié
ben, Mnrokkai-utca.i21977(144<Ú

K ényelm esen  
b u teroso tt c s in o s, t is z ta  és  
féreg m en to s szob ák  külön  
bejáratta l azonnal v agy  ö l
ne jere o lcsón  k iadók. Bö- 
vob bot: Sándor-utca  30  B. 
X. IS.

É rettségizett
I z r .  2 3  í v e t  f ia ta le m b e r ,  
ig e n  lelk iiN iiicrcteM  e r é 
ly e s .  h e ly b e n  v a g y  v i 
d é k r e  n e v c ló n r k  o jö  ü t
k ö z ik .  Jri n ín i r : ,  IrH iiriu.
K ö te le z e t t s é g e t  v n lla l  

fe lk eres  levissgrdz& feért.
K ltftuÓ  m ű k ö d é s i  b iz o -  
n y itv A n y o k . C lu i : „ S . <9.“  
I lu d a p o st  1 ítp o s ta  > e s t .

Cimbalom
pedaioc, 33 írtért cia>ló. Hor
váth, Erzsébet-körut 2. 1449i‘

Höleryek,
akik mindég szedek akarnak 
lenni, nem nélkülözhetik a 
v a ló d i  p á r iz s i ,  uoctor Lr- 
jOrtse-féie K as isa a n tc  nzépitö- 
különlegc-ésógét. Elegáns nó>- 
gyek, művésznők, tökéletesen 
áriáim illannak, í«» üimolbatlan- 
r.ak elismertek. Budapesti fő- 
iaktár: Tőrök József gyógy- 
szpriáraiban. 144 2

S a s jy  ü z l e t h e l y i s é g  
p ortá lla l külön kijárat az ud
varban, Király u. 89, azonnal 
kiadó. Bővebbet l ’ .lais Royal
Koronaherceg-utca í .

Gazdaftszonj nak
magányos úrhoz, csalánhoz, 
snyatlmi gyermekekhez, boto- 
goákedó ur, urno gondozására 
és szórakoztatására ajánlkozik 
jólelkületü. ;i:egoi/ható. idősebb 
müveit özvegy nő, jó* főz, a 
háztartásban jarta* özv. Heré
nyi Ágo»tonné, Vll. Netolejts- 
utca 15, 11. 23. 4736

Olcsón
j vit fűzőket, úgyszintén uj 
füzüket is nagyon olcsó árban 
készít Ellbogen Józsa, Uolló-u. 
1. földszint 8. üzlet. 6345

Fodrásznö, 
r e n d k ív ü l  ú iryea , inino* 
rctfeög lilrtuyA bau e z n io n  
n iá ii lU o z lb . 4»av. W u ld u é
1 1.. V u r u d iu u r t j -u ie a  4*». 
>1. 31. 4247

Tnc francaise
avec exccll«nies referoncp*, 
déaire se plaecr conune dame 
oe compagnio chcs graudes 
dcmoiae.loa. M. A. Vj-utca 89.

64.32

F első
Kereskedelmi iskolát végzett 
latolembur, ki irodai teendők* 
jen jártas, gyakornoki vagy 
m oki állast keres, ozivesm eg- 
zereséseket kér Braun Aruold, 
Caray-utca 21. Hl. 28, címen.

K erékpárok
nohány carab tűcseréit, de jé- 
koronn levő használt kerékpár, 
— míg a készlet tart, — 3u 
írttól feljebb kapható. Láng 
kerékpárüzlet Buuapesten, Jó- 
zsef-kerut 41.

Cscmcffcftzőlőt!
egszebbot, posta kosarán kint 
» koronáért; narancsot, citro
mot 3 koronáért b erm en tesen  
szállít: Mertz Nándor, Nagy
váradon. 14473

Czlnkolán
az Iloua-telopen, vainosin és 
szolidan épült családi ház, 600 
négyszögöles területen felépitvo 
és szépen befásitva, sürgősen 
eladó; a ház áll 8 szoba, kony- 
>a, nagy veranda atbblből, e - 
adási ára 4000 irt, melynek fele 
teherként rajta maradhat. Bő
vebbet Niemotz Gyula Ingatla
nok adásvételi irodájánál, Rokk 
fesilárd-Qtea 22.

S zép en
búto ro zo tt 3 szobás lakás  
konyh áva l e g y ü tt osalád- 
n ak  n jo n n a l  k ia d ó .  Wesse-
lényl-u. 4. 1. 7. (Dréber-palota).

O lvassu k
a „ K e re s k e d e lm i A lk u i

in a s o d '*  e. társadalmi és köz* 
gazdasági szaklapot, a ker.e« 
kedelmi alkalmazottak érdekei' 
ueg logerélycsobo szószólóját.
D íj t a la n  A llA á k ö z v e t lta  s
előfizetési ár: Negyedévre 1 
korona, félévre 2 kor., egy 
évre 4 korona. Megjelenik b • 
vonla kétszer. Kiadóhivatal M
A u < lrá s s y -u t 13. I .  e m .

143$

Íjp esten  ház
igen sürgőben eladó. A ház 
szolidan és csinosén v«n épít
ve, miért is bátran állíthatom 
azt, hogy a kinek tényleg szán
dékában van házat venni, az 
el ne muiaszszá azt megtekin. 
teni, mert ily jó alkalmi vétel 
ritkán fordul elő. Bővebbet 
Nicmelz Gyula ingatlanok adás
vételi irodájában, Budapesten, 
Rökk Szilárd-utca 22. szám.

T elek  K ispesten
az Üllői-ut legszebb részén 2695 
négyszögöl területű egy darab
ban, négyszögölenként 3 koro
nával eladó. Bővebbet Nicmelz 
Gyulaingatlanok adásvételi iro
dájában Budapesten, Rökk fezi- 
láid-utca 22.

V e n d é g lő
főváros elismert régibb és jnbb- 
meuetelü Üzleteinek egyike. 

Na;untai átlagO' bevétele 120 
koronán felül, tulajdonos más 
nagyobb vállalkozása miatt el
ad''. Bővebb •. Niemeiz Gyula 
üzletek adásvételi irodáját) n. 
Rökk Szilárd-utca 22. 14370

P olgárit.
koroskedcimlt, tanltóképezdét 
reált végzetteket gim názium i 
érettségire, bármilyen magán
vizsgálatra felelősséggel rövi
desen előkészít: .Kerekes", 
Hársfa-u. 10/a. (Vidékiek ellá
tást kapnak. Válaszbélyeget 
kérek) 13 53

Szállodai ház
a főváros közvetlen közelében, 
varat és gözhajoállomás, ug.v- 
sainte villamos vasút megúlló- 
helylyel ; 445u négyszögöl terü
leten fekvő gyönyörű egyeme
letes épilie t, melyben Itt szoba, 
nagy vendéglői termek, vala
mennyi villany világi, ás, vízve
zeték, angol küzd*, gyönyörű 
parkok és sétányokkal ellátva, 
mely szanatóriumnak iogink.tbb 
a'kaimas, amennyiben remek 
fekvése és az épület beosztása 
teljesen m egfelele célra, csakis 
tulajdonos betegsége miatt el
adó. Bővebbel Niemotz Gyula 
ingatlanok adásvevést irodájá
ban Budapest, Rökk Szilárd* 
utca 22.

RAPID
n  r. i v a r  k a p u p i r .

Szölöbirtok
Badacsonyban, 6 percnyire 
Balaton partjától, 10.0UG négy
szögöl terjodelmti termo oltás 
szőlő, melynek tele lósze 4 és 
fele része 7 évoz. az utak mel
léke lormőgyümöicN es legin
kább niaudulafákkal boülletve ; 
a azölő felelt vau egy 97Ó0 
négyszögöles területű cserfa- 
erdő, mely .'( é\ múlva rághttó, 
vau a szólón szép 1 »zubámri- 
lakóház, présház, küld. vincel
lér lakat, 2 szép pince és is 
tálló. A birtok Badacsony vagy 
Révfülöptől félórányira kocsin 
vau s csakis tulajdonos boteg- 
té^e miatt eladó 4S.U0U koroua- 
ért. mert ily minta szölőtolep 
egósz Balaton partján több 
nincs. A vételhez egyharmad 
készpénz szükségeltetik. Bő. 
vebbe: Niemetz Gyula ingatla
nok adásvételi irodájában Bu
dapesten, Rökk bzilárd-utia 22.

SZÖlŐTCKMZÖk 
Sima és gyökeres zö ld ojtvá-  
nyok d rokt termő Otelló veax- 
ssök teljesen bőére*., kifogásta

lan minőségben kaphatók 
L ázár J ó zse fn él, N agy-M a
roson, Houtmegye. Áijegyzék 
bérmentve. 32o4

Igen csinos
és kényelmes szobák loljesen 
külön bejárattal január 15-re 
olcsón kiadók .s>undor-uica8U/B

. 13*

Krcdcnc,
6£y« éjjeli szekrény, politúroz
va, mas.-tv, elad". Nagy János- 
utca 1. 11. cm. 15. 6967

Szőlőkarók eladók.
ÖOO.ÜOO drb 6* « és 7 suk első* 
rendű hasított tő g y  f i  szőlőka
rók a ternovai állomáson eladó. 
Bővebb folvilágositássai szolgál 
Braun Ede Dúd. Arad i iegye. 
u. p. Tornova. 6485

In telligens  
g y e rm e k te le n  la r a s l l ta  
c s u lő d n ó t JÖ Íz le te s  eb éd - 
k o a z t  o lc a o ii k a p h a tó .  
< lm  i  F ő h e r c e g  N á n d o r - u .  
3 0 b . fó ld s a iu l  7 . 6-ióu

T elek
eladó Eaent-Mlhá'yon, a leg
szebb holyen, a lóvonati vona
lon, 38> négyszögöles területű, 
négyszögölenként 10 koronáért, 
pénzszűke miatt igon sürgősen 
eladó. Bővebbet Nieruetz Gyula 
ingatlanok adásvételi Irodájá
ban, Budapesten, Rökk bziláid- 
utca 22.

Siuőer-varr«>«répr-
k é t m élyen  Irsz .iiü tö tt á rban  
h e ti  1 frto s  ré sz le tre  szállitu r.k  
6 évi jótáll'•éra;. L áng  k e ré k 
párüzlet, Józaeí-körnt 41. -1Ö7«

CNinoKan
h n 'o r m o i t  f e re< in vn teN , 
k e  n y e ln ie *  »*»!»a  »*<»ui«nl 
o lcsó n  k ia d ó ,  l is z t é r b á t y 
ú i r a  13. fö ld s z in t  3. Ó448

llladó
olosón a fővárostó l fé lórá
nyira fekvő, szé p  e s  for
galm as k özségb en  eg y  újon
nan épü lt h áz, v en d ég lő  es  
k ávéh ázi berendw zesael. A 
k özségben  nyolo kőbánya  
van, m elyek  több e z e r  em 
bert fogla lkozta tn ak , akik  
sz ü k sé g le te ik e t o tt fedezik . 
A  k özségb en  lakik  körül
b elü l s z á z  h ivatalnok . A  
von at n aponta 2O-szor k öz
lek ed ik . V evőn ek  átiratnak  
a  ven d ég lő  es  k á v éh á z i lo 
gok . V é te lh e z  néhány ezer  
korona szü k sé g es . R é sz le 
te s  fe lté te le k  a  k iadóban  
m egtudhatók  64 itt

Ö n i d e g e s !
I< üéiyingerek, Izgató képzel- 
mok és folytonos goudolkozás 
okozza álmatlanságai. Rendnljo 
mega.Lelki nyugalom** u. köny
vet idegesség, a niatlansag és 
Önfortő/éa gyógyításáról. Lélek
tani módszerek, üdítő álom és 
nyugodt kodólyhanguiat előidé
zésé ro igeu érdekes tanulmá* 
nyok és üdvös t-uáoaok. Ára 
három korona bérmentve. I. 
Wesol József Magyar Fráta 
(Erdélyi. K ívánatra  küldök  
prospektust. 223U

fezabóné
ügyes, a legkomplikáltabb tol- 
lcttekel is bámulatos oicsó ár
ért eiogánsau és ízléssel kószi- 
saját lakásán v.igy uribázhoz 

is eljár. Vidéki megren
delésekhez a pontos alj-mérték 
és egy deréií beküldése után 
kói-zit.ok mindennemű toliette- 
ket. Átalakításokat és gyermek 
ruhák készítését elvállalja. Lo 
derer Linómé, VI. Szabolcs u 
80. II. 29. 427

Magyar házikoszt 
k i t ű n ő  Íz le te s  n r i  lu u g y a r  
h ő z ik o s z to t ,  eb éd  és v a 
c s o rá t, 1H f o r in t é r t  a d o k  
k lN zn lg d lú s s n l e g y ü t t .  J ó -  
z s e f -k ö r u t  2 3 . v e n d é g lő .

ima
Zongora

R o a c n d o r fe r - fé lc , majdnem
u j; Miguou zongora majdnem 
nj ; zongora átfátszott, igen jó 
karban, 220 irt; barmonium 
keveset használt, 14 változattal: 
Vj zongorák é8 pianinok, csak
is kitűnő gyártmányokbau, köz
tük : S te in m n y  A  S o n s ;

R l t t t h n e r : a tb . K o lin  
A lb e r tn á l .  K o s s u th  L a jo s -  
u tc a  I (F e re n c ie k -b a z ú ra )
I .  I f -p c s ő .

Egy kis ipartelep
minden háztartásban csekély 
költséggel berendezhető. Első
rendű szükségleti cikkek. Jó 
kereset biztosítva. Levelek 2j 

filléréé bélyeggel bérmentve 
Eggart & F. E. Magrini, 5 
Damiano 26. címen, Mailend

(Olaszország.)c s íz
•z td ö  sze r in t lsg h a th a tó -  

sabb Jód-Bróm -G yogyforrSa  
A h ázn á l végzendő Ivókúrára

UN1CVM'
Dr. K orányi F r ig y e s  tanár
a magán gyakorlatban, vala
mint a vezetése aiatl álló buda
pesti királyi egyetemi korodén 
► zérzett sokszoioe tapasztalása 
alapján melegen ajánlja a csizí 
jódiorrást, mint kiváló hatású 
gyógyszert mindazon betegsé
geknél, melyeknél a jód mint 

speclfikua szer javalva van.
A Caizl jód-brótn-gyógv viz kap
ható mindenkor friss töltésben, 
használati utasítással együtt, 
minden ásványvíz Leseskódés- 

beu, megrendelhető a 
Für dóig azgató  t-ágnál, 

<lslz, u. p. R lm aazécs és 
E doskuty  L . foelárnsltónál, 

Budapest.

4 pár cipő
5*60 kor.

csak nagy mennyiaégek vétóié 
folytán eladó a legolcsóbb ár
ért. 1 pár úri, 1 pár női fűzős 
cipő, tavábbá 1 pár url, 1 pár 
női divatcipó, legújabb fazon, 
alkalmas .ninden évszakra. 
Mind e 4 pb* erősen szögezett 
talppal 5.60 kor. Minden meg
rendelő 1 pár szélen varott 
papuesoti agyén kap.Megrende
lésnél elegendő a hosszúság 
megadása. Küldés utánvétel 
mellett. Csere ^megengedve. 

Cipőkivitel Eberson, Wien, 
XX I. Poetaflók 560.

RAPID
fizlvarkupaplr.

Fényképek
elegáns kivitelben, igen 

jutányos áron. 
Makart képek drbját I írtért.
VnJóki kis képek utáni 
nagyítások lelkiismeretes 
poutos kivitelben készít

tetnek.
W  ; i  i  I z  n  e  r

fe u y k ep ész o tl m ü ln teze ts
Budapest, Erzsébet-körut 20

Ö s e l i é ^ u .
olhelyez" lrodumhan állandóan 
válogatott ó férli- é« nói-tBc!'). 
dók vi.uuak nagy számban elő. 
jogvzéaben. Elhelyezek helyt.ai 
és .vidékre. Töob vidék! e.u - 
merő es köszönő lóiéból r. v, 
délkezem. Rózs hegyi Autji 
Budapest, Belváros, Uarisbaza*

140.

K i p r ó b á l t
legjobb reum a szesz  
a dr. W eisz-féle Ha- 
ment, ára  1 korona. 
F ő ra k tá r : Szt.-Fr- 
zsébet- gyógyszertár, 
^Budapest. VII. kér., 
F rzsébet-körnt S Í.

Ügynököket
keres magas provízió elle
nében a 24 év óla fennálló, 
6-szor kitüntetett redőny- 
gyar. C. Klemt, Braunau i. B. 
Ajánlatokat csak a referen
ciák megadása mellett 
\ eszek tekintetbo.

B E C S
1 Coütiiisiital-szállofla

Elsflranijii szálloda

A lka lm i 
bútor eladás
B e lv á ro s , Z ó ld fn -u tc a  10.
I .  c m . A n. é. batorbcvásarlók 
szives flgyelinóue 3jánlta’.ik, 
hol a legegyszerűbbtől a leg
finomabb igényeknek inegfe-
loló te l je n  l a k h r r e n d r z t *  
nek s nemkülönben eg y en  
b n to r r ia r n h o k  a legolcsóbb 
alkalmi álakban azerezbetök be.

L e g jo b b  m inőségű

Bútorok
dús választékban, jotánvos ára
kon kaphatók S árk ány é s  
S ch ü tz  cégnél. Budapest, VZL  

E rz a e b e t-k ö rn t 13.

T e íje s ö z a íé k ö t
ajánl fulyós/.ámla-betétekre 1U00 
koronától felfelé (a mely külö
nösen biztosítható) anyagilag 
kitünően rendezett üzletember, 
ki egyúttal földbirtokoséi, ura
dalmi bérlő és a legkiválóbb 
bank referenciái, lest szolgálhat. 
Szivon ajánlatok „8 n apos fe l
m ondás, kam atok  e lő r s  fize
tend ők  200 . az." alatt továb
bit Mosse Rudolf, Wien, I., 
Selleratátte 2.Sutor
csak  jó  m inőségű.
Hálószoba, kredeno, szőnyeg- 
dívány, asztal, szék, Íróasztal, 
könyvszekrény. úri fotelek, 
ottomán, azalonberendezós, tük
rök, úgy egyen kint is, nagyon 
olcsón, e la d á s nagyban és  
kicsin yb en . Vidékre gondosan 
Obomsgoha, biztosítva. Csak 
V b  T e r é i - k ö r n l  4 0 . ssdni

S tc ln b e rg e r  N a n á  
bútor! párosnál.

D ebreczcnl 
magryar harzi kanári

gyönyörű, tiszta, 
csengő bangón ének
lők, magas, mély 
változatos hangfuta- 
mokkal azóp ho*z- 
sznn fúró fuvola éa 
lUlemüa versükkel 
tűnnek ki. Darabja 
7, 8, 10, 12 frt, nős
tények drbja 1 frt 
60 kr., 12 db 16 frt, 
nem tetszőt becse*

rélok vagy viszzaadom a pénzt. 
15 napi próbaidő »z éues nsg- 
hallRatáaáia. — Árjegyzék bér- 
meutvf Ágoston István, iskolá
zott magyar hurzí kanárik te
nyésztés., Debrecen, Féléi fi -
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K . i l l ő  n i

n e m e s  k a n á r i! ;
ltuoui változatosat 
ouoklők 24, 20, V 
12, importált kaná
rik 8—lü kor.-ért 
darabja. Kanário n 
kiállítások) n to! 
szőrösen lettek ki- 
tüntatvo. Aki ná:»m 
íendel kanárit, elő
nyős feltéteteket 

adok: 15 napot az 
és  ok meghallgatá

sára, a nem totazökut kiceeré. 
lem, vagy a pénzt visszaadom. 
Árjegyzék bérmentve lngyen- 

C em oter W . L lpótvár.

i®aegjiatja,
h ogy  Igazunk van . Olosé 
irány és ozü & teladás; egyet
len forráH, ahol jutányoson la- 
i.et vásárolni. Mi alkalmi vét®, 
ek tikján szerezzük be áruin, 

itat é6 ezért abban a helyzetben 
vagyunk, hogy igon oloaéa ei. 
adnatjnk L vevőinknek és pe
dig : 13 azom elyro  való
:om plett e v ó k o a z le t  13 ia- 
cos ezüstből 160 írt, 6  sz é 
kelyre v a ló  66 frt é s  fel- 
.ebb, 12 drb 13 la to s  erős 
?zust ev ő e szk ö z  6 frt 25 
kr. Továbbá dús választékban 
arany férfi é s  női órák , lán

ca . gyém ánt, brllllán t ék
szerek és minden e szakmába 

agó cikkek. Képes árj<*gy»»- 
,< t ingyen és bérmentve kői
dül, x. Ékszereket esetleg rész* 

lefizetésre u adunk el.

G m b erg er  Ármin Béla
ö r ö k ö s e i ,

IV., Váci-utca 30. L em. 23.
(H aris-bazár). 

Veszünk és becserélünk ara-

JPécssi
to já sa lak u  kőszén.
T szta, pormentes *, szépet 
lángot, parazsa tartós, su
gárzó nagy meleget ad, te
hát olcsó, Kísérlet ajánlatos.

DunagSzhajózási - társasig,
elárusitó-lrvatal 

Budapest, V., Nador-utca 6. 
Telefon 31—69. 
eszközöltetnek.

Tartányok és csövek
különféle méretekben, kutak, 
építő-centrifugai és egyéb ssi- 
vattyuk olcsón kaphatók : á b e 
le s z  F m iln é l .  B a i l a p e t l j ’., 
V d c l-n t  14. T e le fo n  2 4 —41.

Üli, satut, fovói,
táborltüzck és egyéb lakatoa- 
és kovács -szerszámok, használ
tak éa újak, olosón kaphatók
AbeleM s E r a lln O I, H a d a  
pest. V . ,  V a v l-u t  14. Telefon 
24-41.

■
 E lső ren d ű  ■  

b o rjú h ú s I |
Küldök bárhova bérmentve 6 
kilós oeomagokbiin napon:* 
frissen 6 kor. 20  fillérért, 

c l. O  o  1 1 1 i  e  
P o d w o lo o syska 8-

Szépirási
tanfolyam.

Lelkiismeretes tanításom, vala
mint 25 éven át a pozsony- 
polgári- és kereek. iskolánk 
alkalmazott és kitűnőnek bízol 
nynli módszerem alapján akár
milyen rossz írással biró, fel* 
tűnő szép és folyékony Írást 
sajátíthat el magán alt. A tanfo
lyam kezdete mindennap Érte
kezés órák : 10—1-ig és 5—8-lg- 
Adller J, szépír lan. Esti tan
folyam : 8—9-tg. Andrésay-ut«n 
24. 111. em. 8. 1357

o f Langnages. Erzsébet- 
kórnt 1*., U . em. Jobbra. 
F ran o ta , angol, o lasz, oross, 
n ém st, sp anyol, m agyar, 
szerb  é s  rom án nyelvek 
nitáaa a felnőtteknek, a/. Illető 
nemzetiségű tanárok állal Ber
litz módszere szerint Az első 
leckeórától fogva a tanulóval 
csupán a megtanulandó nyelven 
beszélnek és csupán csak azt 
hallja. Más magántanitókkal 
somminsutü összeköttetésben

nem állnnk.
Proepektusok Ingyen é» l'ér- 
mentve, belratás minden ld»* 

ben.

F o r d i t á  s o k


